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الافتتاحية

غة لديه؟
ّ
 ماذا عن الأديب وإثنية الل

غــة الأم  فــي ظــلّ 
ّ
غــة الأولــى، الل

ّ
مــاذا عــن مصيــر الل

والهجــرات؟ والحــروب  الصراعــات 
ــه بمقــدور المــرء طــرح هكــذا تســاؤل عــن 

ّ
مؤكــدٌ أن

ــرقِ الأوســط والتــي 
ّ

مصيــرِ اللغــة فــي مجتمعــات الش
تســعى أنظمتهــا الديكتاتوريــة الهتلريــة علــى الــدوام 
أو  متجانــس«  »مجتمــعٍ  خلــق  فكــرة  إحيــاء  إلــى 
الحفــاظ علــى »العــرق النقــي« وتهميــش الأقليــات 
أنظمــة   ،

ً
لغــة وكذلــك   

ً
ودينيــا  

ً
ثقافيــا الأخــرى 

تخلــق مجتمعــات تــكاد تخلــو مــن أي قيمــة يمكــن 
ولا  تعاضــدَ  فــا  بشــري،  ســياقٍ  فــي  فيهــا  التحــدث 
وفئاتــه  بيــن شــرائحه  تعايــش مجتمعــي  أو  تكافــل 
نتيجــة الخطــاب القائــم علــى الكراهيــة والانقســام 
الطائفــي والسيا�ســي والعقائــدي و السوســيولوجي 
والثقافــي ووو.  لتتميــز تلــك المجتمعــات عــن غيرهــا 
والتنــوع  التعدديــة  )الأخــرى(  عليهــا  تغلــب  التــي  و 
حكمهــا  نظــام   

ً
دولــة لا  ذلــك   ومــع  والاختــاف 

علــى  اللغــة  أحــادي  عالــمٍ  فــي  تعيــش  اســتبدادي؛ 
مســتوى وطنيتهــا ســواء تــمّ خلــق تلــك اللغــة  تحــت 
أو  ثقافيــة  اســتعمارية،  سياســية  ســلطةٍ  وطــأة 
 فــي الأدبيــات 

ً
حتــى دينيــة، لينعكــس هــذا الأمــر جليــا

ومــن هنــا كنــتُ بصــدد طــرح فكــرة إعــادة التفكيــر 
تفــرض   

ً
لغــة الكــردي؛  الأدب  فــي  اللغــة  إثنيــة  فــي 

تلــك  ســلطتها علــى مخيلــة الأديــب وفكــره وأخــرى 
.
ً
بهــا شــعوره ويبــدي فيهــا رأيــه كتابــة التــي يترجــم 

اللغة انتماء؛

مختلفــة  لجوانــب  انتمائهــا  اللغــة  رســخت  وطالمــا 
تحصــر  لــم  الأزمــان  كل  فــي  نراهــا  العالــم؛  مــن 
نفســها فــي التدويــن والكتابــة والخــط؛ للموســيقى 
لغــة وللنقــدِ الأدبــي لغــة وللرّســم لغــة، فاللغــة مــا 
هــي إلا واحــدة مــن مســوغات الهويــة.. و مــن هنــا 
لُ ثقافتــه الذاتيــة المتفرعــة 

ّ
 تشــك

ً
للفــرد لغــة بــات 

أفرادهــا  يشــابه  إليهــا،  ينتمــي  جماعــةٍ  ثقافــة  مــن 
- فــي العــادات وطريقــة التفكيــر 

ً
مــا

ّ
-بالفطــرة أو تعل

لتكــوّن ارتباطــه الوثيــق بلغتــه الأولــى، اللغــة- الأم.. 
ومدلــول »اللغــة - الأولــى«  »اللغــة- الأم« مــا هــو إلا 
علامــة وجــودٍ وإشــارة لعلاقــة طبيعيــة بيــن الفــرد 

ولغتــه.
 

حظر اللّغة-الأم، تمكينٌ لتعلّم لغةِ الآخر! 
إثنولغوية-الأديب..!

مثال سليمان  

غــات ليــس مــن أجــل كتابــة نــصّ ثنائــي 
ّ
» أبحــث فــي كهــفِ ذاكرتــي وأســتمتعُ بخلــطِ الل

اللغــة ولكــن ببســاطة مــن أجــلِ تحقيــق نــوعٍ مــن العــدوى المتبادلــة« 
        الطاهر بن جلون
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لغة الأدب أو أدبية اللغة؛
كذلــك  لغــة  لــه  فــالأدب  لغــة  �شــيءٍ  لــكلّ  كان  ــا 

ّ
ولم

للملــفِ  المقدمــة  المشــاركات  مراجعــة  ضــوء  وفــي 
باللغــة  المكتــوب  الكــردي  »الأدب  بـــ  الموســوم 
كلّ مشــاركةٍ مقدّمــة  قــراءة  فــي  تعمّقــت  العربيــة« 
مــن الكتّــاب والكاتبــات، فليــس مــن بينهــم مــن قــدّم 
ــه أحــادي اللغــة فــي 

ّ
نفســه بشــكلٍ متطــرف علــى أن

حــول  المتمحــور  يقدمــه،  أو  يكتبــه  الــذي  الأدب 
يجــد  لــم  ومنهــم  الأدبــي  العمــل  النــص//  هويــة 
 باللغــة الواحــدة أو حتــى باللغــة الأم 

ً
نفســه ملتزمــا

 مــع إدراك 
ً
 طبيعيــا

ً
ويــرى اســتخدامه اللغــات أمــرا

أن  ينفــك  لا  ــه 
ّ
أن إلا  للحــدود،  عابــرٌ  الأدب  أنّ 

يُشــركنا فــي معاناتــه وتحسّــره علــى لغتــه المفقــودة 
منــه حتــى لــو اقتصــر إعلانــه أو كتمانــه بذلــك علــى 

قليلــة. تعابيــر 
 

اللغة جواز سفر الأديب؛  
يــروّض  الإبــداع الأدبــي،  فــي حقــل  الأديــب ســائس 
الكتابــة باللغــة أو اللغــات التــي يتكلــم بهــا ويكتــب 
ــم 

ّ
فيهــا، بهــا يعبــر حــدود وطنــه لتدفــع بــه إلــى التكل

بينهــا  ينتقــل  التــي  اللغــات  تعــدد  أو  اللغــة  وتغييــر 
مــن  تجعــل  بالتنــاوب  أو  ذاتــه  الوقــت  فــي  الكاتــب 
. بالتالــي يدعــو الآخــر إلــى إعــادة التفكيــر 

ً
أدبــه مرئيــا

فــي لغــةٍ غيــر محصــورة بشــعبٍ واحــد ويظهــر هــذا 
وطــأة  مــن  تحــرر  لأنــه  للعالــم؛  بتواضعــه  الأدب 
 أحاديــة اللغــة حيــث نــرى هــذه 

ً
القوميــة  متجــاوزا

الحــال اليــوم منعكســة فــي كل وســيلة مــن وســائل 
الاجتماعــي. التواصــل 

رغــم 
ُ
أ فــي الأدب الكــردي وإن كان المبــدع فيــه قــد 

 
ّ

إلّا العربيــة(،   - )الكرديــة  اللغويــة  الإثنيــة  علــى 
بأشــكالٍ  اللغــة  أحاديــة  بعــد  مــا  حالــة  حقــق  ــه 

ّ
أن

لغــاتٍ  إلــى  بــه/ الأديــب  الكتابــة  مختلفــة وانتقلــت 
بمثابــة  هــو  الانتقــال  وهــذا  العربيــة  عبــر  أخــرى 
تحــدي عبــور الحــدود والانتشــار فــي العالــم فــي كثيــرٍ 

مــن جوانبــه ومــا يمــرّ بــه الحــراك العالمــي اليــوم مــا 
هــو إلا نافــذة يطــلّ منهــا الأدبــاء الكــرد علــى غيرهــم 
مــن الثقافــات آخذيــن بالاعتبــار إشــكالية القوميــة 
الإبداعــي  فــي تحديــد مصيــر هويــة وحركــة نصهــم 

غيــر المقتصــر علــى لغتهــم الأم.
مصطلــح  فــي   

ً
يومــا التفكيــر  يُعــاد  قــد  يعلــم...!  مــن 

عظمــاء  أعمــال  علــى  المقتصــر  العالمــي  الأدب 
القــرن العشــرين، فكــم مــن مؤلــفٍ عظيــمٍ لا يكتــب 
عــن  تقــل  لا  ثانيــة  بلغــة  الكتابــة  و  الأولــى  بلغتــه 
التحــدث بهــا وإن كانــت مكتســبة، امتــاك الأديــب 
بهــا  يســرد  ثانيــة   

ً
حيــاة يعيــش  أنــه  أي  ثانيــة   

ً
لغــة

وشــعبها. بــاده  وقصــص  قصصــه 
فمــن منــا لايعــرف الكاتــب العالمــي ميــان كونديــرا، 
فــي تشيكوســلوفاكيا والــذي كتــب رواياتــه  المولــود 
تعلمهــا  التــي  الفرنســية،  باللغــة  الأخيــرة  الأربــع 
 لحركــة الحريــة فــي بلاده 

ً
 بعــد أن  صــار رائــدا

ً
متأخــرا

مــن خــال قصصــه ومقالاتــه المكتوبة بالتشــيكية، 
طلــق علــى كونديــرا 

ُ
فليــس مــن قبيــل المصادفــة أن أ

أو غيــره مــن الأدبــاء الذيــن يكتبــون بلغــة غيــر لغتهــم 
قــرّاء  هنــاك  طالمــا  العالمــي؛  الأدب  عظمــاء  الأم؛ 
جميــع  مــن  شــعوب  عــن  قصــص  معرفــة  يريــدون 
وبعــدُ،  هــو...  بلغتــه  تقــدم  مأدبــة  العالــم،  أنحــاء 
هجرهــا  اللغــة-الأم،  حــول   

ً
قائمــا الســؤال  يبقــى 
أم ضيافــة؟ تطميــسٌ 
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الجغرافيــا،  فــي خطــوط  العالــم الأر�ضــي   
ُ
   صــورة

 
َ
، يكتنفهــا نقصــانٌ، فداحتُــه مــا اجتــرأ

ً
 وعرضــا

ً
طــولا

لتقســيمٍ   
ً
إخضاعــا الأرض  تنــازع  علــى  القــادرون 

ــات. قــد نفكــر فــي حــال العالــمِ  كيَّ
ْ
ل
ُ
مــن حصــص الم

الأطلــسِ، بتجريــدٍ، أنــه أقســامٌ متنافــرة فــي الغالــب، 
تعارُضــاتُ  هــي  التنافــر  حــالُ  قليلهــا.  فــي  ومتقاربــة 
وحــالُ   ،

ً
وأعرافــا معتقــداتٍ  الأمكنــةِ  بيــن  الأفــكار 

ــبِ 
ُ
التقــارب إشــتراكٌ مــن فهْــمِ القيــمِ، ومــن تخاط

ــدُ موازيــنَ الإيمــان بالعقــل  الثقافــات بقيــاسٍ يوحِّ
، ومــن النــزوع إلــى الثــراء فــي المعانــي 

ً
 وأخلاقــا

ً
اختبــارا

.
ً
مــا

َ
 وحَك

ً
مــا

ْ
 بالعــدل حُك

ً
استئناســا

خضعــتِ 
ُ
أ جغرافــي.  تجريــدٌ  الأرضيــة   

ُ
الكــرة    

يتخالــف  لــذا  ثــر. 
ُ

ك بألــوانٍ  للرســم  فيهــا   
ُ
الخطــوط

إلــى  التجريدييــن”  “البشــر  قاطنيهــا  مــن  النظــرُ 
بنكهــات  ــرين  ِ

ّ
المبش كاختــاف   ،

ًّ
نفســيا الخطــوط 

ــمُ 
ْ
“عِل فيــه  يحــارُ  ممــا   ،

ً
وضيعــا أو   ،

ً
فاخــرا النبيــذ 

الــذوق” كحيــرة العِلــم فــي قوانيــن الفيزيــاء الكونيــة 
إلــى  تعابيرهــا  فــي   

ً
طــاوة أقــربَ  باتــت  التــي  نفْسِــها، 

ــعر” ُغيــر الراســية علــى برهــانٍ، لكــنْ  ِ
ّ

“قوانيــن الش
، فــي الفيزيــاء، 

ُ
نجِدهــا المعــادلاتُ الأنيقــة، الموافقــة

ُ
ت

.
َ
اللغويــة  

َ
البلاغــة أختَهــا 

   

مَعَاهــد  مــن  هاتُهــم  وأمَّ الجغرافيــا،  علمــاءُ  بــذلَ 
قههــم 

ُ
ف مــن   

ً
أكيــدا الجغرافيــة،  الأشــعار  ــمِ” 

ْ
“نظ

القــويِّ فــي رســمِ الخرائــط، باقتــدار القبــض علــى 
 
ً
، والميــاه، والســماءِ الفقاعــةِ محيطــة تفاصيــل البــرِّ

 
ً
لا

ْ
بــذ يكــن  لــم  لكنــه  الصغيــر.  الجغرافيــا  بكــون 

هِرَ العالــمُ 
ْ
 مــن “الجهــد الواقعــي”: لقــد اسْــتُظ

ً
كافيــا

مُضافــة”  “أمكنــةٍ  عــن  البحــث  أوجبــتِ  بفراغــاتٍ 
الناقــص. الإنشــاءِ  خلــلَ  تســتوفي 

بــكلابِ  للنجــدة  كتــابٌ  تبــرَّع   ،
ً
تحديــدا هنــا،     

افــةِ آثــارَ النقصــان فــي الخرائــط. إنهــم،  الخيــالِ القيَّ
ــابُ “وصْــلِ  فــي المصطلــح خــارج المعجــم الأليــف، كتَّ

البــراوخ”. “مَحْــوِ  أو  البــرازخ”، 
الجغرافيــا،  بنــاء  فــي   

ً
ســهوا فَلــة 

ْ
غ

ُ
الم الفواصــلُ     

 ـ كأنهــا جُمــلٌ 
ً
حمــة المتراصــة الظاهــرِ هيئــة

ُّ
ذاتِ الل

كانــت  ـ  العالــم”  “نــصِّ  فــي  الفــراغ  مــن  اعتراضيــة 
مُــذ  الفقْــد  مــن  لوعتُهــا  لــأرض  الفَقْــد:   

َ
لوعــة

ســدِّ  عــن  بســهوه  التكويــن  هــا 
َ
خذل  .

ً
أرضــا نشــئت 

ُ
أ

 لإدارة الأمكنــة. 
ً
” نظامــا الثغــرات بموجــبٍ “ســحريٍّ

رجوعُ الأمكنة »المنسية« إلى الجغرافيا
     )مَحْوُ البرازخ(

سليم بركات/ السويد * 		
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مــن  مختــلٍّ  اتــزانٍ  فــي  الأرضُ   . مختــلٌّ ــزانٌ  ِ
ّ
ات ــت  ثمَّ

وتدعــي  تملكــه،  لا   
ً
رَفــا

َ
ت عــي  تدَّ واقعيــة”  “إدارةٍ 

 لا تملكــه، وتدعــي 
ً
ثــراءً لا تملكــه، وتدعــي تعويضــا

 الواقعيــة”. لقــد 
ُ
 بحلــولٍ لا تملكــه “الإدارة

ً
اســتئثارا

ــم الأر�ضــي، عنصــرَ 
َ
تنا�ســى التكويــن، فــي إنشــاء العال

المــادةِ  عناصــر  مــن  الخامــس  اللغــوي”  “الحــقِّ 
ــر.

َ
خ

ُ
الأ الأربعــةِ 

 للأكوان، 
ٌ
 منشئة

ٌ
   لم يتولَّ إلهٌ مُن�شئٌ، أو مصادفة

 ،
ً
ــا أنقصَــه منهــا التكويــنُ ســهوا تعويــضَ الأرض عمَّ

ــحر  السِّ افــةِ  قيَّ كلابُ  الكمــال.  بمراتــب   
ً
جهْــا أو 

هــا ككلاب الاســتدلال بحاســة 
ُ
، مثل

َ
ــتِ النجــدة

َّ
تول

انهيــار  فــي  الأنقــاض  تحــت  ناجيْــنَ  علــى  الشــمِّ 
اهتــدوا  ســحريون    

ٌ
رواة والمناجــم.  العمــارات، 

افــة إلــى الســطور المفقــودة مــن “نــصِّ العالــم”،  القيَّ
كاهتــداء الــكلاب إلــى الكمــأ لا دليــلَ عليــه فــي مخابــئ 
إلــى  فــي كشــوفهم الإضافــاتِ  الباطــن. وقــد ســلكوا 
احتالــت  مــا  علــى  الغــوصِ  الجغرافيــا، وكشــوفهمِ 
الأصــول،  مــن  إخفائــه  فــي   

ُ
العلميــة الجغرافيــا 

الواحــد: الخيــال  مَنْبَــتِ  مــن  متفرِّعتيــن  حيلتيْــنِ 
 موضــعٍ مــن “الأرض الواقعيــة” 

ُ
   الأولــى: اســتعارة

الإضافــات. لتأســيس 
   الثانيــة: ابتــداعُ مواضــع خــارج “الأرض الواقعيــة” 
 بخطــوط 

ً
ذات المعالــم المرســومةِ تضاريــسَ مُعْلمــة

موازيــةٍ،  أرضٍ  إنشــاءُ  أيْ:  السيا�ســي.  الامتــاك 
كســماءٍ فــوق ســماء الواقعــي، هــي جَبْــرُ البــرازخ مــن 
الإنقطاعــات فــي حــدود العالــم؛ أوْ وضْــعُ الســطور 
التــي  الفراغــات  فــي  العالــم”  “نــصِّ  مــن  الناقصــة 

ؤهــا مــن تاريــخ الجغرافيــا.
ْ
هْمــلَ مَل

ُ
أ

ــر.     الــكلامُ نظــريٌّ بغالــبٍ عليــه مــن التجريــد المحيِّ
“نظــام”  إلــى  غموضــه  “فو�ضــى”  مــن  ــه 

ُ
نقل يلــزمُ 

أن  اللغــوي”  ــقُ 
ْ
“الخل أوْكِلَ  أمــرٌ  وهــو  وضوحــه. 

التســليم  عقــلِ  ـ  المــوازي  العقــلِ  ببرهــان  تــه  يثبِّ
أســاطير  فــي  الإنســان  لنشــوء  الخيالــي  بالأصــل 

إلــى العضويــة”  الخلايــا  “اقتصــاد  مــن  ارتقائــه 

“اقتصاد المعاني”. 
هَــمَ الإغريــقَ ترتيــبَ 

ْ
: مــا الــذي أل

ً
عــا

َ
ل
ْ
نســألْ مَط

ْ
   فل

مقامــاتِ الآلهــة طبقــاتٍ واختصاصــاتٍ لــم تخــرج 
أعــراف  فــي  المعهــود  الاجتماعــي  الســياق  عــن 
لمواضــع   

ً
وترتيبــا للطبقــات،   

ً
تصنيفــا الإنســان 

 مجتمــع “الأرض الواقعيــة” 
ُ
إقامتهــا؛ أيْ: اســتعارة

يْــن الأســيادِ متفاوتيــن  العَلِيِّ مــن  بالــذي فيهــا   
ً
مِثــالا

فــي  كمــا  “الوضيعيْــنَ”  إلــى   
ً
جــا تدرُّ  ،

ً
هامــا

ْ
وأف  

ً
عقــولا

ونييــن” فــي بعــض مراتــب  مراتــب أهــل الهنــد، و”الدُّ
العربيــة؟ الكيانــات 

 طرحــه هــو 
ُ
 الســؤال الــذي حقيقــة

ُ
   هــذا نصــف

بــه خيــالُ الإغريــق  نصفُــه الآخــر: أيْ المــكانُ الــذي رتَّ
لإقامــة الآلهــة باســتعارة مــن الجغرافيــا هــو جبــلُ 
 للإضافــة، أو 

ً
أولمبــوس. إنــه مــا ســنجد فيــه تأسيســا

ــر  ” قصَّ للتعويــض عــن النقصــان فــي “مجتمــعٍ كونــيٍّ
التكويــنُ عــن إتمامــه، أو سَــهَا عنــه، أو أغفلــه. 

ينيُّ    الدِّ

   المــكانُ الــذي يلــي جغرافيــا “الإقامــة الواقعيــة” 
أبعــاد  مــن  المحتجــب  الآخــر  البُعــد  هــو  للإنســان، 
هَرَة. إنــه مــكان “مــا بعــد الأرض” فــي 

ْ
الأرض المســتَظ

الكونــي”  “المجتمــع  تأســيسُ  أيْ:  الأرض”.  “حــدود 
 لـــ “مــا بعــد 

ً
ــبا ــطت الأديــانُ إلــى صوغــه تحسُّ بمــا توسَّ

قسَــرَتِ 
ٌ
مَّ الحقائــق التــي ا

ُ
 ـ أ

َ
النهايــة”. نعنــي القيامــة

يمــأ  بمــا  ل 
َّ
يتــوك أن  عليهــا،  الســابقَ  ــه، 

َّ
كل الزمــنَ 

 ،
ً
وجــودا الإنســان”  “حقيقــة  غِــالِ  مــن  هْراءهــا 

َ
أ

 ملتزمــة بشــروط الثــواب والعقــاب 
ً
ومعنــى، وأفعــالا

فــي قــادمِ وجــوده الجديــد ـ الوجــودِ بعــد المــوت.
عــن   

ً
للمعادلــة، تعويضــا التظهيــر  هــذا  أنَّ     غيــر 

فَــه 
َ
نقصــان “الأرض الواقعيــة”، تظهيــرٌ لغــويٌّ أوْق

 
َ
ســيرة اويــةِ  الرَّ ـ  المقــدسِ  “كتابــه”  علــى  ديــنٍ  كلُّ 
الكلــيِّ مــن غايــات النشــوء، ومِــن، إلــزام الســيرورة 
فــي  التبديــل  أصــل  هــي  الأديــان  الأقــدار.  بميــزان 
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بيــن  تــت  ثبَّ لقــد   :
ً
إذا الجغرافيــة  الأبعــاد  مقاديــر 

خطــوط الطــول والعــرض فيهــا مكانيــن، لا يســتقيمُ 
فــي الإمتــاع يُدعــى   بالتســليم أنهمــا جــالٌ 

َّ
عقــلٌ إلا

“الجنــة”، وهَــوْلٌ مــن عواقــب الأفعــال المارقــة يُدعــى 
“الجحيم”. مكانان ليســا كالأمكنة حَسْــبُ، بالرغم 
 بعناصــر 

ً
 وعذابــا

ً
مــن تطابــق العناصــر فيهمــا نعيمــا

مــن  يبــدأ  أطلســهما  تأســيسُ  الواقعيــة”:  “الأرض 
ترســيخ “جغرافيــا الإيمــان” فــي العقــل ذي التســليم 
ــدِه ببــزوغ الإلهــيِّ عليــه. 

َ
نش

ُ
، وفــي القلــب الم

ً
مُطلقــا

ــه، 
ُ
امتدادات تتوقــف  لا   

ُ
الإضافــة ـ  الأطلــسُ  هــذا 

مــن ثــم، فــي العقــل والقلــب “المؤمنيْــنِ” بــا ظنــونٍ 
 علــى 

ً
، بــل يجــرف كلَّ موضــعٍ آخــر، مســتحوذا

ُّ
قــط

الواقعــي”. “الأطلــس 
   تحديــدُ “التعويــض الدينــي” عــن نقصــان الأمكنــة 
 إنِ اجتهــد عقــلُ 

ٌ
فــي الجغرافيــا، بإضافاتــه، بلاهــة

الشــكِّ فــي اســتقصائه. الأديــان نفسُــها لــم تتصــرف 
فــي  الأرض”  بعــد  “مــا  لطبيعــة  ــور  الصِّ بإنشــاء 
الإنســان  علــى  تجريديــة.  إجراءاتُهــا   . أر�ضــيٍّ مــكانٍ 
ن الفراغــات بمُتَــع مــن الاســتغراق الح�ســيِّ  أن يلــوِّ
 
ً
مُطلقــا الروحانــيِّ  والاســتغراق  )كالإســام(، 

التصويــري  الروحانــيِّ  والاســتغراق  )كالبوذيــة(، 
)كالمســيحية(.

” حَجَبهــا 
ً
   اســتحدثت الأديــان للجغرافيــا “قدســية

النشــوءُ الطبيعــي، أو أرْجأهــا حتــى مبعــثِ الأديــان، 
” فــي تقاسُــم الأرض 

ً
كيــة

ْ
 “مُل

ُ
لتصيــر هــذه القدســية

 منفصلــة هــي الــدول، أو متصلــة كبعــض 
ً
حِصَصــا

( يتشــاركها أكثــر مــن دِيــنٍ. كلُّ 
ً
المــدن )القُــدسُ مثــا

نْقِــصُ 
ُ
نِسْــبةٍ فــي هــذه الملكيــة تزيدُهــا الحــروب، أو ت

منهــا.
”، المستخرجة من الباطن إلى     “جغرافيا القد�سيِّ
 ،

ً
طــولا الإيمــان  بخطــوط  الكيــان   

ُ
ــة جليَّ الظاهــر، 

. إنهــا أطلــسٌ من “حقائق” 
ً
وبخطــوط اليقيــن عرضــا

إنهــا   .
ً
وحــدودا  

ً
أبعــادا الخرائــط  رســم  فــي  العقــل 

“الخلــقُ  سَــها  ــا  عمَّ “تعويــضٌ”  ”؛ 
ٌ
“إضافــة أطلــسٌ 

عــت 
َّ
ترف الــذي  النشــوء  ســياق  فــي  عنــه  الطبيعــي” 

فيــه مقاديــرُ الكيميــاء والفيزيــاء “الخالقتيْــنِ” عــن 
الأصــل  إلــى  الراكنــة  ومَصادرهــا  الغيــب،  أســانيد 

للنشــوء. الإلهــيِّ 
ــقٌ” لغــوي قبالــة 

ْ
   الأديــان تعويــضٌ لغــوي، أو “خل

ةِ،  المــادَّ الأرضِ  تضاريــس  مــن  الطبيعــي”  ــق 
ْ
“الخل

ـ  المزاحمــةِ  ببعــض  ـ  هــا 
ُ
يماثل السياســية.  وكياناتهــا 

الخرافــي”،  و”الخلــق  للمــكان،  الأســطوري  ــقُ 
ْ
الخل

الشــعري”. و”الخلــق  الروائــي”،  و”الخلــق 

   

الأسطوريُّ

كنــصٍّ  يــن  الدِّ إلحــاق  عــن  نتغافــل  حــذرٍ  فــي     
ــقٍ لغــوي” 

ْ
ل

َ
بالأســطوري، بعــد وَسْــم طبيعتــه بـــ “خ

فــي  النقصــان  لإتمــام  المأمــول  الكمــالَ  يوجــبُ 
 
ً
وأهويــة تضاريــسَ  الطبيعيــة”  “الأرض  جغرافيــا 

مــن  ــه  حقَّ  
ً
صِرْفــا للأســطوريِّ  مــا  بقي 

ُ
ســن  .

ً
مناخــا

مصطلحــه فــي تعويــض النقصــان الجغرافــي بمــددٍ 
هــا:

َ
قليل منهــا  نأخــذ  ثــر، 

ُ
الك الأمكنــة  “اختــراع”  مــن 

رُوَاقُ الأَدَبِ
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اللوحة للفنان أصلان معمو 



:)Hades( 1ـ هاديس   

أوكل  التــي  الســفلي”،  “العالــم  جغرافيــا  إنهــا     
بمهمــة  برســيوس  ميــدوزا  قاتــلَ  هوميــروسُ  فيهــا 
الدليــل فــي مســالك الجحيــم. “ســياحة” بيــن معالــم 
الرعــب الأثريــة: أنهــار الموتــى. ســيربيروس الكلــب ذو 
بــا مَخــرج. الــرؤوس الثلاثــة. المتاهــات. الإحتجــاز 

   لــم يكــن فــي “الأطلــس الواقعــي” بــكل تضاريســه 
ســعٌ 

َّ
شــاعات، والميــاه، مت

َ
مــن الأقاليــم الــدولِ، والم

يعتمــده هوميــروس مــن مصــادر “العقــل الثانــي” ـ 
، فاســتقاها مــن  عقــلِ تأويــل الملغــزِ بســندٍ ســحريٍّ
أخــذ  عصــره.  فــي   

ً
متداولــة اســتقاها  أو  خيالــه، 

أســفل  إلــى  الأمكنــة،  أبعــاد  ــاحِيْ  ومَسَّ الــه”،  “عمَّ
 ” الســفليِّ “جغرافيــا   

ً
مســتحدثا الظاهــر،  الأرض 

معــادنُ،  كنــوزٌ   :
ً
معــا والرعــب  الكنــوز  موضــعَ  ـ 

وحجــارة مــن نفائــس الحجــارة، ورعــبٌ مــن انــزلاق 
يســتيقظون  مدفونيــن،  الظــام  هاويــة  إلــى  الموتــى 

لــة.
َ

المعتق أجســادُهم  هــي  مــآزقَ  علــى 
” بنصــفٍ مــن 

ً
قــا

ْ
   اكتملــتِ الأرضُ الناقصــة “خل

الباطــن.  الســفليِّ  مــن  وبنصــف  ظاهــر،  ســطحٍ 
 بخطــوط 

ً
ــهَدُ معلومــا

ْ
لغــزُ، يُش

ُ
، الم الســريُّ الســحريُّ

.” الكلــيِّ “النشــوء  خريطــة  فــي  وعرضــه  طولــه 

 :)Valhalla( 2 ـ فالهالا   
ــون 

ُّ
يحل الشــهداء،  المحاربيــن”  عالــم  “جغرافيــا     

الاســكندنافي  أودِن،  الأربــاب  رب  علــى   
ً
ضيوفــا

 ،
ً
شــأ مــن خيــال الأســاطير. فالهــالا ليســت أرضــا

ْ
ن
َ
الم

الآخــر”،  “العالــم  عمــران  مــن  منــزلٍ  فــي   
ٌ
قاعــة بــل 

 
ً
 لأرجائهــا أبعــادا

َ
ــح بالــدروع. لا وصــف ســقفها مصفَّ

مــن  الولائــم  هــو  ثــراؤه   
ٌ

ــف تقشُّ  .
ً
ليــة

ْ
وأط  

َ
وزخــارف

الخنانيــص المشــوية علــى كــرْعٍ للخمــور مــن قــرون 
“جغرافيــا  عــن  هنــا  “التعويــض”  الحيوانــات. 
الشــواء”،  دخــان  “جغرافيــا  قــه  تحقِّ الواقــع” 
وجغرافيــا الحضــور الجليــل للإلــه أودِن المنتســب 

وإلــى  “الغضــب”  إلــى  اســمه  فــي  المعنــى  بجــذور 
ــعر  ِ

ّ
الش بيــن  الاشــتراك  مُدهــشُ  سَــبٌ 

َ
)ن “الشــعر”. 

 
ًّ
متدليــا وُجِــدَ  الموتــى،  يســتنطق  إلــهٌ  والغضــب(. 

مــن “شــجرة العالــم” تســعة أيــام، برمحــه العالــق 
بــل   ،

ُ
الأســطورة تذكــرُ  لا  كمــا  ـ  أو  الغصــون؛  بيــن 

التســعِ  إلــى   
ً
قــا

َّ
معل ـ  بالفراســةِ  هــا  خفيَّ نســتنطقُها 

إلــهٌ  “العالــم”.  وصــف  فــي  قلبُــه  أنجزهــا  الأغانــي 
يُقتــل فــي “جغرافيــا الختــام” الكونــيِّ ـ أرضِ المعركــة 

الأرماغيدونيــة. النهائيــة 

   الخرافيُّ

 من أنســاق 
ً
   “التعويض الخرافي” شــأنٌ آخر أيضا

ــق اللغــوي” للجغرافيــا الوهميــة، وراء ســتارٍ 
ْ
“الخل

ر “جغرافيــا الواقــع”:
ُ
رقيــق مــن سُــت

تشــبه جزائــر الأرض:  الــواق”  “الــواق  1ـ جزائــر     
لا  بأركانهــا.   

ً
محيطــة الميــاه  علــى  طافيــة   

ٌ
يابســة

أطلــسٍ  علــى  عــرض  أو  طــول  بخطــوط  تحديــدَ 
الشــرق  مــن  موضــع  فــي  أنهــا  ســوى  يحويهــا، 
فــي  ــروا  تحيَّ مستشــرقون  “الغامــض”.  الأق�صــى 
 ” “الواقعــيِّ أبعــادَ  الراصــدة  باســطرلاباتهم  أمرهــا 
أرقــامٍ  قــراءة  عليهــم  كان  التصويــب.  فأخطــؤوا 
آلاتهــم  ألــواح  علــى  الأرقــام  جــوار  إلــى  “ســحرية” 
الــواق  الــواق  جزائــر  البحــار.  مســالكَ  الكشــافة 
كانــت علــى بُعــد أشــبار مــن قياســاتهم، طافيــة فــي 
ــا أهملتْــه  “جغرافيــا الوهــم” ـ التعويــضِ اللغــوي عمَّ

الأرض. أقاليــم  مــن  الظاهــر   
ُ
خرائــط

 أخــرى تراكمــت مــن غفلــة الجغرافييْــنَ عــن 
ٌ
   حيــرة

عنصــر “التعويــض اللغــوي” للخرافــة عــن نقصــان 
الــواق  أســاكنو  قياســاتُهم:  اختبَلــتْ  “الواقعــي”. 
الــواق بشــرٌ صينيــون، أم بشــرٌ يمنيــون؟ تســاؤل 
إلــى  أبصارهــم  خفضــوا  لــو  لأنهــم  الشــفقة،  يثيــر 
الــواق  الــواق  ســكانَ  لــرؤوا  كِهــم، 

ْ
ل

ُ
ف تحــت  الميــاه، 
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كائنــاتٍ علــى صــورٍ يعــرف الإنســان أنــه لــم يمتلــك 
أشــكالها. كمــالَ 

الظاهــر  إلــى  ضــاف 
ُ
الم الفضــاء   

ُ
بلــوغ ســهلٌ  2ـ     

فــي  الجــنِّ   
َ
بالــة

ُ
ق “الإنســانُ  مــرآةٍ:  فــي  “المتعاكــس” 

المــكان “الواقعــي” الواحــد. البــرزخُ يتلا�شــى. الحــدودُ 
 
ًّ
، وواقعيــا

ًّ
 مرئيــا

ً
إلــى باطــنٍ، واقعــا  

ً
 ظاهــرا

ٌ
متقابلــة

“التعويــض”.  الوجــودِ  عُملــةِ  وجهــا  همــا   
ًّ
خفيــا

 
ٌ
الخرافــة” واقعيــة فــي “جغرافيــا  الإنســانُ والجنــيُّ 

. ألــم يقُــلْ رئيــسٌ إيرانــي أن A.I.C تبحــث 
ٌ
ة تشــاركيَّ

الأرض  أهــل  عنــد  ظهــورَه؟  لتؤجــل  المهــدي  عــن 
المحجوبــات”. “أطلــس  إلــى  اهتــداءٌ  “الواقعيــة” 

إلــى جغرافيــا الأرض  ــقِ “الإضافــة” 
ْ
   نصــوصُ خل

ودينــي   ، شــفهيٍّ “منطــقٍ”  كل  علــى  ى  شــتَّ  
ٌ
موزعــة

 
ُ
. جنٌّ أخيارٌ، وأشــرارٌ؛ رُســلُ رعبٍ أو حظوظ

ً
أيضا

 تســير إلــى جــوار الإنســان بخطــواتٍ 
ٌ
هنــاءةٍ. أمكنــة

 بعــدلِ “المناصَفــةِ” يتقاســمها 
ً
مــن خيالــه، اعتقــادا

الخفــيُّ بكائناتــه مــع الظاهــر بكائناتــه، علــى أرض 
 
ًّ
شــفهيا الخرافيــة  الإضافــة”  “نــصُّ  كان  واحــدة. 

التأييــدُ  حالفــه  ثــم  الإنســان،  شــعوب  بيــن  ــرَ 
َ
وات

َ
ت

أمكنــة  عــن  صريحــة  بأخبــار  الدينــي  النــصِّ  مــن 
الجــن، وأفعــال الجــن، وأشــعار الجــن، ومعتقــدات 
الجــن. إنــه ثــراءٌ آخــر مــن التعويــض عــن نقصــان 

الواقعيــة. الجغرافيــا 
فــي  التشــخيص  علمــاء  اختصاصــاتُ  تســير  3ـ     
وأخــرى،  حقبــة  بيــن  وأعراقــه،  الإنســان،  أنســاب 
إلــى تبديــل المعانــي بخــروج ســياقٍ ســابق علــى نفســه 
 فــي 

ٌ
ســتبدلَ امــرأة

ُ
ــلُ الأمــر أن ت

َ
فــي ســياقٍ لاحــق. مَث

نفســها  الحكايــة  فــي  برجُــلٍ  راوٍ  لســانِ  عــن  حكايــةٍ 
عــن لســانِ راوٍ آخــر. التباعــد الزمنــي بيــن ســردٍ هنــا 
. وهــو مــا 

ً
، أو تبديــا

ً
وســردٍ هنــاك يســتحصل تغييــرا

 فــي أيامنــا، مــن الاحتفــال بانتصــاراتٍ 
ً
نشــهده جاريــا

تكــن  لــم  مآثــرَ  تعظيــم  ومــن  هزائــم،   
َّ
إلا تكــن  لــم 

الشــعاراتِ  فــي  فكاهيــة  دول  ومــن  إخفاقــات،   
ًّ
إلا

: منتهــى 
ً
الوهــمِ تقشــعر منهــا جلــودُ المآ�ســي احتقــارا

خرافاتهــا أن إحداهــن ســتزيل دولــة أخــرى فــي ســبع 
نقصــان.  أو  زيــادة  بــا  الدقيقــة  ونصــف  دقائــق 

إســرائيل(. توعــدت  )إيــران 
سَــبَه مؤرخــون إلــى شــعبٍ 

َ
   يأجــوجُ وماجــوج إســمٌ ن

العمــران  آثــار  مــن  ضئيــل  باهتــداءٍ  الشــرق،  مــن 
جحافــلَ  قتهــم 

َّ
وث العبرانييــن  نصــوصُ  المندثــر. 

نصــوصُ  دتهــم  أيَّ البشــر(.  لحــوم  )أكلــة  عــة  مروِّ
ناها 

ْ
سُــك أمــمٍ  مــن   

ٌ
خليــط هــم  ذلــك:  فــي  الإســام 

الجغرافيــا وراء “البوابــات البــرازخ”. موعــدُ “الأرض 
الواقعيــة” معهــم موعــدُ اجتيــاح العالــم، فالمعركــة 

“النهائيــة”.
   “جغرافيــا الإضافــة” إلــى أطلــس الأرض هــي بعــضٌ 
مــن إقليــم ياجــوجَ وماجــوجَ ـ الكائنــاتِ الموعــدِ مــع 
القيامــة الأرماغيدونيــة: النــزال بيــن جبابــرة الخيــر 

وعمالقــة الشــر.
   

الرواية

ــل أحــدُ اليعاقبــة مــن مَوَا�ضــي القــرون،     لــو تكفَّ
مــن  تفتقــده  مــا  الواقعيــة  الجغرافيــا  بتعويــض 
بروايــة  اكتفــى  ــا 

َ َ
لَم اللغــوي”،  ــق 

ْ
“الخل بـــ  كمــالٍ 

مــن  لحقهــا  ممــا  “الأر�ضــي”  شــقاءَ  بهــا  “يصحــح” 
برؤســاءَ  الحُكــم  لمعنــى  “الجمهوريــات”  إذلال 
وتصــوِّب،  تعتــرض  نــوابٍ  ومجالــس  منتخبيــنَ، 
الأمــورَ  )نعنــي  “الأصلــح”.  لاختيــار  وانتخابــات 
التــي   علــى الجغرافيــا 

ً
هْمــا

َ
ف الشــديدة الاســتعصاء 

(. لربمــا يتقاطــع احتقــارُ 
ً
 وشــعوبا

ً
نحــن منهــا سياســة

اليعاقبــة مــع احتقــار الأصوليــات لهــذا كلــه. أنكــر 
ــم لغيــر الملــكِ ـ وريــثِ الحــق الإلهــي، 

ْ
 الحُك

ُ
اليعاقبــة

 
ً
مــا

ْ
كإنــكار “جغرافيــا الجهــاد”، بعدهــم بقــرون، حُك

“الأمــة”. لـــ   
ٌ
خليفــة يســتحصله  لا 

فــي  ــرض( 
َ
)المفت اليعاقبــة  روائــيُّ  ســيلتقي     

“التعويــض” بإعــادة الملــوك وحدهــم إلــى “جغرافيــا 
تعويــض  فــي  الجهــاد  روائــيِّ  توأمــه  مــع  ــم”، 

ْ
الحُك
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مــن  ثــر 
ُ

ك بإضافــاتٍ  نقصانَهــا،  الواقــع  جغرافيــا 
علــى   

ً
اعتراضــا  ” “الحــقُّ هــي  الإلهيــة”  “الجغرافيــا 

“الهدايــة”  لــأرض.  الطبيعــي”  النشــوء  “ضــال 
جغرافيــا  فــي  للأر�ضــيِّ  آخــر   

ً
نشــوءا ســتوجب 

ُ
ت

.” الدينــيِّ “الفعــل 
ــرُ اليعاقبــة اســتطرادٌ زائــد، ربمــا، فــي الوصــول 

ْ
   ذِك

ضاقــت  الســابق،  قرننــا  مــن  “الفابييــن”  إلــى 
الطبقــات”،  “صــراع  بمصطلحــات  اشــتراكيتُهم 
رْجِمــت( 

ُ
ت إنْ  )الإلهيــة  الاجتماعيــة  “الحتميــة”  و 

لانتصــار طبقــات علــى طبقــات. قــومُ “الاشــتراكية 
فــي   

ً
)نســبة شــو  برنــارد  أسســها  التــي  الفابيــة”، 

المصطلــح إلــى الجنــرال الرومانــي فابيــوس، الجديــر 
بعهــا ضــد هنيبعــل  بالثقــة فــي خطــط الاســتنزاف اتَّ
المصطلحــات  نقــدُ  بهــا  يبلــغ  لــم   ،) ــيِّ القرطاجينِّ
بالــة، أو لحقــوق  الإجتماعيــة للصــراع إلــى إعــاءٍ للنَّ

الحاكــم. وراثــةِ 
 ” اللغــويِّ “حــقِّ  فــي  التوضيــحُ  بنــا  تعــرَّج  لربمــا     
الروائــي عــن الســلوك إلــى الغايــة مــن أدبــه: روائــيُّ 
ضَ  عــوَّ الفابيــة(  )والاشــتراكية  الفابــي”  حْفِــل 

َ
“الم

جحيــم  باســتظهار  قْصانَهــا 
ُ
ن الواقعيــة  الجغرافيــا 

المســتقبل علــى حافــة العالــم الراهــن. لكنهــا جحيــمُ 
ــم 

َ
العال اســتظهار  فــي  “المعقولــة”  الســيرورات 

مــن نظرياتــه  المعهــود  للطبقــات علــى غيــر   
ً
صِراعــا

الاجتماعيــة.
ــم  يقسِّ “الفابــي”     الانكليــزي هربــرت جــورج ويلــز 
 الصــراع برسْــمها فــي المســاحات النقصــان 

َ
خريطــة

 
ُ
مــن خرائــط الأمكنــة. روايتــه “آلــة الزمــن” خطــوط
هَــر 

ْ
مظ علــى  العوالــم”  ابُــلِ 

َ
ق

َ
“ت لـــ  وعــرضٍ  طــولٍ 

مــون ـ  الثنائيــة: جغرافيــا الظاهــر هــي البشــر المتنعِّ
الاســتئثارُ بالرفاهــة؛ وجغرافيــا الباطــنِ هــي البشــرُ 
حاجــات  ــرو  مدبِّ الجوفيــة،  الأقبيــة  فــي  الكــدْح 
الطبقــة العليــا، الراكنــة إلــى اعتمــادٍ عليهــم مقابــل 

لحومهــم. مــن  الغــذاء 
خريطتــه  رســم  فــي  ويلــز   . ج   . هـــ  يتطــرَّف  لــم     

فــي  المســتقبل،  الأرض.  أطلــس  إلــى  “الإضافــة” 
إلــى  الإنشــطار  رهينــة  الإجتماعيــة،  ســيرورته 
إنهــا  الصــدوع.  توليــد  فــي  الــزلازل  كحاصــل  عالميــن 
 باللغــة” لتاريــخٍ 

ً
قــا

ْ
ل

َ
فردانيــة الروائــي الانكليــزي “خ

بتوثيقــه  عتَمَــدُ 
ُ
الم التاريــخ  يبــدو  “آخــر”  حقيقــي 

 مــن الأكاذيــب. مــزاجُ “الأرض القادمــة”، 
ً
اجتماعيــا

الموازيــة، مــزاجٌ معتكــر. اشــتراكية ويلــز لا تنحــو إلــى 
كانصــراف  الصــراع،  فــي  “الحتميــات”  لـــ  “تجميــل” 
السياســة فــي الصــراع إلــى “تجميــل” أطلــس العالــم 
تلغــي  البحــر  فــي  عليهــا  متنــازعٌ  لجزائــرَ  دولٍ  بضــمِّ 
ــلُ ذلــك 

ْ
 القاطنيــن قبلــه. مِث

َ
 المســيطر ثقافــة

ُ
ثقافــة

نقــلِ  فــي  المســيطر  مــن   
ً
رغبــة المعالــم  “تطهيــر”  كـــ 

كيــة الجمــال” إليــه، أو اســتبدالها علــى قيــاسٍ 
ْ
“مُل

 الأثرية 
ُ
رجِعتِ التحفــة

ُ
مــن حقيقــة يقينــه: لقــد اسْــت

إلــى   
ً
مشــاعا الجمــال  أطلــس  مــن  صوفيــا”  “آيــا 

ــر علــى الإيمــان 
ْ

مســجدٍ مــن “أطلــس” الجمــال الحك
الإســامي.

 
ً
 علــى العــرض الســابق، سنتوســل تلخيصــا

ً
   عرْضــا

ــا يســتحدثه “الخلــق اللغــوي” مــن جغرافيــا 
َ
آخــر لِِم

للأنكليزيــة  الســيرة”  ـ  “أورلانــدو  روايــة  فــي  مُضافــةٍ 
 عــن وصــف 

ً
نتراجــع قليــا فيرجينيــا وولــف. لربمــا 

الأمــر علــى معنــى “الإضافــة الجغرافيــة”، مــذ يبــدو 
أقــربَ إلــى الزمــن كتعويــضٍ عــن تاريــخ الجغرافيــا، 
عبــر إلحاقــه بســيرة إنســانٍ وليــس بســيرة الأطلــس 

الأر�ضــي.
   “أورلانــدو” شــاعر “متحــول” مــن رجــل إلــى امــرأة 
(. يعيــش 

ً
)ســياقان مــن تــازم الذكــر والأنثــى جنســا

ــار 
َّ
ظ بالنُّ يســير  غــزه 

ُ
ل  

ُ
تصنيــف عــام.  ثلاثمائــة 

علــى  وولــف  ــه 
ْ
دت تقصَّ والنثــر  الشــعر  عــرضِ  إلــى 

ــمٍ جــازم فــي 
ْ

مذهــبٍ هزلــيٍّ قــد نســتحضر بــه ـ بــا حُك
المقارنــات ـ دون كيخوتــه للإســباني ســرفانتس )أوْ 

الفرســان. أدب  مــن  الســاخر  ثربانتــس( 
   “أورلانــدو” ذكــرٌ فــي جســد أنثــى، بتفكيــر لا يتغيــر 
مــن “تصــرُّف” الذكــر ورغائبــه. محــوُ “البــرزخ” بيــن 
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آخــر  لأطلــس  “ترتيــبٌ”  واحــد  جســد  فــي  جنســين 
فــي “الواقعيــة الجندريــة”، عبــر تاريــخ مــن طبقــات 
أســفار  الأشــعار.  مــن  وتاريــخ  الانكليــزي،  المجتمــع 
سَــعَتُها الزمنيــة علــى أطلــسٍ مــن  أورلانــدو مقامُهــا 
الخيــال  إلــزام  مــن  مثيــرة  رحــات  عــام.  ثلاثمائــة 
إلــى  للوصــول  نهجــه  باقتفــاء   ”

َ
الواقعيــة “الأرضَ 

“تعويــضٍ”.
ســبق  الإرلنــدي  الإنكليــزي  ســويفت،  جوناثــان     
فيرجينيــا برحــات الهــزل مــن “جغرافيــا” السياســة 
جاهــل هــو “غاليفــر”، 

َ
ه إلــى الم

ُ
ــاف شَّ

َّ
فــي مجتمعــه. ك

الــذي يســتحصل للعالــم “امتــداداتٍ” فــي جغرافيــا 
اللغة باكتشــاف أراضٍ فاتت أمريكو فيسبوت�شــي، 
أن  كولومبــس،  وكريســتوفر  ماجــان،  وفرنانــد 
“غاليفــر”  بلــغ  لقــد  مضائقهــا.  فــي  ســفنُهم  ترســو 
العمالقــة، وأرض  أرضَ  فــي “رحلاتــه”،  الكشــافة، 
ــرة، وأرض العباقــرة  ِ

ّ
الأقــزام، وأرض الخيــول المفك

 فــي الخلــق اللغــوي 
ٌ
المفكريــن. كلمــة “الأرض” موازيــة

. لـــ “أرض الواقــع”، بتعويضهــا النقصــانَ الجغرافــيَّ
إلــى الأطلــس  فــي “الإضافــات”  ثــراءً  أكثــر     رحــاتٌ 
مــن الفرن�ســي اللاحــق جــول فيــرن، الــذي يســتعير، 
 مستنســخة 

ً
 قمريــة

ً
ب�شــيء مــن الكســل، جغرافيــة

المنقرضــة،  بزواحفهــا  الأرض  جغرافيــة  مــن 
البقــاء. رحلــة جــول  حِيَــلِ  فــي  وببشــرها المجتهديــن 
فيــرن إلــى القمــر رحلــة أرضيــة. رحلــة مــن تعويــضٍ 
فــي صعــوده  لــه  ســب 

َ
حت

ُ
“ناقــص”. لكــنَّ المحاولــة ت

صــاروخ،  أو  مســبارٍ  بــا  الف�ضــي  الكوكــب  إلــى 
“البــرزخ”،  عبــر  للأجســاد  فجائــي  “تدحْــرُجٍ”  بـــ  بــل 
ليســا  كأنهمــا  القمــر،  علــى  الأرض  مــن  فســقوطٍ 
ــكٍ مــن أطلــس الفضــاء، بــل أحدُهمــا 

َ
ل

َ
كوكبيــن فــي ف

الآخــر. الكوكــبُ  يرتديــه   
ٌ

معطــف
جــواذب  مــن  آخريــن  مصدريــن  إلــى  ســنذهب     
 بـــ 

ً
“تعطيــل الزمــن” فــي جغرافيــا الواقــع، اســتلحاقا

، همــا 
ً
“أورلانــدو” وولــف، إبــن الثلاثــة القــرون عمــرا

المفقــود،  الأفــق   )Shangri – La( لا”  ـ  “شــانغري 

“نيفرلانــد”  و  هاملتــون،  جيمــس  للبريطانــي 
للروائــي  الخيــال،  الأرضِ  جزيــرة   )Neverland(

بــاري. ماثيــو  جيمــس  الاســكتلندي 
نعيــمُ  الروايتيــن:  فــي  يكبــرون  لا  الأشــخاص     
إلــى  “مضــاف”  موضــعٍ  فــي  أرضٌ  لا”  ـ  “شــانغري 
فــي تيبــت )يزعــم البعــض  جغرافيــا جبــل كونلــوم، 
وادٍ  عليــه(.  للعثــور  جواســيس  أوفــد  ســتالين  أن 
 بــا زمــن. 

ً
للســام الأســطوري، والســكينة مطلقــة

ــق اللغــوي” لذلــك 
ْ
لربمــا اســتندَ هاملتــون فــي “الخل

فــي  الروحانيــة  المملكــةِ  ـ  المــكانِ  تاريــخ  إلــى  الــوادي 
حقبــةٍ مــن أســاطير البوذييــن. المقيمــون هنــاك لا 
يشــيخون. شــبابٌ أبــدي، لكنــه ينتهــي بـــ “قصــف” 
مــن المأســاة يعيــد الزمنــيَّ الجائــرَ إلــى إدارة المــكان. 
أيْ: يرجــع الانحــالُ العضــوي إلــى ســابق خريطتــه 

“الإضافــة”. قبــل 
زمنَهــا  ــر  ِ

ّ
يعك أطفــال،   

ُ
جزيــرة “نيفرلانــد”  نعيــمُ     

علــى  ســاعاته  عقــاربُ   
َ

المتوقــف “البــريء”، 
هــم  الأطفــال  غــزاة.   

ٌ
قراصنــة المغامــرات،  ــقِ 

َ
ل

َ
أ

 ” اللازمنــيِّ “الســعيد  للأطلــس  الجديــد  الترتيــبُ 
 
ُ
والقراصنــة المتناحــر.  العالــم  أطلــس  جــوار  إلــى 

الخيــال”  “أطلــس  خــروج  مــن   ” “الزمنــيِّ انتقــامُ 
تنتصــر  الطفولــة  ســعيدة:   

ُ
النهايــة ســلطانه.  علــى 

لــة”  باســتتباب الأمــن فــي جغرافيــا “الجزيــرة المتخيَّ
اللغــوي. ــق 

ْ
الخل صنيعــةِ  ـ 

للبريطانــي  نعــرج هنــا علــى “ســيد الخواتــم”  قــد     
مــن  المتاهــة  الروايــة  صاحــب  تولكيــن،  جــون 
عــن  “التعويــض”  للعوالــم  اللغــوي”  “الخلــق 
منهــا  جغرافيــة  لــكل  العالــم”.  “نــصِّ  مــن  مفقــودٍ 
 طــولٍ، أو عــرض، علــى خريطــة 

َّ
إســمٌ يــوازي خــط

أحــاف  تحفيــز  مــن  وعلامــاتٌ  الكبــرى،  الواقــع 
)القيامــة  النهائيــة  المعركــة  إلــى   

ً
مَسِــيرا الأرض 

الأرماغيدونيــة(.
   الســياق الكبيــر عنــد تولكيــن هــو عبــورُ الجحيــم. 
لـــ  اللغــوي”  ــق 

ْ
“الخل اقتحــام  مــن  صِرْفــة   

ٌ
رمزيــة
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“أطلــس  فــي  معنــاه  يســتعيد  كــي  العالــم”،  “نــصِّ 
الخيــر” الأخيــر. “جغرافيــا الشــر” علــى سَــعةٍ يعْــرَقُ 
الخيــرُ مــن النظــر إليهــا بعيــون أحلافــه: المخلوقــاتِ 
البدائــعِ  الطلاســمِ؛  اللغــاتِ  المتنافــرةِ؛  وأشــكالها 
“قوطيــة”  أنســاقٍ  علــى  الجهــاتِ  والبشــاعاتِ؛ 
 ،

ً
 وصدوعــا

ً
)Gothic( فــوق أحفــة الجــروف جبــالا

مــن  أصــواتٌ  الروايــة  وفــي   .
ً
أرضيــة وانخســافاتٍ 

 .
ً
عِــرة

ْ
مُذ الكــون  حــروف  ــقَ 

ْ
نط الهلــع  إتقــان 

 الأرض” هو “الشــعار” لحشــد الوقائع 
ُ

   “منتصف
 ”

ٌ
لكنــه “منتصــف  .”

ً
هــا “معلومَــة

ُ
فــي جغرافيــا نخال

عــب اللغــوي 
َّ
فــي الأرض. فضــاءٌ مشــاعٌ لل بــا أرضٍ 

 للمصائــر، وللشــعوب، وللأبعــاد الزمنيــة فــي 
ً
قــا

ْ
خل

ض”. تولكيــن فقيــهٌ لغــوي:  “تاريــخ اللامعقــول المــروَّ
فــوق  ظلــه  ــرَ 

ْ
نش يســتطيع  أطلــسٍ  صاحــبُ  أيْ: 

الســائرين  مــن  مجنــونٌ  أيْ:   : غرائبــيٌّ أطلــسٍ.  كل 
“التصــرُّف”  “واقعيــةٍ”.  إلــى  الخيالــيِّ  ترجمــة  فــي 
فــي منطــقٍ  ترابــطٍ  ــم بمقاديــر الإقنــاع، عبــرَ 

َ
حْك

ُ
الم

 
ُ
ترابــط هــو صناعتُــه للأســطورة.  الخيالــي،  يخــصُّ 
ينجيــه  اللاواقعــي”  اللغــوي  ــق 

ْ
“الخل فــي  “المنطــق” 

الخرافــة. وَهــدة  فــي  الســقوط  مــن 
خــذ “منطــق” تولكيــن فــي “ســيد الخواتــم” 

ُ
   لقــد أ

” القبــول بحقائــقَ 
ُ
بالحســبان، وبُنيــت عليــه “ذائقــة

مــا  يلامــس  أمــرٌ  وهــو  العالــم”.  “نــصِّ  فــي  خريــاتٍ 
ُ
أ

” مــن “منطــقٍ” لأســاطيره كحقائــقَ  يحشــده “الدينــيُّ
معصومــةٍ مــن أحــكام البراهيــن.

إلــى  الأرض”  “منتصــف  جحيــم  مــن  الطريــق     
جحيــم  يشــبه  لا  النهائيــة،  المعركــة  فــي  هــر، 

ْ
المط

الــذي  الهــولُ  الإلهيــة”.  “الملهــاة  فــي  أليغيــري  دانتــي 
فــي  المطهــر،  إلــى  للعبــور   

ً
إبداعــا تولكيــن  “يبتكــره” 

عنــد   ”
ً
“لطيفــا كالهــول  ليــس  النهائيــةِ،  المعركــة 

ــث العبــورَ إلــى مطهــره بالمحــاورات  ِ
ّ
دانتــي، الــذي يؤث

ــد. 
َ

ــم، والمعتَق
ْ

فــي الفلســفة، وأصــول الحُك  
ً
لطيفــة

تحــت  مــن  طبقــاتٍ  سَــحْبُ  تولكيــن  “جغرافيــا” 
 مــن 

ٌ
اســة رَّ

ُ
“أطلــس الواقــع”، و”جغرافيــا” دانتــي ك

بيــن  الجليلــة”  “المعالــم  إلــى  “الســياحي”  الإرشــاد 
حاكــم الســفلية”، القائمــة علــى الأســس 

َ
أروقــة “الم

 مــن 
ٌ
حاكــم الأرضيــة”. لكنهــا ســياحة

َ
ذاتهــا لأبنيــة “الم

ــمِ” الصــور تحــت إشــراقٍ مــن 
ْ
مآثــر الخيــال فــي “نظ

بهــا. ــمٍ  ترنُّ بــا  الشــعر  إيقاعــات 

  

الشعريُّ

للأطلــس  الدائــم  ــقَ 
ْ
الخل يعنــي  أعــاه  المصطلــح     

 إلــى برهــانٍ، أو تبريــرٍ، أو 
َ
بوســاطة اللغــة. لا حاجــة

”، ليــس  ، خــاصُ “الواقعــيِّ
ً
، أبــدا ترويــج. الشــعريُّ

 ثانية” 
ً
بتجميله، او تحسينه، بل بإعطائه “فرصة

“الواقعــي”.  أطلســهِ  حَبْــلِ  علــى  ــه 
َ
توازن ليســتعيد 

وجِــبُ الاختــزالَ 
ُ
 ت

ُ
 الأمثلــة لــن تنهــي. الكثــرة

ُ
اســتعارة

إلــى أقــلِّ قليلهــا.
لــن  ــا  عمَّ )بالاعتــذار  لغوييــن”  قيْــنِ 

ْ
“خل  

ْ
نأخــذ

ْ
فل    

بــة، غامضــة: 
َّ

(. الأول كلمــة مرك
ً
يبــدو ، ربمــا ـ ربطــا

 الصينيــة 
ُ
طتْها اللغــة “ســان ـ تــي” )San -Ti(، تســقَّ

 فــي الكتابــة. 
ًّ
 عموديــا

ً
مــن الحــروف المتدرِّجــة نظامــا

م إلى معناه في اللاحقِ من صَرْف المعنى: 
َ

أصلٌ يُحتَك
 Martial( ”إنهــا تســمية تنــدرج فيهــا “فنــون القتــال
art(، كالجــودو، والكاراتيــه، والجوجيســتو .. الــخ. 
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الرياضــةِ  مــن  وأمــورٍ  المصطلــح  بيــن  الرابــط  مــا 
“ثلاثيــاتٍ”  إلــى  “الإصغــاء”  النفــس؟  عــن  الدفــاع 
ــق الكونــي” يُقــرِّبُ سَــمَعَ العقــل مــن 

ْ
مــن صــور “الخل

ثــاث،  هــي شــموسٌ  تــي”  ـ  الروابــط: “ســان  صــوت 
ــربٍ إحداهــن مــن الأخــرى، فــي فضــاءٍ 

ُ
مترادفــة علــى ق

واحــد. موضعهــن هــو موضــع “القُــوى الثــاث” فــي 
ــل  المتخيَّ التجريــدي،  الشــفهي”،  الكــون  “أدب 
النجــوم،  تجــاوُرِ  مــن  المعقــولات  نظــام  خــارج 
 فــي “أشــعار 

ً
ربــا

ُ
 وق

ً
ولــوازم التــوازن بالجاذبيــة بُعْــدا

كيــة.
َ
الفَل الفيزيــاء” 

ـ  الفيزيــاءُ  تعــرف  لا  ــا  عمَّ تعويــضٌ  تــي”  ـ  “ســان     
الكــون”  نــصِّ  عــن نقصــان”   تعــوض  ـ كيــف  بعْــدُ 
مــي “فنــون القتــال” لدفــاع  ِ

ّ
بســطورٍ مــن تعريــف مُعَل

ـ جســدِه. الصغيــر”  “كونــه  عــن  الإنســان 
إســمُ   .)Xzanado( “زانــادو”  هــو  الثانــي  المثــال     
عاصمــة أنشــأها واحــدٌ مــن خانــات المغــول الأكابــر 
الأصــل  عــن  خفيــف   

ٌ
تحريــف خــان”.  “كوبلــي 

ســامويل  الإنكليــزي  الشــاعر  قــه 
َّ
وث “شــانجدو”، 

“منامــه”.  فــي  كولريــدج 
 مــادةٍ فــي 

ُ
   مــا معنــى “التوثيــق فــي المنــام”، أيْ: حِفْــظ

ســياق حقيقتهــا، للإطــاع عليهــا مضبوطــة بتأريــخ 
فــي  الفعــل  خصائــص  مــن  هــو  “التوثيــق”  زمنــي؟ 
ــعِ حاصــلٍ مــن الحــوادث الواقعيــة. 

ْ
الواقــع، علــى وق

 
ً
نــا  فــي منامــه، مدوِّ

ً
فكيــف لشــاعر أن “يوثــق” حَدَثــا

 
ُ
قصيــدة تتابعــت  الإنشــاء؟  “كمــال”  علــى   

ًّ
نصــا

خيــال  علــى   ”
ً
“إشــراقا بأكملهــا  خــان”  “كوبلــي 

الحلــمِ  الوجــودِ  يــدُ  رت 
َّ
ســط نائــم.  وهــو  كولريــدج 

ــةِ الملــذات(   العاصمــة الفاتنــة )قبَّ
َ

الأثيــريِّ وصــف
فــي  اليقظــة”  “ورق  مــن  صفحــاتٍ  علــى  “زانــادو” 
 مــن “الإشــراق” 

ً
منــام الشــاعر، الــذي أحــالَ بعضــا

تعاطــاه. الأفيــون  أثــر  إلــى 
، التعويــضُ عــن “جغرافيــا اليقظــة 

ً
   هــا هــو، إذا

، بـــ “جغرافيــا الحلــم 
ً
الواقعيــة”، الناقصــةِ حــدودا

الأميــن.  ” التســجيليِّ

ا بعدُ    أمَّ

 
ً
بحثــا مَل 

ْ
يُسْــتك قــد  مطلــعٍ  مــن  طاطــة 

ُ
خ هــذه     

“التعويــض”  فــي  المصــادرُ  مُــذِ  دارسٍ،  يــدِ  عــن 
و”الإضافــة”  الواقعيــة،  الجغرافيــا  نقصــان  عــن 
 لا تح�صــى مــن 

ٌ
ثيــرة

َ
الممكنــة إلــى “نــصِّ العالــم”، ك

 
َ
أمكنــة جــاورُ 

ُ
ت لأمكنــة  اللغــوي”  “الخلــق  نصــوص 

للتاريــخ  اللغــوي”  و”الخلــقِ   ، الأر�ضــيِّ الأطلــس 
التاريــخ. علــى  السياســة   

َ
ســيطرة  

ً
موازيــا

اســتنتاجٍ  إلــى  الــدارس  يصــل  قــد  يــدري؟  مَــن     
” واقعيــة 

ٌ
نــا “إضافــة

ُ
غــز، أو ظريــفٍ محتَمَــل: عالم

ْ
مُل

عــن   
ً
تعويضــا ليــس  لكنــه   ،” اللغــويِّ ــق 

ْ
“الخل إلــى 

 
ً
الأميــنِ معارضــة الخيــال  إلــى   

ً
أو إضافــة نقصــانٍ، 

 لفهْــمِ 
ً
فــي مذاهــب الصــراع؛ ومعارضــة للحتميــات 

“الوثائقيــة”. صورتــه  فــي  نهائــي  كمعطــىً  العالــم 
كمــا  تكــن  ولــم  ترونهــا،  كمــا  ليســت  الأرض     
رأيتموهــا: ذلــك شِــعارٌ ســيتولاه الــذكاءُ الاصطناعــيُّ 

“الطبيعيــة”. الحقائــق  لمســتقبل   
ً
ترويجــا
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اللوحة للفنانة روجين حاج حسين  



؟
ً
»ماذا يعني دمٌ لا يجري أبدا

- ربما لونٌ زائد-
عن هذا اللون يتكلم النهار.

هذا هو اللون الذي يلحُ على الليل«

كثيــب  بهــا،  التــورّط  فــي  إلا  الهاويــة  تنكتــب  لا 
تمثــال  فــي  بــادرة«  »حمــى  مــن  مُتحــدّرة  عزلــة 
مســتحيل،  كشــغف  عنهــا  الســؤال  فــي  أو  ميّــت، 
ترقيــع  فــي  الوهميــة،  ســيادتها  الكتابــة  عــن  ينــزع 
كلمــة:  حيــاة  فــي   

ً
جرحــا تأصيلــهُ  ينبغــي  مــا 

»لــكل كلمــة حصتهــا مــن المعنــى ، بمعنــى حصتهــا 
عــن  عبــارة  الكتابــة  إنَّ  المــوت.  كشــف  مــن 
وفــيٌ  جــوابُ  هــي  وللقــم،   للهاويــات  مشــاهد 
لفتوحاتنــا وفشــلنا، فــي حضــن المــوت، لهــذا لــكل 
منــا كتابتــه، قــال لــي ، يتــزوج المــوت تقاطيعهــا«.

فــي حالــة »أدمــون جابيــس« لا تكــون الكتابــة ســوى 
»مأدُبــة أخطبــوط«، حيــث لا نجــاة إلا فــي معانقــة 
الكتابــة كهاويــة يــؤرخ الســقوط فيهــا لحظــة تحالف 
جذامــي بيــن وجــه غائــب ومــرآة تفكيــك. فالشــعر 
يتحــرّك هنــاك بيــن الأخاديــد القصــوى الغائــرة ســرُّ 
بليــغ،  عــدم  ســوى  للخيــال  مشــارف  ولا  حجــارة، 
مرايــا  فــي  أورفيو�ســي  لعــب  الشــعري  القــول  مــا  كأنَّ
نرســيس ــــ غيــاب متــورّط بحضــور غائــب، كأننا نقرأ 

الســيمرغ،  عظــام  بغبــار  إلا  يُكتــب  لا  مــا 
غائبــة. ســيادة  حــدّي  علــى  وفتيــت  شــتاتٌ 

 هنــاك، ســتنفتح لنــا هاويــة 
ً
»هنــاك، هنــاك قريبــا

ســوداء  شــمس  دونمــا  نكتــب  كيــف  جديــدة« 
يمكــن  لا  بمــوت   مســكون  تدويــر  فــي  معهــا  ننثلــم 
للكتابــة أن تكتمــل إلا فــي الدخــول معــه فــي علاقــة 
بلانشــو  موريــس  صداقــات  فــي  كمــا  زوالــي،  تمــدد 
للصمــت، الــذي يعتبــره جابيــس )بلانشــو( حاخــام 
الأدب،  كيــان  زعزعــت  التــي  المشــؤومة  الكلمــة 
فــي  اللغــة،  مخــازن  فــي  الفئــران  لنشــاط  والموسّــعة 
إعمالــه الصمــت، وجعلــه فــردوس جــذام منشــود، 
بلــوغ  فــي  منهــا  رغبــة  نفســها  الكتابــة  فيــه  تلتهــم 
ثلاجــة  اللغــة  فيهــا  تصيــر  التــي  المرحلــة  اللاكتابــة، 
لحفــظ مــا يمــوت منهــا، ولا يمــوت ســوى المــوت فــي 
ــة صــورة تغيــب لتظهــر فــي  كتابــة تنشــد موتهــا، كأيَّ
أرشــيف أعصــاب الليــل: الشــعر ــــ الوجــه ، المتهــدم 
 للهاويــة بصمــت أق�صــى 

ً
ــب منــزلا بالــكلام، والموضَّ

زوالــي  صيــرانٌ  ـ  جذامــي  انكتــابٌ  ــــ  ســعيد  مــوت  ــــ 
فــأن  وجــودي،«  تلــف  أعيــادُ  ــــ  مجهولــة  مباهــجٌ  ـ 

هاوية أدمون جابيس 
                                    إلى أظافر عدي حاكم

           محمود هدايت/العراق ــ نِفَر	

رُوَاقُ الأَدَبِ

11
د 

عد
ال

20
24

ن 
يرا

حز
 

12

ت
لا

قا
م 



كلمــات«. بــدون  تمــوت  أن  هــو   ،
ً
مطمئنــا تمــوت 

 
ً
ــرأ

ُ
فــي )كتــاب الهوامــش( يعلــو صــوت التهديــم لمــا ق

، إذ كل جملــة وشــذرة وقصيــدة هــي ســعادة 
ً
قبــا

معاول، وشــغب جرافات، في أبنية الفكر والشــعر 
علــى حــدٍ ســواء. تهديــمُ الممكــن بالمســتحيل، بنفــور 
عانــق المــوت حيــاة 

ُ
هــا لــم ت خيــالات مــن لغــة ميتــة لأنَّ

جابيــس(  )أدمــون  حركــة  تســمية  ويمكــن  كتابــة، 
ــه  لأنَّ ذلــك  الهــرس«  بـ»شــاعرية  هوامشــه،  فــي 
ليريــس،  ميشــيل  الأصدقــاء:  كتابــات  يســتدعي 
بلانشــو،  وموريــس  نويــل،  وبرنــار  شــار،  ورونــي 
وكافــكا، ليهرســهم كنــوع جديــد مــن الاحتفــاء الــا 
نهائــي ــــ محفــل كنيبالــي توبيخــي لكولونياليــة الأثــر، 
ممــا يبــدو أنّ الكتابــة لديــه لا تبلــغ أصالــة هاويتهــا 
يســعى  ــه  لأنَّ وتكثيفــه،  الهــرس  مضاعفــة  فــي  إلا 
 . قنفذيــة«  »كتابــة  وجســورة،  مُحاربــة  كتابــة  إلــى 
، وتحيــا بموتهــا، مســنودة بخــوف  تمــوت بحياتهــا 
بيــاض وســواد  يــد، ورعــب عيــن،  أهــوال  فــي  كامــن 
أو  قصيــدة  شــكل  علــى  بهاويــة  للعالــم  تخديــد  فــي 
هامــش تعاليــق علــى شــظية هاربــة مــن جســد كاتبهــا 
دمــه،  مــن  وامتصــت  لحمــه،  مــن  أكلــت  أن  بعــد 
يــةٍ وأســلوب. فهــل يســتدعيها »جابيــس«  قــرادة هوِّ
بالهــرس؟ الواحــد  الــدم  تخمــة  مــن  يخلصهــا  كــي 

»هناك فولاذ الألم
هناك أحمر الخطر« ميشيل ليريس

» دمنا كطلاء قصديري لهذه المرآة: الكتابة«  
جان ديبان

عندمــا يكــون الفكــر مغــارة خيــالات غيــر ممكنــة، 
 للتجربــة ــــ حيــاة 

ً
يأتــي دور الصمــت بوصفــه تقشــيرا

نكــون  الكتابــة، حينئــذ  يلــي  الــذي  بالمــوت  الكاتــب 
داخــل النــص وخارجــه، داخلــه كهاويــةٍ، وخارجــه 
كأتبــاع لمــا ســوف يُفــرز عنــه ذلــك الداخــل البعيــد، 
داخــل الســكون، وخــارج الصمــت، أي بيــن البيــاض 
والســواد، هنــاك فــي الجــرح الرمــادي، حيــث الشــعر 
فــي جنــوح نحــو تفلســف امّحــاء للألــوان والأشــكال 

والأشــياء،  والعوالــم،  والأكــوان  والهيئــات 
ســيلان«: بــول  كـ»ذكــرى  والكتــب،  والطبيعــة، 

ســيلان  بــول  كان  الأخيــر.  اليــوم  هــذا  »كان 
الــذي  المــكان  هــذا  فــي   

ً
جالســا بيتــي،  فــي 

اللحظــة. هــذه  فــي   
ً
طويــا فيــه  حــدق 

ُ
أ

عــذبٌ  صوتــه؟  القــرب.  فــي  متداولــة  كلمــات 
أســمعه،  الــذي  صوتــه  ليــس  ذلــك  رغــم   ،

ً
غالبــا

أرى،  مــن  هــو  ليــس  الصمــت.  صــوت  ولكــن 
ولكــن الفــراغ. ربمــا لأننــا فــي هــذا اليــوم بــدون أن 
القا�ســي حــول ذواتنــا«. بالطــواف  نعــرف قمنــا 

الحريــق  بغمــوض  الكتــاب  عــن  »جابيــس«  يتكلــم 
يتعــذر  مــا  أق�صــى  إلــى  الذهــاب  فــي  وشــغفه 
ــــ  حركتهــا  ســعادة  فــي  غابــت  قــد   

ً
يــدا كأنَّ  التهامــه، 

هــا علامــة مــا لا  مــوتٌ التقــى بصمتــه فــي حجــارة. إنَّ
»دريــدا«  اســمه  أحمــر  لشــيطانٍ   

ٌ
صــورة يُكتــب. 

فــي مســتندات »منفــى« ســان جــون بيــرس،  يعبــث 
جابيــس  شــبح  يبــرق  والمنفــى  التفكيــك  بيــن  فمــا 
ــم بالصمــت 

ّ
بمــا لا ينكتــب إلا بـ»هاويــة منفــى«، تل

وتســتخبر عــن اســمه المجهــول، فالكتابــة نجــاة مــن 
ســكون مهــادن، وتــورّط بصمــت عميــم. إنَّ كتابــة 
اللانهائــي. الجســد  إلــه:  لســان  فــي  تأتــأة  جابيــس 

إلــى  الصمــت  مــن  المــوت،  إلــى  المــوت  »مــن 
التعريــف« وليــس  الحــدّ  هــو  ،الكتــاب  الصمــت 

دونمــا  الفكــر،  حيــاة  فــي  مكانــه  الكتــاب  يأخــذ  لا 
شــغف انقلابــي يحرّضــه علــى المواجهــة مــع العالــم 
، فــي العمــل علــى ضــرورة تــزاور 

ً
بدافــع احتوائــه كليــا

التخــوم مــع بعضهــا، وتهريــب مــا يلــزم الفكــر، لهــذا 
الفهــم،  بحــدود   

ً
مُنكلــة »جابيــس«  كتابــة  جــاءت 

مســنونة  كتابــة  المســتحيل،  تخــوم  فــي  وغائصــة 
الأدب،  وأجنــاس  التلقــي،  أعــراف  علــى  بالتمــرد 
لا وجهــة محــددة لديهــا ســوى الإقامــة الارتمائيــة 
ملامــح  هــي  وهاتــه  اللاعــودة«  »جغرافيــة  فــي 
خيــال  هيروغليفيــة  كتابتــه.  فــي  المفقــود  الكاتــب 
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»ميتافزيقيــا  فــي  أســطورته  آثــار  يتلمــس  ألعبانــي 
ســوى  احتضانهــا  أحــد  بمقــدور  ليــس  خــراب« 
»جــاك  مــن  جعلــت  كتابــة.  بموتهــا  ضالعــة  كلمــة 
مــن  بكثيــر  حولهــا  طوافــه  مــن  يضاعــف  دريــدا« 
ســبب  ويعــود  الفلســفية.  والمناوشــات  التفكيــر 
الاختــاف. أصالــة  »جابيــس«  حيــازة  إلــى  ذلــك 

»مأدُبــة  هــو  الكتابــة  مــن  النــوع  هــذا  لمــاذا 
أخطبــوط« ببســاطة: لأننــا نجهــل مــا يريــد أدمــون 
لــم  أو علــى الأقــل  جابيــس قولــه وفــك شــيفراته، 
غمــوض  إنهــا  حركتهــا،  ســرّ  علــى  كفايــة  نتعــرف 
آن واحــد، غمــوض حركــة، وســعادة  فــي  وســعادة 
بأســرارها،  تخــوم  تراشــق  جذمــوري،  تفكيــر 
وراءهــا  اللغــة  خلفتهــا  شــذرية  أوصــالٍ  وتجميــعُ 
فــي هــذا النــص، أو فــي تلــك القصيــدة. فنرجــمُ بهــا 
فــي حضــن  فــي عجــزه عــن الارتمــاء  قصــور الخيــال 
فــي  مــا نســيناه منــا  ثــم نتذكــر  )الكتابــة(،  الهاويــة: 
الكلمــة مــن أثــر،  ربمــا بهــذا وحــده نتمكــن فــي مُنــاورة 
هــذا  فقــراءة  الســابق.  مــن  خــوف  بأقــل  جابيــس 
المــوت  أشــكال  مــن  شــكل  هــي  الكتابــة  مــن  النــوع 
أخاديــد. مصافحــة  أخــرى:  وبعبــارة  الألعبانــي، 

 
ً
نســغا الأخــدود،  التفكيــر  يغــدو  الأفــق  هــذا  فــي 

هــذه  ،كل  بالتالــي   ، تفكيكيــة   
ً
وشــراكة  ،

ً
أقليــا

المفاهيــم تبــرز فــي عوالــم كاتــب يرتكــب الكتابــة كــي 
يجــد هاويتــه. لينجــو بهــا مــن ســقطة وجــود تلتهمــه، 

وروح موزعــة بيــن جــذر ملعون)اليهوديــة( وذاكــرة 
شــجرية نبتت في تربة الشــعر: الإنســان الهائم على 
رع  وجهــه فــي بريــة صمتــه. »جابيــس« الشــاعر المتــدَّ
رهــا الشــاعر 

َ
بقصيــدة تلتهــم نفســها قبــل أن يتفك

نفســه. فــأي ألعبــان هــذا الــذي يكتــب ليزيــد الورقــة 
النحّــات  كمــا  الصفحــات  يُقشــر  ــه  كأنَّ  ،

ً
بياضــا

مــا  اكتشــاف  أي   .
ً
ســلفا تــب 

ُ
ك لمــا  الوصــول  بغيــة 

كتابــة  فــي  مباهجهــم  ينتظــرون  موتــى  مــن  فيهــا 
تحفــظ موتهــم الأســطوري الــذي هــو حيــاة خالــدة.

تســتبدل  أن  ربمــا  يعنــي،   
ً
كتابــا تؤلــف  »أن 

�شــيء  ولا  العــدم.  كتابــة  ضــد  الكتابــة  عــدم 
يعنــي،  بــه،  الاحتفــاظ  يمكــن  مــا  يبقــى  مثلــه. 
ومــا  كان،  مــا  بيــن   

ً
اقفــا و زال  مــا  الــذي  هــذا 

الضــوء.  اللغــة،  ال�شــيء،  ظــل  يعــد:  لــم 
للحــرف«.  الفجريــة  العزلــة  هــي  الكتابــة 

ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
النصوص الواردة جميعها من )كتاب الهوامش( 

ترجمة: رجاء الطالبي.
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مُتشــابهة  الروائيــة  الأعمــال  بــأن  القــولُ  لايجافــي 
وليــس  الســليم،  المنطــق  ومواضيعهــا  ثيماتهــا  فــي 
الغــرض مــن هــذا الــكلام التلميــحَ إلــى نهايــة الروايــة، 
بــأنَّ  التذكيــر  الأخير.بــل  مطافهــا  إلــى  الوصــول  أو 
الموجــات الإبداعيــة لاتنفــي ماســبقها  ولاتســتمدُ 
النصــوص  مــع  التواصــل  آليــة  إلغــاء  مــن  قيمتهــا 
هــو  برنامجــهِ  ضمــن   

ُ
المؤلــف الأخرى.ومايضعــهُ 

 إلــى عملــه 
ً
البحــث عــن التوليفــة التــي تمنــحُ تماســكا

وتؤجــلُ باســتمرار رنيــن جــرس انــذار القــارىء الذي 
فــي  الحــراكَ  لايستســيغُ  عندمــا   

ً
مســموعا يكــونُ 

 ويتــمُ 
ُ

حلبــة الفضــاء الروائي.ويتحقــقُ هــذا الهــدف
 فــي منطقــة التوقــع والانتظــار 

ً
تقيــدُ المتلقــي فعليــا

فــي مســاحة أوســع تمامــا كمــا  مــن خــال التحــرك 
اللينــدي  إيزابيــل  التشــيلية  الروائيــة  ذلــك  تفعــلُ 
أو لينــاردو دي بادورا.وبالطبــع قــد يبــادرُ كثيــرُ مــن 
لاينجــحُ  ،لكــن  الطريــق  هــذا  باختبــارِ  الروائييــن 
الأمتــار  بمطبــات   

ُ
لايســتخف مــنْ  إلا  بينهــم  مــن 

 العلامــات التــي تقــومُ عليهــا متانــة 
ً
الأخيــرة مشــخصا

النــص الروائــي ونبرتــه الاقناعيــة .وهــو المبــدأ الــذي 
الكاتــب المصــري “عــاء الأســواني”  حــددَ بموجبــه 
فــي  تم�شــي  الأشــجار   “ الجديــدة  روايتــه  خطــوط 
الأســكندرية” يشــركُ صاحبُ “عمارة اليعقوبيان” 
الأولــى. الرميــة  مــن  الروايــة  منــاخِ  فــي  القــارىء 

افتتاحيــة  فــي  خاطــبِ 
ُ
الم ضميــر  الــراوي  يختــار  إذ 

فــي آن   إلــى البعديــن الزمنــي والمكانــي 
ً
السرد.مشــيرا

أكثــر حتــى  الســردُ لمســافة  يم�ضــي  إنْ  واحد.ومــا 

 وهــذا يتســقُ مــع ذهــبَ إليــه 
ً
 منحــىً  وصفيــا

ُ
يتخــذ

ــه مــن المحتمــل أن يكــون الســردُ 
ّ
جيــرار جينيبــت بأن

التماعاته.ويعلــنُ  مــن  ولايكتــمُ  للوصــف  بدايــة 
ســيصبحُ  الــذي  المــكان  عــن  البدايــة  مــن  الــراوي 
 للحلقات الســردية إذ تتجهُ العدســة نحو 

ً
منطلقا

التاريخــي  عمقــه  عــن   
ً
كاشــفة “أرتينــوس”  مطعــمُ 

والتحــولات التــي ألقــت بظلالهــا علــى هــذا المــكان.
 الــراوي كلــي العلــم أزمنــة ممتــدة بالإشــارة 

ُ
ويكثــف

زار  الــذي  فــاروق  الملــك  صــورة  اســتبدال  إلــى 
أرتينــوس عندمــا كان متربعــا علــى العــرش بصــورة 
لأعضــاء مجلــس قيــادة الثــورة إلــى أن ينفــردَ أحــد 
هــذه  غضــون  وفــي  بالســلطة  المجلــس  أعضــاء 
أرتينــوس”  “جــورج  المطعــم  صاحــبُ  يتوفــى  المــدة 
المطعــم  إدارة  فــي  مكانــه  “ليــدا”  ابنتــه  وتحــلُ 
وإزاحــة  عبدالناصــر”   “ صــورة  بتعليــق  وتبــادرُ 
 
ً
غيــره وبذلــك يكــون الخــط الزمنــي للروايــة واضحــا
الســرد. دائــرة  إلــى  الشــخصيات  تدخــل  أنْ   قبــل 

التوليفة الإبداعية في رواية 
                                  »الأشجارُ تمشي في الأسكندرية«
كه يلان محمد/ أقليم كردستان *
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تعدين الشخصية

تقــومُ القــوة الاقناعيــة للروايــة علــى الشــخصيات 
المؤلــف  يتوســلُ  قــد  حــددة 

ُ
الم لــأدوار  المعدنــة 

لتمطيــط  الفرعــي  الحــدث  أو  الوصــف  بتقنيــة 
المتلقي،ولكــن  علــى  ذلــك  وينطلــى  مرويتــه 
زيــادة  فــي  وظيفتهــا  لاتتمثــلُ  الروائيــة  الشــخصية 
البصــة  تتبيــنُ  مــا  إنَّ الســردية  المســاحة  كســبِ 
المشــهد  علــى  الشــخصيات  تنــاوب  فــي  الإبداعيــة 
الســردي.إذا  الخطــاب  صياغــة  فــي  وانتظامهــا 
روايــة  نهايــة  أعلــن  قــد  غريبــه  روب  آلان  كان 
العمــل  بــأنَّ  يعتقــدُ  مــن  فــإنَّ هنــاك  الشــخصيات 
الشــخصية  نحــتِ  فــن  الأســاس  فــي  هــو  الروائــي 
الروائيــة  التشــكيلة  تفاصيــل  عليهــا  تنهــضُ  التــي 
فــي الأســكندرية”  بأكملها.تحفــلُ “الأشــجار تم�شــي 
وثقافيــة  سياســية  خلفيــات  مــن  بشــخصيات 
البعــد  فــي  مصائرهــا  تتقاطــعُ  متعــددة  وإثنيــة 
المكانــي وهــو مدينــة “الأســكندرية “ التــي تراهــا فــي 
العنــوان  مغاليــق  فــكُ 

ُ
الأولى.ولات العتبــة  تركيبــة 

ليــدا  شــخصيتين  بيــن  المتبــادل  الحــوار  مــع  إلا 
وأنــس ومايترشــحُ مــن ملفوظــات الاثنيــن يحيــلُ إلــى 
الترابــط بيــن جملــة العنــوان النبوئيــة ومتــن النــص.

تحبيكــه  فــي  الأســواني  اســتراتجية  عــن  والمعــروف 
الأمكنــة. بأســماء  أعمالــه  تســمية  هــو  الروائــي 
والغــرض مــن هــذه اللازمــة هــو الإيهــام بالواقعيــة.

إلــى  يســندُ  يعقوبيــان”  “عمــارة  الأولــى  روايتــه  فــي 
التــي  للشــخصيات  الإطــار  وظيفــة  البنايــة  موقــع 
تنفصــل عــن البــؤرة وتكتمــلُ مســتوياتها الذهنيــة 
والنفســية والجمســانية.متنقلةٍ بيــن أمكنــة أخــرى 
 لهــذه 

ً
أمــا فــي عملــه الجديــد يكــونُ المطعــمُ مُجســدا

وظيفتــه  بــأنَّ  الــراوي  تموضــع   
ُ

الوظيفة.يكشــف
بشــأن  المعلومــات  تتواتــرُ  إذ  الأغلــب  علــى  إداريــة 
إلــى المبــادىء التــي ســنها   

ً
المــكان مــن منظــوره لافتــا

حيــث  المطعم.مــن  فــي  للعامليــن  أرتينــوس  جــورج 

الشــعور  به.فــإنَّ  والاحتفــاء  بالزبــون.  الاهتمــام 
الــذي  أرتينــوس  إلــى  النــاس  مايشــدُ  هــو  بالتمُيــز 
يصــل  أن  الليل.قبــل  منتصــف  بعــد  أبوابــه  غلــقُ 

ُ
ت

مــن  مجموعــة  تضــمُ  التــي  الزاويــة  إلــى  الســردُ 
الأصدقــاء الذيــن أطلــق عليهــم القنصــل الأمريكــي 
ترصــدُ  “الكــوكاس”  لقــب  جليســهم  كان  وهــو 
نجــوم  يماثــلُ  الــذي  كارلــو  الــراوي شــخصية  عيــنُ 
الحميميــة. وغرامياتــه  بمواصفاتــه  الســينما 

 
ً
يتسلســلُ الســردُ فــي التعريــف بالشــخصيات بــدءا

 
ُ
مــن عبــاس القو�صــي وزوجتــه نهــى الشــواربي ابنــة

 بالفنــان التشــكيلي 
ً
أحــدُ وزراء العهــد الملكــي مــرورا

الشــكولاتة  مصنــع  صاحــب  كازان  وتونــي  أنــس 
المدينــة  تغــادر  لــم  التــي  شــانتال  إلــى   

ً
وصــولا

وأفلتــت مــن قــرار الترحيــل الــذي أعلــن عنــه بعــد 
الإشــراف  بيــن  حياتهــا  الثلاثي.توزعــت  العــدوان 
علــى مكتبــة بلــزاك التــي ذاع صيتهــا لــدى المثقفيــن 
المغرميــن بالمجــات والكتــب الفرنســية وبيــن لقائهــا 
الــذي  بالخبــر   

ً
جــدلا تثيــر  كوكاس.وهــي  بجماعــة 

تنقلــه للأصدقــاء عــن اعتقــال الشــرطة لــكل رجــل 
بنــدول  يــدور  النطقــة  هــذه  جميلتان.ومــن  عينــاه 
أدوارُهــا  تتفــاوت  التــي  الشــخصيات  بيــن  الحــوار 
فــي الملعــب الســردي بيــن الثانويــة والرئيســة يُحــددُ 
ســلطة  تنكيــل  إلــى  بالإشــارة  نهــى  مشــاركة  مجــال 
العكســر بوالدهــا علــى الرغــم أنَّ الأخيــر قــد رفــض 
كل العــروض التــي تلقاهــا فــي فرنســا وعــاد إلــى بلــده 
 الخدمــات لمصــر مــن موقعــه كوزيــر العــدل.

ً
مســديا

عليــه  القبــضُ  يلقــى  لــه  لايشــفعُ  كلــه  ذلــك  لكــن 
أجــداده،  مــن  ورثهــا  التــي  الأمــوال  مصــادرة  ويتــم 
إلــى العهــد  نبــرة الحنيــن  ومايســمعُ مــن كلامهــا هــو 
للملــك  فبركــت  التــي  بالتهــم  والاســتخفاف  الملكــي 
ــه قــد مــات فــي إيطاليــا بســبب  الفــاروق وماشــاع بأنَّ
فــي الطعــام .يذكــرُ أنَّ ماتقولــه نهــى عــن  الإفــراط 
ســرعة  فــي  المتقلبــة  وســايكلوجيتهم  الجماهيــر 
الانســياق مــع الطــرف الأقــوى يتكــررُ فــي الحلقــات 
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الســردية اللاحقــة منهــا مــا تســتعيد لحظــة احتفــال 
للإســكندرية  بزيارةالملــك  الشــوارع  فــي  الجماهيــر 
انقيــاد  فــي  الانتقــادي  الحــس   

ُ
تستشــف كمــا 

تأميــم مصنــع الشــكولاتة وتكليــف  لقــرار  العُمــال 
 مــن صاحبــه تونــي كازان الــذي 

ً
بــدوى بإدارتــه بــدلا

يعيــدُ إلــى الأذهــان المصلــح الانكليــزي روبــرت آويــن 
لتشــكيلة   

ً
تميُــزا  

ُ
مصرية.مايضيــف بنســخة  لكــن 

الأســواني هــو تفوقــه فــي الانتقــال الرشــيق بالحــزام 
.نــادي  المتنوعــة  المكانيــة  الكيانــات  نحــو  الســردي 
الســيارات ، المصنــع، المكتبــة ، شــارع هليوبوليــس 
،مقر الاتحاد الاشتراكي ، إدارة التوجيه المعنوي، 
المقهــى. هــذا عــدا عــن أماكــن للهــو وهــي مســكونة 
أمثــال  المجتمعــي  القــاع  وطينــة  الهامــش  بأنفــاس 
شخصية عدلي وسلوى التي تغيرُاسمها إلى نعمت.

وبالطبع إنَّ عدسة الراوي تجوس في زوايا جديدة 
بالتزامــن مــع إضافــة شــخصيات أخــرى إلــى حلبــة 
مؤلــف  يظهــرُ  إذن  الحــدث  عــن  الســرد.والإعلان 
“شــيكاغو” ألمعيتــه فــي تشــبيك المكونــات الســردية 
ويمــررُ  “المكان،الشــخصية،الحدث”  الثــاث 
الأســئلة فــي كلام شــخصية عــن شــخصية مقابلــة 
الــراوي  صــوت  مصــادرة  عــدم  إلــى  بذلــك   

ً
ســاعيا

تونــي  لســان  علــى  الشخصيات.وماتســمعهُ  لهويــة 
فــي حــوار متبــادل مــع كارلــو مــن ســؤاله للأخيــر عــن 
ســبب مطاردته للنســاء المتزوجات. ومن ثمَّ الإبانة 
صــرف  خــال   

ً
لاحقــا الرغبــة  هــذه  حقيقــة  عــن 

الأضــواء نحــو التكويــن الأســري لكارلــو وعقدتــه مــع 
الأم مارتــا التــي كانــت ضحيــة لاختيــارات زوجهــا يبــرز 
البعــد الفنــي للعمــل ويضفــي إليــه الحركية.والأهــمُ 
 
ً
فــي شــبكة شــخصيات الروايــة أنهــا لاتبــدوُ معلقــة

المــادة  إيقــاع  يتألــف  بــل  الن�صــي  الجســم  خــارج 
المرويــة مــن التواصــل الانســيابي بيــن الشــخصيات 
ب.هينــكل  “روجــر  يؤكــده  إلــى  يحيــل  الــذي  الأمــر 
“الأســس المترابطــة فــي الروايــة ،أو مناطــق التركيــز 
تتجســد  التــي  والتطــورات  الانعكاســات  هــي  فيهــا، 

الشــخصيات” مــن  مجموعــة  أو  شــخصية   فــي 

المعادلة الروائية

تضاهــي كتابــة الروايــة فــي تصميمهــا والبحــث عــن 
المعادلــة  صياغــة  أجزائهــا  بيــن  الجامعــة  النغمــة 
علامــة  أي  نقصــان  أو  زيــادة  إنَّ  الرياضية.كمــا 
الأخطــاء  ســوى  عنهــا  لاتســفر  الرياضيــات  فــي 
انتفاخــه  الروائــي لاينتهــي  النــص  فــي  كذلــك الأمــر 
بالتفاصيــل المملــة وحشــده بالمعلومــات الموغلــة فــي 
 مكتملــة 

ُ
القــدم إلا بالتعثر.صحيــح لاتوجــدُ روايــة

وخاليــة مــن الهفــوات لاشــكَّ إن “ الأشــجار تم�شــي 
بالإســكندرية” مشــمولة بهــذا الحكــم فمــا يــردُ علــى 
لســان شــخصية أريــج زوجــة أحــد السياســيين فــي 
دولــة خليجيــة وهــي تســتهويها العلاقــات الغراميــة 
بلدهــا  فــي  الشــاخص  التناقــض  عــن  الأجانــب  مــع 
بيــن الطفــرة العمرانيــة والعقليــة البدويــة إســقاط 
القــرن  ســتينات  فــي  لأنَّ  الما�ضــي  علــى  للحاضــر 
العمرانــي  المــدِّ  البلــدان  تلــك  تشــهدْ  لــم  الســابق 
علــى  يفــوت  ولا  النفطــي  الفــوران  مــن  الناجــم 
بيــن  الربــط  مــن  الخطــاب  مايضمــر  إلــى  المتلقــي 
هــذا  .لكــن  الأرســتقراطية  إلــى  وانتمــاء  التحضــر 
الأســواني  لأنَّ   

ً
عامــة الروايــة  خــط  مــن  لايبــدلُ 

 مــن الفصــل بيــن زمنــه الذاتــي وزمــن 
ً
تمكــن فعليــا

التــي  النــص بالأحــداث  يُثقــل  شــخصياته دون أن 
الروايــة. تغطيهــا  التــي  الزمنيــة  المــدة  تلــك  تخللــت 

حيلــة 
ُ
الم بالومضــات  المســتوى  هــذا  علــى  واكتفــى 

إلــى حــرب اليمــن وفشــل تجربــة الوحــدة بيــن مصــر 
يخــدمُ  الــذي  الســياق  فــي  ذلــك  ويكــون  وســوريا 
 مــن الروايــة 

ً
الهويــة الإبداعيــة للنص.ليــس مطلوبــا

بــل  التاريخــي  للخطــاب   
ً
بديــا أو   

ً
تكــونَ مكملــة أنْ 

تحــت  العــام  للمــزاج  الكاشــفة  الظواهــر  تضــعُ 
إذ يشــيرُ  ذلــك عــاء الأســواني  يفعــلُ  المجهــر كمــا 
إلــى مــا ســاد فــي الإســكندرية مــن كتابــة عبــارة “إنــه 
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وهــذا  النقــل  أتوبيســات  علــى  الظالمــون”  لايفلــحُ 
 
ً
خرقــا يعــدُ  بالوعيــد  المضمــر  الدينــي  المتقبــسُ 
للأجــواء الأورويليــة المشــحونة بالتعبئــة العاطفيــة.

الألمانــي  الجاســوس  اعتقــال  خبــر   
ُ

المؤلــف ويــدس 
لوتــز ومــا أثــاره مــن اللغــط علــى المنابــر الإعلاميــة فــي 
تلافيــف الروايــة وعلــى مثابــةِ هــذا الحــدث يتحــولُ 
لطابعهــا   

ُ
المدينــة وتتنكــرُ  الشــخصيات  مصيــر 

إنْ  ومــا  مــن رواده  المطعــمُ  الكوزموبولوتــي ويخلــوُ 
يــدركَ المتلقــي هــذا التحــول حتــى يســتعيدَ العنــوان 
لحبيبتــه  الفنــان  أنــس  يشــرحهُ  الــذي  ومغــزاه 
“ليــدا” عندمــا يســردُ للأخيــرة قصــة زرقــاء اليمامــة 
بأنهــا  القــومَ  تبلــغ  إذ  خارقــة  بصــر  بقــوة  وشــهرتها 
النــاس إلا ســخروا  مــن  تــرى الأشــجار تم�شــي ومــا 
بهــا لكــن يتبيــن بالأخيــر أن الأعــداء غطــوا أنفســهم 
اليمامــة  غــرار  قومها.وعلــى  مهاجميــن  بالأشــجار 
الأســكندرية  فــي  تم�شــي  الأشــجار  أنــس  يلمــحُ 
ويذكــر ليــدا بنبوءتــه عندمــا تطالهــا تهمــة العلاقــة 
بالجاســوس الألمانــي لأنَّ لوتــز كان يرتــاد مطعمهــم. 
المتابــع  ربمــا لايبــارحُ طيــف روايــة “ميرامــار” ذهــن 
ومــا  الأســكندرية”  فــي  تم�شــي  “الأشــجار  لأقســام 
فــي  الحميميــة  العلاقــات  اســتغلال  عــن  يتضمنــه 
أضبــار المخابــرات يُذكــر بالكرنــك لكــن هــذا لايعنــي 
بــأنَّ  روايــة الأســواني لاتملــكُ صوتهــا الخــاص بــل 
الشــخصيات  بخيــوط  إمســاكه  للكاتــب  يُشــهدُ 
الفكريــة  أبعادهــا  مــع  المتســقة  اللغــة  ومســتويات 
وموقعهــا الاجتماعــي .أكثــر مــن ذلــك نجــح الأســواني 
مــن إبعــاد قبضــة النمطيــة مــن روايتــه فمــا يســرده 
أو   

ً
بوليســيا لونــا  ولا    

ً
احتجاجيــا  

ً
شــكلا ليــس 

فــي  الثقيلــة  بالأفــكار   
ً
رميــا أو  مبتذلــة  رومانســية 

الوعــاء أو تلــذذا بالكابوســية بــل محاولــة للإفــات 
بــه ممــا يريــدُ الواقــع منــا أن نســلمَ 
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فــي  معيــن  سِــياق  ضِمــن  أوروبــا  فــي  التنويــر  هَــرَ 
َ
ظ

يــار 
َ
القــرن الثامــن عشــر، وكان ذلــك عــن طريــق ت

الفلاســفة  مــن  كبيــرة  ومجموعــة  جــارف،  فِكــري 
أوروبــا  تطــور  فــي  الفلســفية  بأعمالهــم  ســاهموا 
علــى كل الأصعــدة لا ســيما علــى الصعيــد الفِكــري 
بعيــدًا  فقــط  عليــه  والاعتمــاد  العقــل  واســتخدام 
عــن المرجعيــة الدينيــة التــي كانــت بســتحوذ عليهــا 

المســيحي. الديــن  رِجــال 
الِمثــال لا  ــر مــن هــؤلاء الفلاســفة علــى ســبيل 

ُ
ذك

َ
ن

الحصــر: إيمانويــل كانــط، وچــان چــاك روســو، و 
لــوك. هيجــل، وآدم ســميث، وهيــوم، وچــون 

الفــراغ  لملــئ  بــه  يدفــع  الــذي  طرحــه  منهــم  لــكل 
الــذي ســيحدث بعــد نقــد هدفــه نقــض مــا كانــت 
عليــه أوروبــا مــن أفــكار، ليســت الأفــكار اللاهوتيــه 
والاجتماعيــة  السياســية  الأفــكار  بــل  فحســب، 

.
ً
أيضــا

حَصــاد  ــة  النَبتَّ التنويــر  يكــون  السِــياق  وبهــذا 
. لفلســفة ا

ــق 
ُ
ف

ُ
الأ فــي  تلــوح  التنويريــة  بتَــة  النَّ تلــك  وبــدأت 

ن 
َ
إذ ــر، 

ّ
ك

َ
ف

ُ
أ »أنــا  الديكارتــي  الكوچيتــو  مــن   

ً
بدايــة

لتحــرر  الإعــان  بمثابــة  ذلــك  وكان  موجــود«،  أنــا 
بّلــه فــي عصــر الظــام 

َ
ك

ُ
ــة قيــود كانــت ت العقــل مــن أيَّ

بالأســاس. دينيــة  القيــود  تلــك  وكانــت  الأوروبــي، 

الشــرق  إلــى  الأوروبــي  التنويــر  انتقــل  مــا  وسُــرعان 
الحضــاري  التأثيــر  أساســها  طبيعيــة  بطريقــة 
والفِكــري بيــن الأمــم، وبــدأ ذلــك بعــد عــودة« رفاعــة 
والتــي  لأوروبــا  المصريــة  والبعثــات  الطهطــاوي« 
ثــم  عشــر،  التاســع  القــرن  ثلاثينيــات  مُنــذ  بــدأت 
إنشــاء ديــوان المــدارس المصريــة ســنة 1937، وَمِــن 
لمصــر  عــادل  التــي  المصريــة  البعثــات  تلــك  رَحِــم 
بعقليــة تقدميــة تأســس مجلــس النــواب المصــري 
وعربــي  مصــري   نيابــي  مجلــس  كأول   1866 عــام 
استشــاري  مجلــس  وليــس  فعليــة  أدوات  يمتلــك 
فحســب كمــا كان الحــال مــع المجلــس التــي ســبقته 
فــي مصــر مِثــل مجلــس الديــوان العــام التــي أنشــأه 
أنشــأه  الــذي  والمجلــس   ،1798 عــام  الفرنســيين 
الوالــي محمــد علــي عــام 1824، ثــم تطــور لمجلــس 
التــي  المجالــس  هــذه  وكل   ،1829 ســنة  المشــورة 
 مجالــس 

َّ
ســبقت مجلــس النــواب المصــري مــا هــي إلَّا

استشــارية.

ومــن تلــك اللحظــة بــدأت الأنــوار تتــألأ فــي مصــر، 
الأحــداث  أن   

َّ
إلَّا العربــي.  للعالــم  مصــر  ومــن 

حركــة  علــى  ســلبيًا  تأثيــرًا  لهــا  كان  السياســية 
السُــلطوية  ســيما  لا  والعربيــة،  المصريــة  التنويــر 
ولأســباب  تــارة،  دينيــة  لأســباب  الفِكــري  مــع 

َ
والق

وللســبب  آخــرى.  تــارة  بالديــن  البعــض  ألصقهــا 

التنوير من أوروبا إلى الشرق 
حازم منسي / مصر 		
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ــرَة 
َ
عَث الإســامي  الديــن  أن  البعــض  ــنَّ 

َ
ظ الأخيــر 

لتنحيــة  جهــده  البعــض  يبــذل  لــذا  الأنــوار،  أمــام 
بــل  الديــن ورجــال الديــن عــن الســاحة الفكريــة.  
بعــض  يعتبــر  حيــث  ذلــك  مــن  لأبعــد  الأمــر  وصــل 
مــن يوصفــون أنفســهم بالتنويرييــن بــأن الحِجــاب 
بهــذا  بأنهــم  ويتناســون  ورجعيــة،  تخلــف  ظاهــرة 
لطالمــا  والتــي  ــة  الحُريَّ بمبــدأ  يصطدمــون  الــرأي 
نــادى بهــا رُواد التنويــر فــي عصــر النهضــة والتنويــر 
الأوروبــي. وهــذا إن دَلَّ علــى شــيئ فإنمــا يــدل علــى 
هــم ملــوث عــن التنويــر. فالتاريــخ 

َ
نظــرة ســطحية وف

الإســامي مملــوء بالنمــاذج التنويريــة والســجالات 
الفِكريــة. وهكــذا فعــل أبــو حامــد الغزالــي فــي تهافــت 
فــي  فقــط  والعقــل  العقــل،  اعتمــد  ــا 

َّ َ
لَم الفلاســفة 

معركتــه الفكريــة مــع الفلاســفة، وهــو بذلــك النَهــج 
بَــعَ الأنــوار. لكــن الخطــر الحقيقــي مــن رِجــال  ــد اتَّ

َ
ق

الديــن يتمثــل فــي حالــة مــا إذا كان الهــدف سيا�ســي 
رِجــال  بعــض  يجتهــد  الحالــة  هــذه  فــي  بالأســاس، 
غيــر،  لا  الحاكــم  مصلحــة  مُبتغــاه  اجتهــاد  الديــن 
كمــا كان الحــال عِنــد العثمانييــن وانتقــد ذلــك عبــد 
الرحمــن الكواكبــي، بــل واعتبرهــم أضــر علــى الديــن 

الشــياطين. مــن 

لعــل مِــن أهــم مشــاريع التنويــر فــي مصــر هــو ذلــك 
)الأديــب  مِــن   

ً
كلا بــه  قــام  الــذي  لاثــي 

ُ
الث العمــل 

والمــؤرخ  أميــن،  أحمــد  والأديــب  حســين،  طــه 
دراســة  المشــروع  هــدف  العبــادي(،  عبدالحميــد 
مــن  تعاقبــة 

ُ
الم عصورهــا  فــي  الإســامية  الحيــاة 

والأدبيــة(،  والعقليــة  )التاريخيــة  ثــاث  نواحــي 
بالدراســة  ســيختص  العبــادي  عبدالحميــد  وكان 
حســين  طــه  بينمــا  الإســامية،  للحيــاة  التاريخيــة 
للحيــاة  أميــن  وأحمــد  الأدبيــة،  الحيــاة  لدراســة 
العقليــة. وهــذا المشــروع منطقــي، فــا تنويــر بــدون 
ــق 

َّ
دراســة الما�ضــي. فمــن لــم يفهــم الما�ضــي، لــن يوَف

مُلائمــة. مُســتقبلية  أنــوار  وضــع  فــي 

وفــي أواخــر عــام 1928 كان أحمــد أميــن قــد انتهــى 
لاثــي، 

ُ
الث بالمشــروع  خــاص  عمــل  أول  كتابــة  مــن 

فــي  أميــن  أحمــد  وكان  الإســام«،  »فجــر  وأســماه 
هــذا الكِتــاب يبحــث فــي الحيــاة العقليــة منــذ بدايــة 
ــى نهايــة الدولــة الأمويــة، وقــد أثنــى طــه  الإســام حَتَّ

حســين علــى هــذا العمــل.

عبــد  الدكتــور  الحديــث  العصــر  فــي  أيضًــا  ونــرى 
وهــو  الأزهــر  رِجــال  كِبــار  مــن  شــاهين  الصبــور 
علميًــا،  المؤكــدة  ونظرياتــه  العلمــي  التفكيــر  يتبنــى 
العِلــم  لصالــح  بالنقــد  الدينــي  للتــراث  ويتعــرض 
التطــور  لنظريــة  تبنيــه  فــي  ذلــك  وكان  والعقــل، 
بهــا  قــال  إســامية  روايــات  وانتقــد  الداروينيــة، 
بتأويــل  ــعَ 

َ
وَدَف ســابقة.  عصــور  فــي  الديــن  رجــال 

عــارض العِلــم باجتهــاد مســموح بــه 
ُ
ورؤيــة دينيــة لا ت

بالتأكيــد. تنويــري  عمــل  وهــذا   .
ً
ودينيــا لغويًــا 

عبدالجليــل  الشــيخ  الدكتــور  شــاهين  ســبق  وقــد 
غالبيــة  انتقــد  وقــد  الأزهــر،  علمــاء  مــن  عي�ســى 
الديــن،  رِجــال  مــن  للرســول  المنســوبة  الأحاديــث 
كتــاب  ــح  قَّ

َ
ون ورفضهــا،  تصــح،  لا  بأنهــا  وقــال 

صحيــح  »صفــوة  بكتابــه  لنــا  وخــرج  البخــاري 
وهــذا  العقــل،  خالــف 

ُ
ت لا  بأحاديــث  البخــاري« 

ريــب. لا  تنويــري  عمــل 

للدكتــور  جديــدة  دينيــة  رؤيــة  نجــد  إيــران  وفــي 
التجربــة  »بَســط  كِتابــه  فــي  ســروش  عبدالكريــم 
النبويــة«، حيــث يجتهــد بالعقــل لوضــع نظريتــه عــن 

تنويــري. عقلــي  عمــل  وهــذا  والوحــي،  النبــوة 

والشــرق  مصــر  فــي  الأولــى  التنويــر  محــاولات 
لــم تكتمــل بســبب  الأوســط كانــت جيــدة، و لكــن 
القمــع الفِكــري الســلطوي تــارة، و المنســوب للديــن 
تــارة آخــرى، وهــا هــو فــرج فــودة دفــع حياتــه   

ً
زورا
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للتنويــر. ثمنًــا 

فــي مصــر  التنويــر  أمــام  الحقيقــة والعثــرة  والأزمــة 
ودينيــة  سياســية  عثــرات  هــي  العربــي  والعالــم 
شــروط  مــن  أسا�ســي  شــرط  لأن  هــذا  مؤسســية، 
لا  وهــذا  السياســية،  الأنظمــة  نقــد  هــو  التنويــر 
الشــرق  فــي  السياســة  رِجــال  بــه  يُرحــب  ولا  يحبــه 

الأوســط.
فنجدهــا  كالأزهــر،  الدينيــة  المؤسســات  ــا  أمَّ
تســتحوذ على الشــؤون الدينية، ولا يُســمح لغيرها 
بذلــك، وفــي النهايــة الأزهــر برجالــه وعلمــاؤه يُعبّرون 
الأشــعرية،  المدرســة  هــي  واحــدة  مدرســة  عــن 
وإمامهــم »أبــو الحســن الأشــعري«، ورغــم أن تلــك 
الدينــي  الفِكــر  فــي  جيــدة  مُســاهمات  لهــا  المدرســة 
فــي النهايــة مدرســة واحــدة مــن   أنهــا 

َّ
والاجتهــاد، إلَّا

مــدارس إســامية عديــدة. وبالرغــم مــن أن المجــال 
 أنــه 

َّ
الفِكــري الدينــي مفتــوح إلــى حــدٍ مــا فــي مصــر، إلَّا

للتنويــر. مُعــارض  لغيــر الأزهــر. وهــذا  يُســمَع  لا 

والعالــم  مصــر  فــي  التنويــر  أن  يبــدو  ل 
ُ
ك علــى 

القائميــن  أن  ويبــدو  وتائــه،  بأزمــه  يمــر  العربــي 
علــى التنويــر فــي عالمنــا العربــيّ ومُتصــدري المشــهد 
الدينــي  التــراث  نقــد  علــى  التنويــر  اقتصــروا  قــد 
فقــط، ونســيوا النواحــي الاجتماعيــة والسياســية 
فِكــري  مشــروع  ــة  مَّ

َ
ث أرى  ولا  والســينما.  والفنــون 

ــم يهــدُف إلــى تصحيــح الأوضــاع ووضــع 
َّ
تنويــري مُنَظ

ل مــا 
ُ
العقــول العربيــة علــى الطريــق الصحيــح. بــل ك

فقــط. دينــي  نقــد  أراه 

ويأتــي الســؤال، هــل ســنرى تنويــرًا حقيقيًــا فــي عالمنــا 
يســتهدفها  التــي  الأمــور  لكافــة  يتعــرض  العربــيّ 

التنويــر؟
أم أن لأصحاب الكلمة العُليا رأي آخر.
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اللوحة للفنانة روجين حاج حسين  



ة
ري

ع
ش

ص 
و

ص
ن

                                                                            
نْصلُ الجهاتِ وأنا سائحُ الوهم

ُ
سمرقند ق
نْدُ، 

َ
سَمَرْق

يا وجهَ الأرض،
والمدارَ، 

وما أشاءُ من 
ظٍ ثمِلٍ 

ْ َ
لَم

في
سواد أهدابكِ.

لا يشبهُكِ الليلُ 
ولا النسيانُ،
بلِ الزيزفوَنُ 

في نيْسان. 
بهينَ البصرة؟

ْ
ش

َ
أت

،
ٌ
محتشِدة

بكثيرٍ من 
وشوشةِ الأساورِ،

وبالكثيرِ 
الكثيرِ من انتفاضِ الكرز، 

.
ُ
بِط

ْ
كالفيروز يل

كِ.  
ُ
ل ِ

ّ
 يُظل

ٌ
رف

ْ
سمارٌ مُت

قولي للجُمانِ: 
ارٌ، فمي جُمَّ

. فتَنحَّ
وللصقرِ:

أنفي يمْتشقُ 
   ،

ً
الشهوة عاليا

لا تمْتحِنْ شموخهُ.
وِلي؟:

عيْنايَ نشيدُكَ.
ً
سْتَفحِلُ الخفقاتُ وعولا

َ
ت

تتقافزُ 
تحت قمي�صي الصيفي.

هْدِ. سُبْحانَ اضطرابِ النَّ
هُ، 

َ
سُبْحان

مدهونٌ بالنِعْناع،

دُ الوردَ كَمَنْ سَمَرْقَنْد                                       مَسِّ
ُ
أ

وليد هرمز/ السويد * 		
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رُهُ.  
ْ
ت
َ
مفضوحٌ ن

أأظلُّ عليهِ أغارُ؟
سُبْحانَ صلاةِ الغيرةِ.

،
ً
ظينَ شبقا تلمَّ

َ
ت

بلا ارتباكٍ،
نَ.

َ
ت

ْ
ف

ُ
كيْ أ

،
ُ

أعرِف
وتعرفين 
أنَّ لهَفي

يُكابِرُ.
  

ا كِ الحميميُّ هشًّ
ُ
عِناق
كان،

رْتِني، بهِ سوَّ
ً
جَكِ الشهيقُ نجما فتوَّ

وكنتِ الملاكَ المشاغبَ. 

قتْكِ، كل مياهي تنشَّ
فلا صلاة من دونكِ،

،
َ

لا اعْتِراف
لٌ إلى حين.  اعْترافِيَ مؤجَّ

رْبانَ،
ُ
لا ق

كِ مرٌ، 
ُ
ربان

ُ
ق

يا عذراءُ إلى حين.
 نبيذٍ،

َ
لا رَقرقة

نبيذيَ مُمْتَدحٌ، 
 الذي رأى(.

ُ
)نبيذ

ويني إلى 
ْ
لا إغراءَ يُغ
اللاحِقات.

تري،
ْ

بَخ
َ
ت

راءُكِ حلالٌ
ْ
إغ

لِي.  

 من خيوطِ المدائحِ
ً
سجادة

أحوكُ لكِ، 
ومن خزفِ مجوني

دْ.  
َ

قِرْطيْنِ بينَ خدٍّ وخ
يا دليلتي

إلى وحْشة
رقاتُ.

ُ
الط

 وردٍ أنتِ 
ُ
شدهة

فُلِ،
ْ
رَن

َ
ووَميضُ برْقِ الق
يحتمي بغيمتي، 

َ
فاسْألي الغيث

�شي.
َ
عن عط

رُّ
ُ
دَمي الم

َ
ها ن

يؤنسهُ سطوعكِ 
حتى

 رجاءَ 
َ
يُدغدغ

أصابعي
النحيلةِ الأوجاع.

هُم ندامى
هُم 

َّ
عل

يرتوونَ من 
بْوتيْنِ. ةِ الرَّ رجَّ

ْ
يني حَدْر الزِّلف ِ

ّ
خل

ة رْجيَّ
َ
ت

فَهْ.
ْ
أرْد أغ

ً
سأسْرَحُ مأسورا

ولو
طىً ينتَهِبُها 

ُ
بخ

تعبُ التراب.
أحاولُ كسْرَ
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إيقاعَ الوَهْمِ،
في عزِّ عزلتِهِ،
ني أهتدي: 

َّ
عل

              بصرة
              سمرقند.

رْجُوحَةٍ،
ُ
صليبُكِ قنديلُ ا

أنيسٌ
على رُخامِ نحْرِكِ.

صُّ 
ُ
دتُ أغ

ُ
ك

بنعمةِ رِضابِكِ
سوس،

ْ
العَرَق

فتيَّ
َ

يْتِ ش لِمَ حنَّ
 يسوع؟

َ
بقرنفلة

وْ شمس
ُ
مَرْ ل

ُ
حَسْنَجْ ك

ه.
َّ
لو فرحة لو زف

لا�سيُّ
ُ

شعرُكِ الخ
هُ الهواءُ، 

ُ
ف ِ

ّ
يُجذ

حُ، 
َ
ط

ْ
ويش

  
َ
كُ قسوة ِ

ّ
يُدل

الكتفينِ. 
كتفانِ 
تهتزان،

 الخطأِ،
ُ
أ

َ
ك كِلتاهُما متَّ

وآخرُ جَزْرٍ
لهذياني. 

عرُكِ في ضوءِ المرآةِ 
َ

ش
،

ُ
ينحرف

ليه كي  خضِّ
ضْفرُهُ

ُ
ت

ريحُ أصابعي.

لماذا شعرُكِ،
وأصابعي،

لماذا لا يعجبُها العَجَب؟

يميلُ خصركِ حدَّ 
كر�سيِّ المرتعشِ، 

مُ خيالي وأبْتعد. ِ
ّ
فأرن

لى، 
ْ
ف رُ أحْمرَ الدِّ

َ
أحْذ

 استدارتِكِ 
َ
وفجاءة

الناعسة. 
 

ما سمرقند؟ 
سمرقندُ: 

          بوحُ الخطيئة،
حُ مَعْصيتي.

ْ
          ومِل

دَمْدِمُ اسمَها:
ُ
أ

                يا صَلاتي،
                يا صدى الكمأ 

                في غفلةِ التكوين.
ما سمرقندُ؟ 

سمرقندُ: 
 داليةٍ،

ُ
رف

َ
           ت

           فمي منذورٌ 
           لصلاةِ العسلِ

           ولشهقةِ ياقوتةٍ نائية.

لِمَ لا تشبهينَ البصرة، 
يا سمرقندْ؟

سمرقند:
 ، نْدٌ يذوبُ بين شفتيَّ

َ
ق

سْعَة الهَيْل في 
َ
يا لِل

ة.     فنجان قهوةٍ مُرَّ
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مُرِّي سمرقندُ،
دي اصطكاكَ دمعي، مسِّ

 كما البصرة،
ً
مُحْتشِمة

 خجلي،
َ
هدهدي براءة

وروِّ�ضي حماقتي البيضاءَ
ي أستكين. ِ

ّ
عل

هل يستكينُ الطير؟

،
ُ
  اعتقيني أيتها الغربة

فْ�ضي إلى 
ُ
 بابي الم

ُ
  البصرة

جون،
ُ
  الم

 س
ُ
  البصرة
            م
            ر

            ق
            ن
            د.

طيلي البِعاد، سمرقندُ،
ُ
لا ت

لا تتطاولي على التياعي،
بُ 

ْ
ط فالعذقُ الرَّ

كِ،
ُ
 من عسل

ُ
شهيٌ يستاف

،
ُ
النخلُ بصرة

وأنتِ، فقط، 
سمرْقند.

بْ،
ُ
نْدُ، ذ

َ
بْ، يا ق

ُ
ذ

في »إسْتِكانِ« البصرة،
 ،

ً
فالشايُ ما زالَ ساخنا

ً
را مُخدَّ

على لهاثِ قلبي.
مِها، يا قنْدُ،

َ
بْ في ف

ُ
ذ

ً
عوضا

بلتي التي 
ُ
عن ق

استعصت
على الوَصلِ 

إلى 
عطفة الشفتين،

يا لشفتيها، 
يا لفمِ البصرة.

بَع؟ مايْ وينْ النَّ
ْ
يَل

!!
ّ
ة مدفون بالشفَّ

سمرقند،
دةِ،

َ
فْتق

ُ
أنتِ، كما بصرتي الم

 مثلها. 
ٌ
ة حنطيَّ

 خصريكِ،
ُ
ية

ْ
ثِن

كرهزةِ الفنارِ، 
نصفهُ مُعْتِمٌ،

وعيناكِ لوزتانِ تبرقانِ.
كِ وأنتِ

َ
ما أجْمَل

نينَ نضوجَكِ، زيِّ
ُ
ت

نْجِ.
َ
 الغ

ُ
لحظة

  
كلُّ غمزةٍ وِداع

كلُّ ومضةٍ 
 ـ قندُ.

ٌ
بصرة

يفرّ شعْرُكِ مني
يا سمرقندُ،
كلما ركعتُ 

كي أصلي تحتَ 
ريحِ أصابعكِ،

ً
يُبعدني العمرُ أشواطا

َ
ف

 غسقٍ:                       
َ
وأنوحُ لحظة

 ـ سمرقندْ.
ُ
يالي بصرة

َّ
الل
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لا أريد أكتب عن الحزن، أريدُ أن أتهافت إليه 
مثل المجنون، هل هناك سلالم أخرى للقطيعة؟  

.
ً
لا أريد أكتب عن الدمع، أريد نشيجا

ماذا يُفجع القلب الح�سيّ؟ أليس الدمعُ ظهورَ 
 طريق، بعد أن صدأتِ الحقائق؟ 

 ،
ً
لا أريدُ أن أتماسك بقوة التخييل، أريد كوخا

أرى فيه العالم، بحدتهِ يرمي العروش من قمم 
الجبال. 

 يومهُ من فزعٍِ؟ 
ُ

 ماذا عن سطحيّ، يغرف
 على قبري، أريدُ فزاعة، تلك كانت 

ً
لا أريدُ شاهدا

تتحدث طوال الوقت عن الخوف وهي صامتة 
وخائفة. 

 ما الاسمُ حين يغلبُ عليه التراب؟ 
 
ً
 من الألقاب، فهي أنفاق، حتما

ً
لا أريدُ متسعا

مغلقة. 
يا زائلا في كل حركة سوى حركة الطفل، إنها 

إبهام، لكنه حقيقيّ وحيويّ.
؟ أنتِ سيرورة لم تكتمل، 

ً
أصعبٌ أن أكون طفلا

لكنها تعيد أزيز الأرقام، أصعبٌ أن أخرج من 
السماع، أصغي من العين، وأهلك في الأخير بها. 

، أي مكان، أريد أن أحيا في وثيقة 
ً
لا أريدُ مكانا

 انتظار. 
 هل يمكنني أن أكون وثيقة انتظار أيّها الجسد؟ 

لا أريدُ لغة واحدة، كل اللغات لغاتي، كل 
 الشعوب جهاتي. 

 هل الأرضُ واحدة؟ هل الشمس واحدة؟ 
اقفزي نحوي، يا إحدى الخطوات المائلة إلى 

القتل أو الخلود؟ 

لا أريدُ، لا 
 أريدُ 

سوى القليل من الحلم، القليل من السلام، 
 القليل من الحب. 

*** 

أعيديني أيتها البرية إلى البستانيّ الذي ينام دون 
 آلات الحلم.

 المبالاة لم تكن سوى جزءٍ
 كوكبُ منطوٍ على ذاتي

 سأكون في النهاية ذلك الجزء. 
 الخارجيّ، أنت. 

*** 

مياه وجهي، كروموسومات لسياج، لا أخطئهُ، 
ولا يتلا�شى لأرى، بطاقةٍ بديلة، في كلماتٍ قليلة، 
أسكن في جلد الغريب، الغريبُ بنهرهِ، الغريب في 

 جفافِ الرؤيةِ.

)هرولة داخل القفص كنتُ يداً تقاسمُ الرؤية(
زيرفان أوسى / أقليم كردستان  		
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 التوثيقُ المجانيّ للحب
 ذائبٌ في الحب. 

 
ً
 القتلى لا يذهبون بعيدا

 لحظة الدمِ.
 تراها الخطيئة نفسها 

 في مرآة الآلهةِ 
 اللحظة دمٌ.

*** 
 )أسفارٌ( 

 نيسان أو نيشان 
 يختم به إله قدمه 

 على ورقٍ أخضرْ.

 نيسان! 
 ما كنتَ سوى ثمالةٍ 

 في كأسِ الأنفالِ.

 نيسان! 
 نهرٌ، أكادُ أصيبُ

 
ُ
 أنه الولادة

 فأخطئُ أنه الموت. 

 نيسان! 
 السابع عشر 

 سجلٌ لأصوات 
 في جسدٍ يملؤه الهزجُ.

 نيسان! 
 سؤالُ النار للشجرةِ

 يقين الحرب في ثوب الآلهة.
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اللوحات للفنان أصلان معمو 



 في الغابة نبتت زهرة،
 زهرة صغيرة،
 فكنت ظلها.

 أيها الإله الخالق
 البديع في حرفته، البديع في صناعته

 أيها الإله المدهش في الخيال 
 ينسل الإنسان من جلده

 كالأفعى.
 و يلبس كل قناع.

 أيها المالك و الهالك 
 لروحي الخفيفة كحجر رحى،

 لا وطن لي،
 سوى ذراعيك 

 حيث الشمس تشرق،
 و تغرب الشمس.

 سأبني لي في قلبك عشا
 من يباس العشب و أظافر الدموع

 عشا من الحيرة و فكرة الفراغ الأبدي 
 سأجادل في معنى الخلق،

 و عبرة الوجود،في الغايات و المجاز.
 سإجادل في الأسرار العميقة 

 و ابسط الأشياء 
 في غموض الماء و الهواء.

 في الضوء و النسغ و العشق
 في السفر المباغب كالمنجل

 و في السفن المبحرة في الفجر
 إلى اللامكان.

من قال بأن الرجال لا تتوجع.؟

 سأبني عشا في قلبك
 عشا من مسامير و ريش 

 لا يحتاج العصفور 
 إلى مطبخ و طاولة.
 و لا يحتاج الفيل 
 إلى ماكينة خياطة

 و لا تحتاج النملة إلى معطف مطر
 و انا لا أحتاج سوى إلى عشّ في قلبك

 لا تحتاج الفراشة،
 إلى شراشف و سرير و فستانين جديدة.

 لكنني أحتاج إلى عشّ صغير
 في ضوء روحك.

 فوق قمة الجبل العالي،
 حيث الجليد و صفير الرياح

ه.
ّ

 بنى نسر عش
 يبان السهل في الأسفل 

 كقعر فنجان قهوة.
 في السهل الفسيح،

حيث نبتت زهرة صغيرة في ظلّ الشجر،بانت 
 القمة في العالي

 كالماسة،

كأنك،لم تكن
عثمان حمو/ ألمانيا 		
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 على فص خاتم،
 و أنا بيني و بينك،

 خيط من الفضّة،يربط الأرض 
 بالسماء.

» قال قائل منهم كم لبثتم قالوا لبثنا يوما أو 
 بعض يوم«

 أيها الإله الماهر في مهنة الخلق
 البديع في المفاجئة،

 تبهرني بضاعتك،
 و يبهرني تطريزك في المرض و الحزن

 حياكتك في السعادة و الابتسامة 
 و تبهرني خياطتك في الحياة و الموت.

 في الحاجة و الإكتفاء 
 في الزهر في الطير في الغيم في الشمس و القمر

 في الملح و الأرق.
 البديع في ابتسامة الرضيع

 و جمال السنبلة
ة في عيون الحمام و الخيول

ّ
 الرق

 في أجنحة الفراش و ريش الطواويس 
ة في أصابع الأمهات و قلوب الآباء.

ّ
 الرق

 على الجبل العالي،
حيث بياض الثلج المديد، و كمانات الريح تعزف 

 اللحن الحزين،
 بنى النسر عشه،

 كنت نسرا طرّت في السماء
 و عندما سقطت،و فنت عظامي،

 كنت لا �شيء.
 كنت شجرة،أعطى للمارين الظل و الثمر

 و عندما جفّت جذوري و أم�سى كياني غبارا،
 كنت لا �شيء.

كنت نهرا عظيما ،يمرّ في البلاد يسقي الحقول و 
 العباد،و عندما جفّت مياهي و إندثر مجراي

 كنت لا �شيء.
كنت شجر ورد،يجمع النحل و الفراشات و 

 الطير و العشاق،و لما فنى كياني
 كنت لا �شيء.

 كنت بيتا أجمع الأفراد و الأجيال،
و عندما سقط سقفي و تهدمت جدراني و 

 اندثرت آثاره
 كنت لا �شيء.

كنت مدينة عظيمة تضجّ بالحياة و الحرفة و 
 التجارة و الفنون

و عندما أصابني الوباء و القحط و العطش،و 
 غابت أطلالي 
 كنت لا �شيء.

 في الوادي ،في السهل الفسيح 
 نبتت زهرة صغيرة بين الأشجار 

 فكنت ظلها
 و اليوم عندما عدّت إلى البيت

 كان كل �شيء داخل البيت في مكانه
 الكتب و الاوراق الكثيرة ،كوب قهوتي،

 و منفضة السجائر
 الصور و الموبيليا و الجدران،

 و لكني لم أجدني.
 ذات خريف ماتت زهرة في الغابة،

 تركت روحها على الأعشاب في الوادي،
 و مات نسر فوق قمة جبل،

 و مات شاعر بين جدرانه الأربع 
 حملوا الثلاثة في تابوت مزخرف،

 بمقابض مطلية بالذهب،
 و ساروا نحو المقبرة

 و عندما أصبح خشب التابوت غبارا
 كانوا لا �شيء.
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 الذاكرة يدٌ تطرقُ باب العقل و وجه القمر
  ليمطرَ الليلكُ القديم عواصف ومحن 

 طرقٌ غارقة في الضجيج والصمت
  ظلّ شمسٍ يطفو على وجه النهر

عر، في دفء 
ّ

صباحٌ متزهدٌ في تجاعيد الش
 النرجس

 يجثو في قلبي المثقل بالحنين؛ 
 صفير طيرٍ يشدو من بعيد…!

  اسمك القديم ممدّدٌ في مهده
  يغرز أصابع وحدته في ليلي الأثيم …

 أيّها الأجملُ في سرّ الأزرق:
 من يخاتل الغزال فتنة الآهات؟!

  من يشاطر  الاوركيد ألم الشوق؟!
  أيّها الإله التائه عن الطريق، قل لي،

  أما زلت تدعو النجوم إلى أسرّةِ عزلتك؟
 اليمام عن غرورِ الأرض؟

ُ
  أما زلت تحادث

  أما زلت تهذي بالخذلان من صدى الصمت؟
  أيها الحالمُ كالسّماء…!

 باردٌ يغامضُ اللبلابَ جدرانه
ٌ
  ثمّة فراغ

 و »الرافليزيا« المنتشية بأماسيها التائهة عن 
 الليالي؛

 للغياب والأوهام؛ 
ٌ
 منذورة

ٌ
  سحابة

 القلق في ظلال الورد…
َ
 تنادم رهافة

  ‏أما زلت تسمعها تغني؟
» وحدك السرمدي في أغانيي، لك وحدك أغني… 

 على قيد الحياة قبل 
ً
مثلك ذات يومٍ كنت حلما
 أن تفترسني شهقة الأبد«

***** 

 هدأة؛
و السماء أثلام ربيعٍ 

يلفّق الغمام أسراب 
يمامٍ يناغي النسيم 

 بهديل نبع..
صبيٌّ يصطاد الندى 

 من شفاف الزهر
 يا لإشراقة الأنين في نوافذ الصمت..!

مس بفتنةِ عوسج العشق..!
ّ

 يا شغف الش
 أيتها السهوب الممتدة من رقة الصبح..! 

 يا ظلال التيه المترامية بين أنامل الحقول..!
كليلٍ آثمٍ: ستم�ضي الشجرة العالية أكثر من 

 »قصيدة »
 وديعٍ: ستغوص في المشهد بأكمله، كأغنيةٍ 

ّ
كقط

 منحدرة لثنايا اسمها.
***** 

 مآثرُ المباغتة؛
ةٍ واخزة في جسد سحابةٍ حمراء..

ّ
 كـ. لذ

 أصحو
 ثمّ أصبح وحدي

 ثمّ أم�ضي بمفردي 
 كورقةٍ تسقط من خريفٍ واهن؛ 

 لتنضم إلى كرنفال الريح …

 *صباحٌ يعبره اسمك..!
ما؛ الصفصاف يراقص جلالة يومي الطويل.

ّ
إن

في اللّّامرئي
مثال سليمان/ ألمانيا  		
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تخيل نفسك بطلا في رواية لروائي شيطاني يتقن 
التوغل في متاهات النفس البشرية ، وبأنك 

تدرك كونك مجرد تصور لم يتحقق فعلا ، وهذا 
يغيظك ويحررك بنفس الوقت ، ولكنه لن يكون 

كافيا ليجعلك تشعر بالتشبع التام لسبب ما ، 
 ما زلت تجهله 

 رغم جاذبيته
 اخ�شى ان يحدث هذا حقا 

يربكني حقا ان اكون أحد ابطال دوستويفسكي 
 ، او كافكا

او جويس ، او بروست ، وقد يكون اكثر ارباكا ان 
اكون احدى الشخصيات في رواية سورية تندفع 

بروح احتجاجية وجهوية  تجعل من الممكن 
 اعتبارها دعوة لابادة جماعية بلا تردد 

أعرف بأن هناك من يريد توريطي الآن 
 بالمكاشفات

 لن أمانع بعد ان اعتدت كراهية المسوخ لي
 ولكن ، سنؤجل الأمر معا ، الى

 ما بعد الحرب 
. 

  لم يبق 
 من لا يرغب في ان يكون روائيا 

 صار لدينا مئات المهووسين بكتابة عمل روائي 
ولست متأكدا من وجود نماذج اساسية يمكن 

العمل عليها روائيا تكفي هؤلاء المغامرين ، 
خاصة وان بعضهم يريد إشعال الغابة التي 

 يشعر بالخوف من عبورها 

 و
قريبا لن 

يكون العالم 
كما هو الآن ، 

 وسنكتفي
بالقراءة 

والتصور 
وتداول 

 المجاملات  
 والتسميات البديلة 

 بدلا من اي عمل مرهق 
يمكنك ان تكتب رواية ، وسيكون هذا كافيا كي 

تصبح نصف اله في حياة يكررها الابناء ومن 
 بعدهم الاحفاد  ، و

 بشكل غبيّ وممّل ومتواصل  
. 

 أن تتقن الإمساك بتلك الدفة 
لن يعني شيئا ما لم تفعل هذا في بحر صاخب 
ليس من صنعك بالتأكيد ، و لا شك بان هذا 

 كاف لانهيار تجربة الابحار في العواصف المتقنة 
. 

 لا بد من التدخل  
 الاوغاد لا يموتون باكرا 

و الشعور بالنشوة صار مستحيلا في عالم هشّ 
 ، يتداول

 نصوصا فاسدة ، تطقطق على البياض
 كعاهرة برفقة جنرال ، أو 

 برفقة كابوس ملتح
 لا فرق 

 بدلا من هذه الحياة التافهة 
أحمد إسكندر سليمان/ ألمانيا  		

رُوَاقُ الأَدَبِ

11
د 

عد
ال

20
24

ن 
يرا

حز
 

31



 يحزنني 
 الذين رحلوا باكرا

 سعدالله ونوس وممدوح عدوان 
هناك كثيرون ، ولكنني اشير لمن التقيت بهم 
، وكان بيننا حديث لا يمكن نسيانه ، يحزنني 
أكثر الذين هدرت معهم وقتا طويلا بلاجدوى 
، ويحزنني أيضا الذين أحببتهم حقا ، وفرقتنا 

 متاريس تلك الحرب الجرباء 
 بين الجهات 

. 
 حين

 تكون اللغة صدى متواصلا
وهو ما يحدث غالبا في لغة الغائبين ، من 

 الطبيعي
ان ترى الحاضرين على حاويات القمامة في المدن 

 المتداولة  وكما لو أنهم استجابة
 لقضاء وقدر 

. 
 المعجزة 

 ليست اكثر من انتهاك ما يتغير بهدوء وسلام  ، و
هي نوع من تدخل الحالم العاجز بلعب دور في 

 التاريخ   
 في وقت قد تكون المعجزة الحقيقية فيه 

 اقناع هواة الثرثرة 
 بالصمت 

                                    . 
 يعني الهوس 

بانك سجين لا تستطيع  الخروج ، وترسم نفس 
اللوحة ، و  يتأتىء جسدك ، كما يتأتىء لسانك 

 ، وكما
 لو كنت شبحا يحاول الحضور 

 بلا جدوى
 يأخذ الهوس شكل الصلاة ، وبعضهم

 يقود المهووسين ، إلى مذبحته 

. 
 وكأنّ لوحة المفاتيح أزاحت أقلامي هذه المرة

فاه تنحّي الأصابع ، وكأنّ الظلام يتمدد 
ّ

وكأنّ الش
مس في زاوية الغرفة الباردة

ّ
 ، والش

 تتكوّر ، و 
 تبكي 

. 
 مشبعة بوحدتك 

لن تشعري بالخسارة ، وأنت تذرّين رمادَ 
 ازدحامك

 بالعابرين ، لا تصدقي الامر ، تلك هي آثار الحرب 
  حين يتباهى اشباه الموتى ، في 

 مرايا النجاة المخادعة 
 . 

تلك محاولة لابتكار مزحة ثقيلة تشبه الحياة 
 هنا 

. 

 تلك العتبات
 لم تكن للمتشابهين

 ) بلاد لامرئية  .. أوراق إيليا 2020 . 2024 (
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مذكرات السيدة هاء
                بسمةمحمود/ مصر

 اتسع المقهى لروحين.. 
 اتسع السرير لجسدين، 

 ضاقت القضبان بكل ذلك.. 

 كأي أغنية عابرة التقاها
 مسح عن جبينها وعثاء السفر 

 فأذهلته محبته لاسترجاعها كأغنية نادرة.. 
 نسيت أنها كأي أغنية عابرة التقاها.. 

 كان عليه وضع لحن جديد 
 لأغنية أخرى قادمة.. وعابرة أيضًا. 

 أعود في منتصف الليل
  أمارس الغواية 

 مع هذا النوم المستبد بي، 
 الظلام أثواب منسوجة

  حول المكان، 
  وفرا�شي تركته على همجيته.. 

 وعيون حبيبي! 
 المحها تراقب غيري. 

 رأ�سي مثقل بخطاياه،
  ألعن الوقت وغرفتي
 والأسماء من حولي؛ 

تلعب مسرحيتها الهزلية.. 

 واحدة.. ثانية.. عاشرة
 امتلأت صفحات العمر

  ولم تتعب قدماي من الم�شي
  فوق أسلاك شائكة، 

 رغم النزيف إلا أن الرغبة مستمرة.. 
  

ا 
ً
 أن يكون رأ�سي هادئ

 ولو لمرة واحدة 
 هذا كل ماتمنيت. 

 كأنني كائن مختلف 
 من عالم مختلف

  أقف على حافة القبر، 
 كل الأشياء من حولي كاذبة لا تثير دهشتي..

سراب المخيلة التي داومت على استرجاع الصور 
والكلمات، وفي حناياها شوك غادر مرايا الوردة.. 

 هل يجدي كل ذلك؟ 

نصوص قصيرة

رُوَاقُ الأَدَبِ

11
د 

عد
ال

20
24

ن 
يرا

حز
 

33



نوروز عمر / ألمانيا 

الجسد المطعون

همس يراودني
 هواج�سي تراود حرفي فيك

 أي فكرة تحملنا هذه الفسحة الرمادية ؟
  لنسد فراغات الجسد المطعون 

  تعال نتحدى لأجل الخصب 
 بربك أي إفراط؟ 

 أفرط بك يا لذة العاشقين..
 لا تكن مجرد وهم 

ً
 إذا

 لمقاماتي الإرجوانية فالروح تهتف بك
ً
ن نهرا

ُ
  ك

 فأوردتي مطرزة من أنفاسكَ

 فأي شاطئ أتوسدُ و أي عطرٍ يفوح من خلاياي؟
 وهل من نبضٍ ينسغ أبجديتي؟؟ وأنتَ نب�ضي!!

عر وأنت وعائي؟
ّ

 و أي وعاء أدسّ فيه شهقة الش
 أنا وردة حسبتك َربيعي

 ونثرتُ إقحواني في حقلك َ
 أنا أنثى الشمس لن تر�ضى بأطلال الهجر 

 ولن تر�ضى بجزيئات الحب 
 وأنا عشتار وأناهيتا وأنانا وكلهنّ

أتنبأ  بالصحوة.

للشعر نقوط

 في محراب حزني المقدس 
ٌ
للشعر نقوط

لِمَ عن موضعهِ إلى مدد إرجواني
َ
 الك

ُ
حَرّف

ُ
ت

وباءُ الخطايا أدمى دمي  
ه لا أوان إلا للشعر كنفير صوفي 

ّ
 في ظل

أحياء محنطون بالحزنِ
الحزن الذي دسّ نابه

ً
 في ظهر المدى المتوحشِ والصدر يتغلغل نحيبا
 

ً
 والياسمين أم�سى مذنبا

ً
حتى الربيع أضحى مرعبا

 

 انوار شمسٍ باهتة تحبس أنفاس اليبابِ 
 أيّ مجاز مترف يخلق القلق ؟

 أي قطرة تتناسل من تاريخ الدفن؟
أيُّ دمعٍ يسيلُ كقوس قزحٍ من نوافذه لتخترق 

 مرآتي المتذبذبة ؟
  ليورثني شجونهُ 

 أبعث له عيّنات الغيث من نقوشٍ مسمارية 
 لفك قيد الكفن, أين الموسيقا والرقص؟

أين الخرز التي تناثرت كالنمش على أكتاف 
 الحياة ؟

 لتفيض رعشة الفرح 
بالشعر أضلل الوقت العاري كطعنة في وجه 

 الزمهرير و إلهاء الزمن والمكان 
 و لعبة الاختباء من صمت مفزع لا مفر منه

 يغرز ترياقه في الأفئدة 
 ويلهث وراء الشرودِ في مشهدٍ متوارث 

 من نقوطهِ رداءً للقصيدة
ُ
 أخيط

 كماءٍ نمير على بِيّدْ القلوب .

نصوص قصيرة
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هدنة
      زينب خوجة/ألمانيا

 أن تكوني امرأة ذات رغبة
 أتعلمين ماهي الرغبة؟

أن تكوني رغم الوجع تصطنعين المسافة بين 
 جرحك، وحياة تريدينها،

 للدرب القادم
ً
 تقتبسين من احتراقك نورا

 ومن عتمة القلب 
 عباءة تسدلينها على أحزانك التي لا تموت

 والخالَ
ً
 ترسمين قمرا

  نجمة..
 تخضعين الشفاه اليتيمة لابتسامة وجودك

 وكأنك في أحضان ركنك 
 تلك الزاوية التي لاتستقيم إلا بك أنت 

 كما تبتغين أنت
 في أن تكوني أنت الرغبة 

 وأنت ماترغبين به
 أن كنت بلا أقدامك تجأرين 

ً
وليس مهما

 متاحة 
ً
 للوصول حتمية

 أقدامك الموحلة بسغب الأمنيات
 بلغب المشتهيات

 تنفضين بكامل أنوثتك،
 يمنع أن تكوني صوتك.

ً
 رغبتك ذاك العالق غبارا

 ورغم ذئاب الترقب، ولهاث الريح في ليالي العجز
 وملء 

ً
تعودين كما أنتِ تحملين في القلب حلما

كفتيك النصر...

سردية ليلية
 مريم كنجو/ هولندا

 في ليلةٍ ضبابية 
 قطراتٌ من الندى على نافذتي 

 مع صوتِ النّاي الحزين 
 يوقظني من أحلامي المنسية 

 كنت أم�شي وسط البيت 
 باحثة بلهفة عن شيئٍ ما 

 جلست أتأمل 
 أتأمل جسدي 

 وسط صمتٍ رهيب 
 زخاتٌ منَ المطر تدق ذاكرتي 

 أصواتٌ تعلو فوق مسمعي 
 يا صيحات الصّدى في الفلا اصمتي 

 لا صاحت بمسمعي صيحة إلا وأعدمتني
 اهدئي اصمتي

  نامي في جسدي 
 سأغلق الباب بإحكامٍ
 و أعانق ظلي بدمعة,

 فيها الكثير من النسيان 
 لأدق أجراس السماء في وجه الألم 

 ليختلط ذاك الهيجان في صدري 
 مؤقتة لمعت عيني بأدمعي

ً
 لحظة

 كيف البكاء في هذا الغياب التام للأعين؟
ً
ما�ضي ترك أثرا
 

وحاضرٌ يأبى أنّ يمرّ إلا أن يأخذني معه بكلي.

نصوص قصيرة
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غزالً مسافر
     غزال علي/ألمانيا

 كذئبٍ شريد، 
 بعينين من زبرجد

 ينهش خصر الحكاية
 ويغرز شره

 في تخوم الغابة العذراء
 ياالله!

 وهذه الغيمة
 من يسترشدها للنور

 في أمواهها،
 المنتفضة بأثقالها؟

 من يزيل عنها
 جليده الغائص في زمهريرها؟!

 نبية الخلود تفترع في الغبش أوحالها
 عبث الضوء، 

 في اضطراب سمواتها
 تمتد جياد الوفاء، ظلال الشرود

 وآخر غيثها
 ياالله!

 ما سرّ فحيح الصبي
 يطير في الهواء؟

 ألا يعلم، هو المصقّل لصلصالها؟
 وإن حاصر الشمس لجهاتها،

إنما هي منه وإليه غزالٌ مسافرة.

نصوص قصيرة

رُوَاقُ الأَدَبِ

11
د 

عد
ال

20
24

ن 
يرا

حز
 

36

كل حياة موت
   

 لهنك إبراهيم/
أقليم كوردستان

 طنينُ طبولِ الحرب 
 على مسافةٍ آمنة

 من الموت الكئيب 
 الممشوق الكتفين 

 كصهيل خيلٍ 
 أسرته الحقيقة 

ر الدماء،
ّ
 فبات يركض مخث

 ثم هدوءٌ يهوي بذاته 
ٌ

كل الخراب بعث
 

 كل بعثٍ حياة 
 كل حياةٍ موت 

 يا أرض قد ابتعله الحنين
 يا سنبلتي الفتيّة 

 هلمّ نقشع عن موسيقا الولع 
 ونطلق هذا اللحن المختنق 

 على مائدتنا 
ً
ونغني أغنية
 

دعاء تملأ الفضاء.



 
القصة رقم - 1 - 
الكأس الذهبية

                     Zlatá čaša :عنوان القصة باللغة السلوفاكية

كان ياماكان بسالف العصر والأوان
عــاش هنــاك خــان يُدعــى ســاناد قــرر الخــان ســاناد 
الــكلأ والمرعــى لكــن  بــاد أخــرى حيــث  إلــى  الهجــرة 
 
ً
طريــق الســفر إلــى تلــك البــاد ســوف يكــون شــاقا

. أعطــى الخــان أوامــره قبــل الســفر بقليــل 
ً
وطويــا

: نحــن ننــوي الســفر إلــى بــاد بعيــدة وســيكون 
ً
قائــا

 لــذا لــن نأخــذ معنــا 
ً
 وطويــا

ً
 وصعبــا

ً
الطريــق شــاقا

ينبغــي  حركتنــا  يعيقــون  ســوف  لأنهــم  المســنين 
عليكــم قتــل جميــع المســنين والمســنّات قبــل الســفر 
فيــه  تنــزل  الأوامــر ســوف  منكــم  ينفــذ  لــن  والــذي 
تلــك  لســماعهم  النــاس  تأسّــف  العقوبــات.  أشــد 
الأوامــر التــي عليهــم تنفيذهــا وخافــوا مــن العقوبــة 
ابــن  هنــاك  كان  الخــان.  بــه  ماأمرهــم  نفــذوا  لــذا 
يدعــى تســيرين لــم يرفــع يــده علــى أبيــه واتفــق معــه 

خِــرْج حصانــه وألا يعلــم أحــد  فــي  علــى أن يخفيــه 
بوجــوده معــه وهكــذا يصحبــه إلــى البــاد البعيــدة 
مســيرتهم  بــدأت  حديــث.  حــادث  لــكل  ذلــك  وبعــد 
ماشــية  مــن  مايملــك  كل  معــه  الخــان  واصطحــب 
الــذي  تســيرين  والــد  بصحبتهــم  وكان  وحاشــية، 
تســيرين  كان  الجلــدي.  الحصــان  خِــرْج  فــي  اختبــأ 
بــدون أن  ينــاول الطعــام والشــراب لوالــده خفيــة 
يشــعر بــه أحــد وفــي الأماكــن التــي تقــف القافلة فيها 
للاســتراحة فــي منتصــف الليــل يفــك تســيرين خِــرْج 
الحصــان لكــي يحــرر ويفــرد الرجــل المســن رجليــه 
ويديــه ويســتعيد المرونــة لمفاصلــه التــي تؤلمــه. بعــد 
البحــر حيــث قــرر  إلــى شــاطئ  ســير طويــل وصلــوا 
علــى   

ً
ليــا والمكــوث  حاشــيته  مــع  التوقــف  الخــان 

أن  الحاشــية  أفــراد  لأحــد  تــراءى  البحــر.  شــاطئ 
 يلمــع فــي أعمــاق البحــر. تمعّــن الشــاب 

ً
هنــاك شــيئا

 كبيــرة 
ً
 ذهبيــة

ً
 فحســم الأمــر بــأن هنــاك كأســا

ً
جيــدا

فــي الأعمــاق. ثــم جــاء إلــى حضــرة الخــان وبدون تردد 
 كبيــرة فــي الأعمــاق. 

ً
 ذهبيــة

ً
قــال لــه بــأن هنــاك كأســا

فــي الأعمــاق لجلــب  أمــر الخــان الشــبان بالغــوص 

قق  صصصص  قق  صيرةصيرة  مم  ترجمةترجمة

ترجمتها بتصرّف من اللغة السلوفاكية إلى ترجمتها بتصرّف من اللغة السلوفاكية إلى 
اللغة العربية: أمل صيداوياللغة العربية: أمل صيداوي

ترجمتها من اللغة الروسية إلى اللغة ترجمتها من اللغة الروسية إلى اللغة 
السلوفاكية: ماريا دوريتشكوفا*السلوفاكية: ماريا دوريتشكوفا*
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أعمــاق  فــي  شــاب  أول  غــاص  الذهبيــة.  الــكأس 
يَعُــدْ حتــى  ثــان ولــم  يَعُــدْ غــاص شــاب  البحــر ولــم 
أصبــح عددهــم خمســة شــبان لــم يَعُــدْ أحــد منهــم. 
حتى أتى دور تســيرين الذي ســارع بالذهاب لوالده 
وهمــس بقولــه: ســوف نهلــك ســوية. ســأله والــده: 
تســيرين  حكــى  الهــاك؟  عليــك  لــم  حــدث؟  مــاذا 
بــدوره  شــاب  كل  علــى  وأن  جــرى  عمــا  لوالــده 
الذهبيــة  الــكأس  لإحضــار  الأعمــاق  فــي  الغــوص 
يَعُــدْ أحــد مــن الشــباب )الذيــن غاصــوا(  لــم  وأنــه 
مــن هنــاك حتــى الآن، وإذا جــاء دور تســيرين ومــات 
هنــاك فــي الأعمــاق فســوف يتــم العثــور علــى أبيــه  
بــدوره:  والــده  ســأله  يقتلونــه.  وســوف  الخــرجْ  فــي 
أن   

ً
أليــس ممكنــا البحــر؟  فــوق  يوجــد  مــاذا  ــم 

ّ
تكل

للــكأس الذهبيــة علــى ســطح  انعــكاس  يكــون هــذا 
البحــر؟ أجــاب تســيرين: أجــل هنــاك جــرف كبيــر. 
الكبير.ذهــب  الجــرف  علــى  بالتســلق  والــده  أمــره 
تســيرين إلــى الجــرف وبــدأ بتســلقه بعنــاء كبيــر حتــى 
 وعندمــا 

ً
أدمــى يديــه ووجهــه واهتــرأ حــذاءه. أخيــرا

الــكأس  رأى  الجــرف  قمــة  إلــى  الوصــول  أوشــك 
 بمتنــاول 

ً
الــكأس تقريبــا الذهبيــة تشــع وأصبحــت 

مــن  صغيــرة  مســافة  عنهــا  تفصلــه  ولكــن  اليــد 
ماالعمــل؟  تســيرين  تســاءل  اجتيازهــا.  المســتحيل 
بــرز عــدة غــزلان فــي نفــس اللحظــة فــي أعلــى الجــرف 
عــدة  تســيرين  أطلــق  وهنــا  يتأملــوه،  ووقفــوا 
حيــث  بفــزع  يركضــون  الغــزلان  جعلــت  صرخــات 
الــذي  تســيرين  باتجــاه  الذهبيــة  الــكأس  أوقعــوا 
الذهبيــة  الــكأس  تســيرين  حمــل  بمهــارة.  أمســكه 
مه للخــان. ســأله الخــان بفضــول: 

ّ
بســعادة ثــم ســل

الذهبيــة  الــكأس  علــى  العثــور  اســتطعت  كيــف 
فــي  الــكأس  تكــن  لــم  تســيرين:  أجابــه  البحــر؟  فــي 
فانعكــس  الجــرف  أعلــى  فــي  كانــت  بــل  البحــر، 
وســأله  الخــان  اســتغرب  البحــر.  علــى  بريقهــا 
حــزرت  الشــاب:  أجابــه  ذلــك؟  اســتنتجتَ  كيــف 
ذلــك. لــم يطــرح الخــان المزيــد مــن الأســئلة وســمح 

للشــاب بالمغــادرة. فــي الصبــاح التالــي أكمــل الجميــع 
ووصلــوا  طويلــة  مســافة  قطعــوا  حيــث  طريقهــم 
الأرض  كانــت  شاســعة.  صحراويــة  منطقــة  إلــى 
وكان  الشــمس  حــرارة  مــن  ومتشــققة  متصدعــة 
 ولا يوجــد نهــر أوينبــوع ميــاه حيــث 

ً
العشــب محترقــا

أرســل  العطــش.  مــن  والحيوانــات  النــاس  عانــى 
الصحــراء  طــول  فــي  الفيافــي  عبــر  الشــباب  الخــان 
 بحثــوا ولــم 

ً
وعرضهــا للبحــث عــن المــاء ولكــن عبثــا

فــي  ينتشــران  والجفــاف  القحــط  كان  مــاء  يجــدوا 
كل مــكان. اســتحوذ الهلــع علــى الجميــع وتســاءلوا 
تــرى هــل ســيلقون حتفهــم هنــا؟ ســأل الشــاب أبــاه: 
النــاس والحيوانــات مــن  مــاذا نفعــل ســوف يهلــك 
شــبان  وبضعــة  أنــت   

ْ
ــذ

ُ
خ الأب:  أجــاب  العطــش. 

ودعوهــا  وأطلقوهــا  ســنوات  ثــاث  عمرهــا  بقــرة 
تم�شــي أمامكــم وتابعــوا الســير خلفهــا عندمــا تقــف 
البقــرة وتبــدأ بشــمّ الأرض احفــروا فــي نفــس المــكان 
عمرهــا  بقــرة  الشــاب  أخــذ  بشــمّه.  قامــت  الــذي 
هــو  وســار  أمامــه  تم�شــي  وجعلهــا  ســنوات  ثــاث 
الم�شــي  وتابعــت  البقــرة  مشــت  خلفهــا  والشــباب 
 توقفــت البقــرة وشــمّت الأرض 

ً
وهــم يتبعوهــا أخيــرا

فأمــر تســيرين الشــباب بحفــر المــكان الــذي شــمّته 
عثــروا  قليــل  وبعــد  بالحفــر  الشــباب  بــدأ  البقــرة. 
ميــاه  منــه  انبثقــت  حيــث  الأرض  تحــت  نبــع  علــى 
أحســوا  النبــع  مــن  الجميــع  شــرب  عندمــا  عذبــة. 
الخــان  اســتدعى  والأمــل.  بالتفــاؤل  جديــد  مــن 
العثــور  لــه  تيسّــر  كيــف  وســأله:  تســيرين  الشــاب 
علــى النبــع؟ أجابــه الشــاب: لقــد عثــرت علــى النبــع 
وفــق علامــات معينــة. ثــم تابــع الجميــع الســير بعــد 
 مــن الراحــة. وبعــد أيــام طويلــة مــن 

ً
أخذهــم قســطا

مــن  قســط  لأخــذ  الجميــع  توقــف  المرهــق  الســير 
الراحــة ولكــن داهمتهــم أمطــار غزيــرة أطفــأت النــار 
كانــت  يفعلــوا.  مــاذا  يعلمــوا  ولــم  أشــعلوها  التــي 
البــرد.  مــن  يرتجفــون   

ً
وكانــوا جميعــا مبللــة  ثيابهــم 

حيــث اســتمرت الأمطــار بالهطــول بغــزارة. فــي هــذه 
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نــار مضرمــة علــى  نظــر أحدهــم علــى  وقــع  الأثنــاء 
قمة جبل. أمر الخان الشبان في الحال أن يهرعوا 
النــار  حيــث  الأول  الشــاب  ذهــب  النــار.  ويجلبــوا 
المتأججــة تحــت شــجرة التنــوب وطلــب مــن الصيــاد 
إعطــاءه شــعلة مــن البرميــل أعطــى الصيــاد للشــاب 
الأول شــعلة ولكنهــا انطفــأت عندمــا ســار الشــاب 
الغزيــرة، حصــل  تحــت الأمطــار  فــي طريــق عودتــه 
والثالــث  الثانــي  للشــاب  بالنســبة  ال�شــيء  نفــس 
صفــر  عــادوا  والذيــن  الخــان  أرســلهم  الذيــن 
بإعــدام  وأمــر  الخــان  غضــب  نــار.  بــدون  الأيــادي 
جميــع الشــبان الذيــن عــادوا صفــر الأيــادي بــدون 
نــار. ثــم أرســل شــبان آخريــن عــادوا صفــر الأيــادي 
فذهــب  تســيرين  دور  جــاء  المــوت.  نصيبهــم  وكان 
لاستشــارة أبيــه يســأله النصيحــة: كيــف أســتطيع 
جلــب النــار مــن أعلــى الجبــل حتــى هــذا المــكان تحــت 
الأمطــار بــدون أن تنطفــئ؟ أجابــه الرجــل المســن: 
لاتجلــب النــار فــي وعــاء مفتــوح لأنهــا ســوف تنطفــئ 
، بــل اجلــب النــار فــي وعــاء ذو غطــاء وضَــع بداخلــه 
بــكل  تســيرين  قــام  المشــتعلة.  الفحــم  جمــرات 
ماأوصــاه بــه أبــاه وجلــب مــن أعلــى الجبــل البعيــد 
جمــرات النــار المشــتعلة. عندمــا علــم الخــان باســم 
الشــاب الــذي جلــب النــار طلــب مقابلتــه. خاطــب 
 أنــت مــن جلبــت 

ً
 لــه: إذا

ً
الخــان تســيرين بحنــق قائــا

النــار وقــد أخفيــت عنــا طريقــة جلبهــا ولــم تحكيهــا 
لأحــد. أجــاب الشــاب: لــم أكــن أعلــم الطريقــة مــن 
بعــد  علمــت  وكيــف  بــدوره:  الخــان  ســأله  قبــل. 
ذلــك؟ حــاول تســيرين التهــرب مــن الإجابــة واللــف 
قــول  عليــه  توجّــب  لــذا  طائــل،  دون  والــدوران 
البدايــة  منــذ  أبيــه  بنصائــح  عمــل  بأنــه  الحقيقــة 
حتــى هــذه اللحظــة. ســأله الخــان وأيــن هــو مــكان 
والــدك؟ أجــاب الشــاب: طــوال طريــق الســفر كنــت 
قــد وضعتــه فــي خــرْج الحصــان. طلــب الخــان ســاناد 
إحضــار الأب المســن وقــال لــه: أنــا ألغيــت أوامــري 
الأشــخاص  المســنين.  الأشــخاص  قتــل  حــول 

 بوجــه الشــباب، لديهــم 
ً
المســنّون لايكونــون عقبــة

تخبــئ  أن  الآن  بعــد  ضــرورة  لا  وحكمــة  خبــرة 
بحريــة. معــه  تم�ضــي  وســوف  والــدك، 

قصــة مــن جمهوريــة بورياتيــا الواقعــة فــي 
جنــوب المنطقــة الوســطى مــن ســيبيريا

قصة للأطفال منذ عمر تسع سنوات

القصة رقم - 2 - 
البائس أوسكيوس أوول وزوجته الحكيمة

 Bedár :عنــوان القصــة باللغــة الســلوفاكية
 Oskjus - ool a jeho múdra žena

كان ياما كان
صبــي  الســبعة  الأنهــار  ضفــاف  علــى  يعيــش  كان 
منــذ  يعمــل  وكان  أوول  أوســكيوس  اســمه  يتيــم 
 
ً
مبلغــا ادّخــر  عندمــا  أغنيــاء،  أنــاس  عنــد  صغــره 

 صهبــاء وكان يبــذل أق�صــى 
ً
مــن المــال اشــترى فرســا

بهــا وتوفيــر العلــف المناســب لهــا،  جهــده بالعنايــة 
بعــد عــام شــردت تلــك الفــرس ثــم عــادت لتلــد لــه 
ســبعة مهــور بنيــة اللــون. ابتهــج أوســكيوس أوول 
قطيــع  لــدي  يكــون  ســوف  الآن  نفســه:  وحــدّث 
 إذ أن الذئــب أتــى 

ً
خيــول. لــم يســتمر فرحــه طويــا

. انتقــل أوســكيوس أوول إلــى مــكان 
ً
 والتهــم مهــرا

ً
ليــا

الذئــب  ولكــن  الســتة  الأنهــار  ضفــاف  يدعــى  آخــر 
 آخــر. ثــم انتقــل أوســكيوس أوول 

ً
عــاد والتهــم مهــرا

الخمســة  الأنهــار  ضفــاف  يدعــى  آخــر  مــكان  إلــى 
هنــا.  إلــى  الذئــب  يأتــي  لــن  نفســه:  يخاطــب  وكان 
الذئــب  آخــر وصــار   

ً
مهــرا والتهــم  أتــى  الذئــب  لكــن 

 تلــو الآخــر حتــى بلــغ عــدد الذيــن 
ً
يلتهــم المهــور مهــرا

 
ً
مهــرا أوول  أوســكيوس  لــدى  بقــي  ســتة.  التهمهــم 

 فقــرر أن 
ً
 جــدا

ً
 فقــط  وكان الشــاب غاضبــا

ً
واحــدا

يترصــد للذئــب اســتلقى بقــرب المهــر الأخيــر وانتظــر.  
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أتــى الذئــب فــي الظــام وهجــم علــى المهــر ومزقــه ثــم 
أوول  أوســكيوس  قفــز  اللحظــة  تلــك  فــي  التهمــه 
وقبــض علــى عنــق الذئــب وقــال لــه بشــماتة: نلــت 
منــك أنــت الــذي التهمــت ســبعة مهوربنيــة تخصّنــي. 
لــم يســتطع الذئــب الإفــات مــن قبضــة أوســكيوس 
قائــا: يترجــاه  فبــدأ  أجلــه  بدنــو  وأحــس  أوول 

لاتقتلنــي ســوف أقــوم بــكل ماتأمرنــي بــه. إذا أردت 
أن أعوضــك عــن مهــورك التــي التهمتهــا تعــال معــي. 
علــى  بيــده  يقبــض  وهــو  أوول  أوســكيوس  وافــق 
وســهوب  مرتفعــات  عبــر   

ً
معــا وذهبــا  الذئــب  رقبــة 

غابــات الــدردار. وصــا بعــد ذلــك إلــى بيــت جليــدي. 
يســكن  الجليــدي  البيــت  هــذا  فــي   : الذئــب  قــال 
عليــك  يعــرض  ســوف  الذئــاب  جميــع  زعيــم  أبــي 
قــل  منهــا  أي  لاتختــار  متنوعــة  هدايــا  المهــور  بــدل 
نحيلــة  وغنمــة  أصهــب   

ً
كلبــا فقــط  أريــد  أنــا  لــه 

وثلاثــة قضبــان علويــة مــن بيتــك الجليــدي. أردف 
 لأوســكيوس أوول إذا ســمعت كلامــي 

ً
الذئــب قائــا

أوســكيوس  دخــل   .
ً
وثريــا  

ً
ســعيدا تعيــش  فســوف 

 
ً
ذئبــا هنــاك  وشــاهد  الجليــدي  البيــت  إلــى  أوول 

أحييــك    :
ً
قائــا خاطبــه  ثــم  لــه  انحنــى   .

ً
مســنا

ياحضــرة الكبيــر تحيــة تليــق بــك وبرعيّتــك. ســأله 
الذئــب المســن: وأنــت كيــف صحتــك وكيــف صحــة 
عائلتــك؟ أجــاب أوســكيوس أوول : أنــا بخيــر وليــس 
لــدي ســبعة مهورالتهمهــم ابنــك.  لــدي عائلــة. كان 
مهــوري.  عــن  تعوضنــي  لكــي  أشــكوه  إليــك  جئــت 
قــال زعيــم الذئــاب: ألا ترغــب فــي حظيــرة الخيــول 
لا  أوول:  أوســكيوس  أجــاب  ملكــي؟.  هــي  التــي 
 .

ً
مجــددا ابنــك  يلتهمهــم  ســوف  أحصنــة  أحتــاج 

 .
ً
إبــا يأخــذ  أن  الشــاب  علــى  الذئــاب  زعيــم  اقتــرح 

أجــاب أوســكيوس أوول: لاأريــد أيــة إبــل. ثــم اقتــرح 
وأبقــار.  ثيــران  خــذ  الشــاب:  علــى  الذئــاب  زعيــم 
أوأبقــار  ثيــران  بــأي  أوول  أوســكيوس  يرغــب  لــم 
الشــاب   

ً
ســائلا الذئــاب  زعيــم  أردف  أوأغنــام. 

أعطنــي  الشــاب:  أجــاب  ياصديقــي؟  تريــد  :مــاذا 

كلبــك الأصهــب وغنمتــك النحيلــة وثلاثــة قضبــان 
الذئــاب: الجليــدي. ســأل زعيــم  بيتــك  مــن  علويــة 

ســوف  الشــاب.  أجــاب  الأشــياء؟  تلــك  تريــد  ولــم   
الجليــدي  بيتــي  لأدعــم  القضبــان  أســتخدم 
وســوف أتــرك الغنمــة ترعــى وأمــا الكلــب الأصهــب 
أجابــه  ذهبــت.  أينمــا  معــي  يركــض  فســوف 
ماتريــد علــى  تحصــل  ســوف  الذئــاب:  زعيــم 

ثلاثــة  أوول  أوســكيوس  الذئــاب  زعيــم  أعطــى 
 أصهــب وغنمــة 

ً
قضبــان مــن بيتــه الجليــدي وكلبــا

الذئــاب  زعيــم  أوول  أوســكيوس  شــكر  نحيلــة. 
ثــم خــرج الشــاب مــن عنــده،  لــه الزعيــم  فابتســم 
التــي  الهدايــا  علــى  نظــرة  الذئــاب  زعيــم  ألقــى 
أعطاهــا للشــاب وانخــرط  فــي البــكاء بحــرارة. وصــل 
التــال  مــن  الخلفــي  الجــزء  إلــى  أوول  أوســكيوس 
وصــل  طويلــة  جولــة  وبعــد  ســيره  وتابــع  الصفــراء 
كأعمــدة  القضبــان  ثبّــت  مــكان مهجــور حيــث  إلــى 
الأصهــب  كلبــه  وأبقــى   

ً
جيــدا وربطهــم  الأرض  علــى 

خلــع  ثــم  المرعــى  فــي  تســرح  الغنمــة  وتــرك  بقربــه 
عندمــا  عميــق.  نــوم  فــي   

ّ
وغــط واســتلقى  حــذاءه 

فتــح عينيــه فــي الصبــاح الباكــر وتلفّــت  حولــه لــم 
 
ً
 مبطنــا

ً
 جليديــا

ً
 ممــا رآه . رأى بيتــا

ً
يســتوعب شــيئا

كبيــرة  الحائــط صناديــق  بقــرب  رأى  كمــا  بالفــرو، 
مشــتعلة  نــار  هنــاك  الكــوخ  وســط  وفــي  مزخرفــة، 
تقــف بقربهــا فتــاة حســناء فــي غايــة الجمــال تقــوم 
مــن  أوول  أوســكيوس  ســألها  الشــاي.  بصنــع 
والبيــت  ســألها:  ثــم  زوجتــك  أنــا  أجابتــه:  تكونيــن؟ 
الجليــدي لمــن؟ أجابتــه: لنــا.  ثــم أمرتــه بــأن ينهــض 
ليشــربا الشــاي ســوية. أجابهــا ســوف أنهــض ولكــن 
 المعطــف إنــه بقــرب المدخــل. أمســكت 

ً
ناولينــي أولا

أوســكيوس  علــى  ورمتــه  القديــم  المعطــف  الفتــاة 
أوول فتحــوّل إلــى معطــف جديــد مــن الحريــر، ثــم 
ــت إلــى ثيــاب 

ّ
رمــت الثيــاب القديمــة الممزقــة فتحوّل

الحائــك.   عنــد  مــن  للتــو  وصلــت  وكأنهــا  جديــدة 
وخــرج  الجديــدة  ثيابــه  أوول  أوســكيوس  لبــس 
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مــن البيــت الجليــدي فــرأى أن لديــه قطعــان مــن 
الخيــول والجمــال والأبقــار والأغنــام. ســأل زوجتــه 
مــن أيــن أتــت تلــك القطعــان؟ أجابتــه زوجتــه: مــن 
الجميــان  الشــابان  الزوجــان  بــدأ  الذئــاب.  زعيــم 
الحيــاة ســوية فــي منزلهمــا الجديــد مــع ممتلكاتهمــا 
مــن الأحصنــة والجمــال والأبقــار والأغنــام. عاشــوا 
هكــذا حتــى أتــى فــي أحــد الأيــام ابــن الخــان كاراتــي 
ودخــل البيــت وعندمــا رأى زوجــة أوســكيوس أوول 
بجمالهــا  إعجابــه  شــدة  مــن  عليــه  أغمــي  الشــابة 
 والــذي ســمع عنــه 

ً
الأخــاذ الــذي لــم يــرى لــه مثيــا

عليــه  يقصــون  كانــوا  عندمــا  أجــداده  مــن  فقــط 
اقتربــت  منزلــه.  فــي  البــاردة  الليالــي  فــي  حكايــات 
ورفعتــه  بالمــاء  ورشــته  الخــان  ابــن  مــن  الشــابة 
ثــم  العمــود  علــى  يتكــئ  وجعلتــه  الأرض  علــى  مــن 
قبــل؟ مــن   

ً
أناســا تــرى  ألــم  حــدث؟  مــاذا  ســألته: 

لم يُجِب ابن الخان ببنت شــفة،  ثم ركض باتجاه 
مملكتــه. وصــل لمنــزل والــده الخــان الجليــدي وقــف 
 وبــدأ بالبــكاء والأنيــن والعويــل. خــرج والــده 

ً
خارجــا

الخــان كاراتــي ووالدتــه وســألوا ابنهــم مــاذا ألــمّ بــه؟ 
بــدأ  إلــى المنــزل  ولكنــه  هــدّؤوا مــن روعــه وأدخلــوه 
برجليــه  الأرض  وبضــرب  أبيــه  وجــه  فــي  بالصــراخ 
اقتــل   

ً
حيــا ابنــك  يبقــى  أن  أردتَ  إذا  لــه:  وقــال 

لــم  إذا  زوجتــه.  مــن  وزوّجنــي  أوول  أوســكيوس 
الخــان  أجــاب  نف�ســي.  أذبــح  ســوف  هــذا  يحصــل 
زوجــة  علــى  أحصــل  ســوف  يابنــي  اهــدأ  كاراتــي: 
أوسكيوس أوول تأكد من ذلك، لن أستطيع قتله 
مئــة  الخــان  اســتدعى  زوجتــه.  آخــذ  ســوف  ولكــن 
أوســكيوس  بإحضــار  وأمرهــم   

ً
محاربــا وخمســين 

أحضــروه  بإرادتــه  يــأتِ  لــم  إذا  لهــم  وقــال  أوول. 
بالقوة. تســلل المحاربون إلى بيت أوســكيوس أوول 
الجليــدي وقالــوا لــه إن الخــان أمــر بإحضــاره. ســأل 
أفعــل؟  أن  علــي  مــاذا  زوجتــه  أوول  أوســكيوس 
الخــان  يريــد  مــاذا  لتعلــم  إذهــب  زوجتــه:  أجابتــه 
إلــى  الجنــود أوســكيوس أوول  اقتــاد  كاراتــي منــك. 

كاراتــي:  الخــان  لــه  قــال  الجليــدي.  الخــان  منــزل 
ســوف تقومــوا أنــت وابنــي بلعبــة الاختبــاء والهــرب. 
كل واحــد منكــم يختبــئ ثــاث مــرات إذا عثــرت علــى 
تعثــر  لــم  تبقــى زوجتــك عنــدك وإذا  ابنــي فســوف 
عليــك  يعثــر  لــم  وإذا  زوجتــك.  تعطيــه  ابنــي  علــى 
ابنــي ســوف تبقــى زوجتــك عنــدك. عــد إلــى منزلــك 
 ســوف يأتــي ابنــي لعنــدك.

ً
 صباحــا

ً
. غــدا

ً
واختبــئ أولا

عــاد أوســكيوس أوول إلــى منزلــه مكســور الخاطــر 
ســوف   :

ً
قائــا وأردف  لزوجتــه،  �شــيء  كل  وحكــى 

بدونــك.  الحيــاة   لاأســتطيع  وأنــا  منــي  يأخــذوكِ 
ابــن  دع  لاتقلــق  تشــجعه:  وهــي  زوجتــه  أجابتــه 
ســوف  كان  إن  نــرى  ســوف  عنــك.  يبحــث  الخــان 
يســتطيع العثــور عليــك. أجــاب أوســكيوس أوول: 
بيــن  أو  الجبــال  فــي  منــه؟  الاختبــاء   بإمكانــي  وأيــن 
المنحــدرات؟  أجابتــه زوجتــه: كلا ســوف يعثــرون 
عليــك هنــاك ســوف أجــد لــك مخبــأ والآن اســتلقي 
ونــم. فــي الصبــاح ســحرت المــرأة زوجهــا أوســكيوس 
بهــا،  بالخياطــة  بــدأت  إبــرة  إلــى  وحوّلتــه  أوول 
الجليــدي  بيتهــا  نافــذة  مــن  النظــر  اختلســت  ثــم 
يبحــث  الخــان  ابــن  هاهــو  يتصاعــد   

ً
غبــارا فــرأت 

مــكان  كل  فــي  عنــه  بحــث  أوول.  أوســكيوس  عــن 
فــي  عنــه  بحــث  عقــب.  علــى   

ً
رأســا البيــت  وقلــب 

الجليــدي.  البيــت  إلــى  عــاد  ثــم  والوديــان  الجبــال 
مشــطت  لقــد  أوول:  أوســكيوس  لزوجــة  قــال 
ونبشــت  الصناديــق  كل  وفتحــت  المنطقــة  كل 
والزبــادي  الصحــون  وحتــى  والحفــر  الأماكــن  كل 
لــي عــن  وبحثــت هنــا وهنــاك ولــم أجــده، أفصحــي 
علــى  بقــوة  الإبــرة  الزوجــة  رمــت  زوجــك؟  مــكان 
الأرض وأشــارت بيدهــا هــذا هــو. فــي تلــك اللحظــة 
 أمــام ابــن الخــان 

ً
اســتوى أوســكيوس أوول واقفــا

الخــان  ابــن  أوول  أوســكيوس  خاطــب  كاراتــي. 
لقــد بحثــتَ عنــي والآن جــاء دوري ســوف  كاراتــي: 
 إلــى قصــره. 

ً
أبحــث عنــك. ركــض ابــن الخــان عائــدا

حــزن أوســكيوس أوول وســأل زوجتــه: أيــن أبحــث 
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عنــه؟ فــي الســهول أم فــي الجبــال؟ أجابتــه زوجتــه 
لا تبحــث عنــه فــي الســهول  ولكــن اذهــب إلــى المنــزل 
 
ً
حريريــا  

ً
هودجــا تجــد  ســوف  للخــان  الجليــدي 

وصــل  الخــان.  ابــن  علــى  تعثــر  وســوف  بقــوة  هــزّه 
أوســكيوس أوول لبيــت الخــان الجليــدي ودلــف إلــى 
داخلــه حيــث عثــر فــي زاويــة علــى الهــودج الحريــري 
الهــودج  مــن  اقتــرب  ثــم  ويســرة  يمنــة  حولــه  نظــر 
الهــودج  فصــرخ   

ً
ثلاثــا ثــم  مرتيــن  ثــم  مــرة  وهــزّه 

لا  لاتهزنــي  أوول  أوســكيوس  يــا  لاتمزقنــي  بتشــنج 
ابــن الخــان كاراتــي.  أنــا  إنــك توجعنــي  يــدي  تكســر 
عندمــا أمعــن أوســكيوس أوول النظــر رأى أمامــه 
 ولاوجــود للهــودج. قــال لــه ابــن 

ً
ابــن الخــان منتصبــا

وصــل  واختبــئ.  اركــض  دورك  جــاء  والآن  الخــان 
وتســاءل  الجليــدي  منزلــه  إلــى  أوول  أوســكيوس 
أيــن ســيختبئ؟ أجابتــه زوجتــه ســوف أحوّلــك إلــى 
قطعــة فحــم، ثــم حوّلــت زوجهــا إلــى جمــرة متأججــة 
الجمــر.  ــب 

ّ
تقل النــار  بقــرب  وجلســت  الاشــتعال، 

أتــى ابــن الخــان وبحــث عــن أوســكيوس أوول فــي كل 
 علــى عقــب بــا طائــل 

ً
مــكان وقلــب كل �شــيء رأســا

ولــم يعثــر علــى أوســكيوس أوول. استســلم لليــأس 
لــي  أفصحــي  عليــه  أعثــر  لــن  الشــابة:  للمــرأة  وقــال 
أيــن اختبــأ زوجــك؟ أجابتــه ألاتــراه؟ إنــه هنــا جالس 
بقــرب النــار قالــت هــذا المــرأة الشــابة وبشــكل غيــر 
 قطعــة فحــم واحــدة. نظــر إبــن 

ً
مرئــي دفعــت بعيــدا

 
ً
مبتســما يجلــس  أوول  بأوســكيوس  وإذا  الخــان: 

الآن  أوول:  أوســكيوس  قــال  فــرو.  قطعــة  علــى 
 .

ً
جيــدا واختبــئ  اذهــب  عنــك.  للبحــث  دوري  جــاء 

تحــوّل لــون ابــن الخــان إلــى الأخضــر مــن الغضــب 
وركــب بســرعة علــى الفــرس وانطلــق باتجــاه بيتــه 
 لزوجتــه 

ً
الجليــدي. تســاءل أوســكيوس أوول قائــا

أجابتــه  المــرة؟  هــذه  يجــده  لولــم  ســيحدث  عمــا 
وأردفــت:  العثورعليــه   

ً
صعبــا يكــون  لــن  زوجتــه 

ســوف تجــد فــي بيــت الخــان الجليــدي ثــاث قبعــات  
مصنوعــة مــن فــرو الســمور خــذ القبعــة الوســطى 

وانزع )انتف( منها الفرو سوف تجد ابن الخان في 
الحــال. قــام أوســكيوس اوول بــكل ماأشــارت عليــه 
زوجتــه ســارع بالذهــاب إلــى بيــت الخــان الجليــدي 
فــرو  مــن  المصنوعــة  الثــاث  القبعــات  علــى  وعثــر 
ونــزع  الوســط  فــي  التــي  بالقبعــة  وأمســك  الســمور 
فــي هــذه الأثنــاء صــرخ صــوت متوســل  منهــا الفــرو 
مــن القبعــة لاتمــزق أذنــي. وتحولــت القبعــة فــي تلــك 
اللحظــة إلــى ابــن الخــان. دمــدم ابــن الخــان بصــوت 
أوول  ياأوســكيوس  علــي  عثــرت  لقــد  متحشــرج: 
هلــم اختبــئ مــرة أخــرى: أســرع يــا أوســكيوس أوول 
اختبــئ فــي بيتــك. أســرع أوســكيوس أوول إلــى منزلــه 
أختبــئ  هــل  أختبــئ؟  أيــن  زوجتــه  وســأل  الجليــدي 
النهــر؟  ضفــاف  علــى  الصفصــاف  أشــجار  بيــن 
أجابته الزوجة : كلا ســوف يعثر عليك ابن الخان 
المــرأة  حوّلــت  مشــط.  إلــى  أحوّلــك  ســوف  هنــاك، 
شــعرها  بــه   تمشــط  وأخــذت  مشــط  إلــى  زوجهــا 
الجليــدي  البيــت  إلــى   

ً
مســرعا الخــان  ابــن  دخــل   .

ثــم  ومــن  طائــل.  بــا   
ً
طويــا بحــث  بالبحــث،  وبــدأ 

قــال: لاأســتطيع العثــور عليــك يــا أوســكيوس أوول 
اخــرج مــن مخبئــك لأراك. أجابــت المــرأة الشــابة لــمَ 
مــن  المشــط  وقــع  وهكــذا  هــو!  هــا  الظهــور؟  عليــه 
يدهــا وتحــوّل إلــى أوســكيوس أوول. كاد ابــن الخــان 
 : ســوف تبحــث 

ً
أن ينفجــر مــن الغيــظ وصــرخ قائــا

تســتطيع  كنــت  إذا  فيمــا  ولنــرى  أخــرى  مــرة  عنــي 
ــي، ثــم انطلــق. قالــت زوجــة أوســكيوس: لا 

َ
العثورعل

تبحــث عنــه فــي البيــت الجليــدي، إذهــب إلــى ضفاف 
النهــر حيــث مراعــي الخــان وهنــاك يرعــى قطيــع مــن 
الثيــران وخلفــه يم�شــي ثــور قــذر بنــي اللــون، أمســك 
ذاك الثــور مــن ذيلــه وشــده بقــوة ولــوّح بــه بحركــة 
دائريــة. ذهــب  أوســكيوس أوول إلــى ضفــاف النهــر 
ووجــد الثــور البنــي فأمســك بذيلــه ولــوّح بــه بحركــة 
دائريــة، صــرخ الثــور بصــوت آدمــي يــا أوســكيوس 
أوول هــذا يؤلمنــي. اســتوى أمامــه مــكان الثــور ابــن 
الغضــب  مــن  يرتجــف  كان  الــذي  كاراتــي  الخــان 
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أبيــه  منــزل  إلــى  الخــان  ابــن  ركــض  والخجــل. 
الســوداء  بالأفــكار  ممتلــئ  ورأســه   

ً
باكيــا الجليــدي 

الخــان  لأبيــه   
ً
قائــا ويشــتكي  وينــوح  يصــرخ  وأخــذ 

أحصــل  كــي  أجلــي  مــن  المســتحيل  افعــل  كاراتــي: 
 
ً
علــى زوجــة أوســكيوس أوول. فكــر الخــان طويــا
 فــي طلــب أوســكيوس أوول. 

ً
بتمعــن وأرســل مبعوثــا

عندمــا جيــئ بأوســكيوس أوول لمقابلــة الخــان قــال 
ابنــي ولكــن  انتصــرتَ علــى  لقــد  الخــان كاراتــي:  لــه 
فــي أعلــى  يتوجــب عليــك أن تح�صــي عــدد الأرانــب 
إذا  وإلا  منهــا  الخلفــي  والقســم  الجبــال  سلســلة 
منــك.  زوجتــك  نأخــذ  ســوف  إحصاؤهــم  يتــم  لــم 
 إلــى منزلــه الجليــدي. 

ً
عــاد أوســكيوس أوول حزينــا

يازوجــي؟  همــوم  مــن  يعتريــك  مــاذا  زوجتــه  ســألته 
أجابهــا : لقــد طلــب منــي الخــان كاراتــي أن أح�صــي 
عــدد الأرانــب فــي أعلــى سلســلة الجبــال وفــي القســم 
الخلفــي منهــا. هــل مــن الممكــن ذلــك؟ أجابتــه زوجتــه 
تذهــب  ســوف   

ً
صباحــا  

ً
غــدا ونــمْ،  تمــدد  تقلــق  لا 

أوســكيوس  زوجــة  خلطــت  الصبــاح  فــي  للجبــال. 
اذهــب  لــه:  وقالــت  وعــاء  فــي   

ً
وطحينــا  

ً
ملحــا أوول 

شــجرة  تحــت  الوعــاء  هــذا  وضــع  الجبــال  إلــى 
أوســكيوس  قــام   .

ً
جيــدا وتنصّــت  واختبــئ  كثيفــة 

الوعــاء  ووضــع  زوجتــه  أمرتــه  مــا  بعمــل  أوول 
بعــد قليــل وصــل  ثــم اختبــأ.  تحــت شــجرة كثيفــة 
جميــع  وأكل  الوعــاء  بقــرب  وتوقــف  كبيــر  أرنــب 
مــا يحتويــه وماهــي إلا برهــة حتــى فــرغ الوعــاء مــن 
محتوياتــه وأحــس الأرنــب بالشــبع ثــم قــال: يوجــد 
 فــي أعلــى سلســلة الجبــال 

ً
ثمانيــة عشــر ألــف أرنبــا

منهــا  الخلفــي  الجــزء  فــي   
ً
أرنبــا ألــف  عشــر  وســتة 

 أطيــب مــن هــذا الطعــام 
ً
ولــم يجــد أي منهــم طعامــا

توجــه  ذلــك  بعــد   .
ً
راكضــا الكبيــر  الأرنــب  قفــز  ثــم 

أوســكيوس أوول إلــى بيــت الخــان وقــال لــه: يوجــد 
 فــي أعلــى سلســلة الجبــال 

ً
ثمانيــة عشــر ألــف أرنبــا

 فــي الجــزء الخلفــي منهــا وإذا 
ً
وســتة عشــر ألــف أرنبــا

فأجابــه  للتأكــد.  هنــاك  اذهــب  لاتصدقنــي  كنــت 

الخــان لقــد انتصــرتَ وأجبــتَ بشــكل صحيــح علــى 
الســؤال  والآن إذهــب إلــى قمــة الجبــل حيــث يعيــش 
دب ضخــم ومعمّــر وتبيّــن منــه كــم يبلــغ مــن العمــر 
زوجتــك  نأخــذ  فســوف  الإجابــة  تعــرف  لــم  وإذا 
 
ً
حزينــا منزلــه  إلــى  أوول  أوســكيوس  عــاد  منــك. 

الخــان  منــه  يريــد  مــاذا  زوجتــه:  فســألته   
ً
ومكتئبــا

زوجتــه:  لــه  فقالــت  �شــيء  كل  لهــا  فحكــى  كاراتــي؟ 
 فــي الصبــاح الباكــر ســوف تذهــب  

ً
تمــدد ونــمْ غــدا

 
ً
إلــى قمــة الجبــل. بينمــا كان أوســكيوس أوول نائمــا

صنعــت زوجتــه لــه ســتون لعبــة صغيــرة وألبســتهم 
قبعــات  رؤوســهن  علــى  ووضعــت  حريريــة  ألبســة 
مــن الفــرو وربطتهــم  مــع بعضهــم البعــض بسلســلة 
ثــم أيقظــت زوجهــا فــي الصبــاح وقالــت لــه: اذهــب 
المعمــر  الــدب  مخبــأ  علــى  واعثــر  الجبــل  قمــة  إلــى 
واختبــئ خلــف الصخــور وضــع بقــرب المخبــأ اللعــب 
الصغيــرة المربوطــة مــع بعضهــا البعــض بسلســلة. 
علــى  وعثــر  الجبــل  قمــة  أوول  أوســكيوس  ق 

ّ
تســل

مخبــأ الــدب المعمــر ووضــع بجانبــه اللعــب المربوطــة 
اختبــأ  ذلــك  بعــد  بسلســلة.  البعــض  بعضهــا  مــع 
خلــف صخــرة رماديــة كبيــرة. وجلــس ينتظــر. بعــد 
قليــل خــرج الــدب مــن مخبــأه وأمســك  بالسلســلة 
عشــت  لقــد  قــال  ثــم  يديــه  فــي  بهــا 

ّ
وقل اللعــب  مــع 

 
ً
 صغــارا

ً
 أناســا

ً
 هنــا ولــم أرى أبــدا

ً
اثنــى وســتون عامــا

ركــض  مخبــأه.  إلــى  الــدب  عــاد  ثــم  الحجــم.  بهــذا 
 :

ً
قائــا وحدّثــه  الخــان  بيــت  إلــى  أوول  أوســكيوس 

الــدب المعمــر أن عمــره إثنــى وســتين  لــي  لقــد قــال 
أوول  لأوســكيوس  وســمح  الخــان  امتعــض   .

ً
عامــا

علــى  لنهجــم   :
ً
قائــا جيشــه  حشــد  ثــم  بالرحيــل 

أوســكيوس أوول  ونخطــف زوجتــه. عندمــا أصبــح 
الجليــدي  أوول  أوســكيوس  بيــت  بقــرب  الجيــش 
: هــذه هــي نهايتــي  قــال أوســكيوس أوول  لزوجتــه 
وصــل الخــان كاراتــي مــع جيشــه. ابتســمت زوجتــه 
الدخــول  وجيشــه  الخــان  يســتطيع  لــن  وأجابتــه: 
ثــم  أتــى.  حيــث  مــن  العــودة  يســتطيع  ولــن  لبيتنــا 
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أخرجــت الصنــدوق المعدنــي مــن البيــت الجليــدي 
 غزيــرة تدفقــت بغــزارة وغمرت 

ً
وســحرت منــه مياهــا

فــي  وأغرقتهــم  جرفتهــم  ثــم  وابنــه  وجيشــه  الخــان 
وماشــيته  الخــان  لممتلــكات  بالنســبة  أمــا  البحــر. 
فقــد وزعوهــم علــى الفقــراء والمحروميــن فــي القــرى 
يتبقــى لأوســكيوس أوول أي  لــم  المجــاورة. عندمــا 
 مــع زوجتــه الذكيــة والحكيمــة.  

ً
أعــداء  عــاش طويــا

قصــة مــن جمهوريــة توفــا الواقعــة فــي آســيا 
الوســطى بيــن ســيبيريا ومنغوليــا

قصة للصغار منذ عمر تسع سنوات

* ماريا دوريتشكوفا 

ســيناريو كاتبــة  مترجمــة،  ســلوفاكية،  كاتبــة    
ماريــا  الحقيقــي  )الاســم  دوريتشــكوفا  ماريــا 
 ،1919 ســبتمبر   29  * بيكوفــا؛  نــي  ماســاريكوفا، 
مــن قريــة: زفولينســكا ســاتينا - 15 مــارس 2004، 
براتيســافا( كانــت كاتبــة ومترجمــة وكاتبــة ســيناريو 
والشــباب. الأطفــال  لأدب  ومؤلفــة   ســلوفاكية 

عــام  ســبتمبر   29 فــي  ولــدت  الذاتيــة:  الســيرة 
عائلــة  مــن  ســاتينا  زفولينســكا  قريــة  فــي   1919
التابعــة  القريــة  نفــس  فــي  فلاحيــة وتلقــت تعليمهــا 
مدينــة  فــي  المعلميــن  معهــد  وفــي  زفوليــن  لمقاطعــة 
 أثنــاء عملهــا فــي 

ً
لوتشــينيك، واصلــت دراســتها لاحقــا

هيئــة التدريــس التربويــة فــي براتيســافا، لكنهــا لــم 
يتســنى لهــا إكمــال دراســتها.  عملــت كمدرســة، علــى 
ســبيل المثــال.  فــي قريــة هــورن تيســوفنيك، و قريــة 
ماستينا و براتيسلافا.  في عام 1951 كانت رئيسة 
أصبحــت   1952 عــام  وفــي  دروزبــا،  مجلــة  تحريــر 
منــذ    .Zornička التلاميــذ  مجلــة  تحريــر  رئيســة 
عــام 1954 كانــت رئيســة تحريــر دار النشــر صيــف 
رئيســة   1969-1970 وفــي   Mladé Letá الشــباب 

تحريــر مجلــة الشــروقSlnieček المتجــددة.  منــذ 
 عــام 1971 كرســت نفســها بالكامــل لعملهــا الأدبــي.

الإبــداع: بــدأت فــي نشــر أعمالهــا الأولــى فــي مجــات 
 )Ohníkالمشــعل التلاميــذ،   Zornička( مختلفــة 
ونشــر كتابهــا الأول لأول مــرة فــي عــام 1954. ركــز 
والشــباب.   الأطفــال  أدب  علــى   

ً
حصريــا إبداعهــا 

كانــت قــادرة فــي أعمالهــا علــى التقــاط تجــارب حيــاة 
وصراعاتهــم  واصطداماتهــم  المراهقيــن  الشــباب 
اللغــة   

ً
غالبــا اســتخدمت  بشــفافية.  العاطفيــة 

 قــادرة علــى 
ً
العاميــة المدرســية، لكنهــا كانــت أيضــا

الشــخصيات  طبيعــة  علــى  كبيــر  بشــكل  التركيــز 
والخيالــي  الواقعــي  بيــن  مفتوحــة  الحــدود  لتــرك 
البعــض.   بعضهمــا  مــع  يتشــابكان  واللذيــن 
 
ً
بالإضافة إلى عملها الخاص، كرست نفسها أيضا

 
ً
لتجميــع الكتــب الســنوية والمختــارات، والتــي غالبــا

والأدب  الشــعبية  الموضوعــات  فيهــا  تناولــت  مــا 
مــن  للترجمــات  أيضًــا  نفســها  كرســت  الشــعبي.  
البطــل  )حكايــات  والألمانيــة  والتشــيكية  الروســية 
أو  الســبعة،  الألــوان  ذات  الزهــرة  أو  كريمينُــك، 
نيفيديــك(. عــن  قصــص  أو  مرئــي،  غيــر  جمــال 

رُوَاقُ الأَدَبِ

11
د 

عد
ال

20
24

ن 
يرا

حز
 

44

اللوحة للفنان أصلان معمو 



رواق الأدب رواق الأدب 
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ملف الأدب الكردي 
لغة التعليم في المدرسة، لغة الدولة الرسمية التي نكتسبها ونسعى جاهدين 

لتعلّمها وإتقانها والتواصل فيها. ندخل الصف غرباء، دخلاء بلغتنا الغريبة لدى 
الآخر… فاللغة لغته وليست لغتنا، قد نتقنها في مرحلةٍ ما، نشعر بتملكها 

ولن نكتب إلّّا بها؛ مع ذلك علينا أن ندافع عن وجودنا بهذه اللغة، لغة 
 الآخر…

م. سليمان 
في مواجهة ظاهرة إشكالية الأدب الكردي

) الرواية، الشعر، المسرح، القصة والنقد( 
المكتوب باللغة العربية، تناولت المشاركات

  المحاور التالية:
 *الاثنية الكردية - الظروف والعوامل

 *مفهوم الأدب الكردي
 *ازدواجية الأدب

*عوالم تكوين هوية النص

 المشاركين :
* عبد الناصر حسو

* أحمد اسماعيل اسماعيل
* إبراهيم اليوسف

* بسام مرعي
* نارين عمر

* رونيار إبراهيم
* فاضل متين

* محمد نور الحسيني
* هيفي قجو

* فادي أبو ديب
* عبدو أحمد

* عبد الباقي الحسيني 



بهــا  يكتــب  التــي  اللغــة  موضوعــة  ســأتناول  بدايــة 
 
ً
 أو نقديــا

ً
 أو فنيــا

ً
 أدبيــا

ً
الكاتــب نصــه )إن كان نصــا

 أو لــه علاقــة بتكنولوجيــا الاتصــالات(، 
ً
أو علميــا

واللغــة هنــا مجــرد وســيلة تحمــل وتقــدم مــا يحــدث 
، هــي وعــاء لكنــه وعــاء متحــرك 

ً
 وفكريــا

ً
اجتماعيــا

كل  فــي  نفســها  عــن  تكشــف  ومتجــدد  ومتغيــر 
الكتابــة  الضــروري  مــن  لذلــك  جديــدة،  ممارســة 
لحساســية   

ً
اســتيعابا الأكثــر  باعتبارهــا  الأم  بلغــة 

لذلــك  ذلــك،  تمنــع  ظــروف  ثمّــة  لكــن  الكاتــب، 
تكــون  وقــد  الأم،  بلغــة  الكتابــة  البعــض  يرغــب 
هامشــية لــدى بعــض الآخريــن، وهــذا يعتمــد علــى 
القــدرة علــى التعبيــر، وعلــى الهــدف مــن الكتابــة، 
إيصــال  أم  اللغــة  نشــر  الكتابــة،  مــن  الغايــة  هــل 
الفكــرة والمعلومــة؟  مــن المؤكــد أنّ اللغــة فــي الحالــة 
لأنّهــا  الكاتــب،  غايــة  الكرديــة(  )اللغــة  الكرديــة 
ــه يســعى إلــى تحقيــق دولتــه الكرديــة، 

ّ
وطنــه طالمــا أن

بينمــا هــي وســيلة لــدى غيرهــم مــن الكتّــاب الذيــن 
المنجــزة دولهــم  فــي  يعيشــون 

.
 مــا، فيختــار 

ً
عندمــا يريــد الكاتــب أن يقــدم فكــرة

الشــكل الــذي يقــدم مــن خلالــه فكرتــه، قــد يكــون 
مســرحية  أو  قصــة  أو  روايــة  أو  قصيــدة  الشــكل 
أخــرى  طريقــة  يختــار  ثــم   ،

ً
سياســيا  

ً
منشــورا أو 

أو  فصحــى  لغــة  تكــون  قــد  اللغــة  وهــي  )وســيلة( 
عاميــة )لهجــة(  كحــال جميــع اللغــات الحيــة، بينمــا 
والوســيلة،  مــا،  بلغــةٍ  الفكــرة  توصيــل  هــي  الغايــة 

هنــا،  الأهــم  فأيّهمــا  عربيــة  أو  كرديــة  تكــون  قــد 
الغايــة  تعكــس مقولــة  قــد  الوســيلة؟!   أم  الغايــة 
تبــرر الوســيلة، كمقولــة سياســية تفيدنــا فــي هــذا 

البحــث. 
الوســيلة  بينمــا  مســرحي،  نــص  كتابــة  هــي  الغايــة 
هــي اللغــة التــي يتقنهــا الكاتــب، قــد تكــون عربيــة أو 
النــص  انتمــاء  التــي تحــدد  هــي  اللغــة  كرديــة، هــل 
إلــى المجموعــة الأثنيــة؟ أم أنّ ثمّــة عناصــر أخــرى 
أكثــر أهميــة لتكامــل فكــرة النــص المســرحي؟ هــل 
تعتبــر اللغــة العربيــة لغــة اســتعمارية واحتلاليــة، 
بالمعنــى السيا�ســي؟ ويتوجــب علــى المثقــف الكــردي 
اللغــات  عــن  ومــاذا  ؟ 

ً
عاطفيــا عنهــا  الابتعــاد 

الأجنبيــة التــي يكتــب بهــا الكتّــاب الكــرد نتاجاتهــم 
الإبداعيــة؟

 .
ما الهدف من الكتابة؟ 

الإنســان  صــورة  نقــل   :
ً
أولا كثيــرة،  أهــداف  ثمّــة 

مــن  وســيلة  وهــي  للآخريــن،  وخبرتــه  وتجربتــه 
التفكيــر  مهــارات  تعزيــز  ثــم  التعبيــر.  وســائل 

المسرح الكردي المكتوب باللغة 
العربية....

هل هو مسرح كردي أم مسرح 
          	 		 عربي؟

              عبد الناصر حسو / ألمانيا 
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الهــدف  أنّ  وخاصــة التفكيــر النقــدي، هــذا يعنــي 
فــي  وصلاحيتهــا  اللغــة  تعزيــز  ليســت  الكتابــة  مــن 

انتمــاءً.  ليســت  اللغــة  وبالتالــي  الكتابــة، 
بأنّهــا  الكرديــة  اللغــة  إثبــات  هــو  الهــدف  كان  إذا 
الثقافــات  وتواكــب  والتطويــر  للحيــاة  قابلــة  لغــة 
ومســتجدات العصــر، فهــذا ليــس هــدف الكاتــب، 
هنــاك لغــة تكنولوجيــة يكتــب فيهــا العالــم أجمــع، 
والتكنولوجيــا  الاتصــالات  عالــم  فــي  موحــدة  لغــة 
لنفســها  تخلــق  لغــة  توجــد  ولا  الحديثــة، 
علميــة  أو  أدبيــة  أو  تكنولوجيــة  مصطلحــات 
خاصــة لهــذا المجتمــع أو ذاك، هــي لغــة عالميــة، وإن 
إلــى  تســعى  فهــي  موجــودة،  القوميــة  اللغــة  كانــت 
الصــراع مــع الآخــر بوصفهــا لغــة أيديولوجيــا ذات 
التــي هيمنــت  اللغــة العربيــة  كيــان سياســية مثــل 
والأمازيغيــة  الســريانية  الكرديــة  اللغــات  علــى 

لشركســية ا

فضفــاض  غامــض،  مفهــوم،  المســرح،  مفهــوم 
نتعامــل  كــي  لنفهمــه  تحديــده  نحــاول  ثابــت،  غيــر 
معــه، المســرح هــو )فــن وعلــم وأدب ومجالــه واســع 

(، نــص وعــرض والكتابــة عليهمــا أو مــا يُعــرف 
ً
جــدا

بالقــراءة النقديــة، كمــا أن المقابــات تنــدرج تحــت 
الكتابة للمســرح لتســليط الضوء المنجز المســرحي 
العــرض  مكمــات  نســيان  يمكــن  ولا  وفنانيــه، 
موســيقى..(  ماكيــاج،  أزيــاء،  إضــاءة،  )ديكــور، 
 لغــات غيــر منطوقــة )ســمعية وبصريــة( 

ً
هــذه أيضــا

الهويــة  أو  الخصوصيــة  مــن   
ً
جــزءا تشــكل 

المســرحية.
أطــر  ضمــن  الكــردي  المســرح  مفهــوم  يتحــدد 
علــى  التعــرّف  هنــا  ويتطلــب  عديــدة،  ومســارات 
مســرح  يوجــد  هــل  العــام.  الســياق  فــي  ماهيتــه 
كــردي بصيغتــه الأرســطية؟ مــا هــو مفهــوم المســرح 
الكــردي؟ ومــا هــي هويتــه؟ المســرح مرتبــط بالبنيــة 
والمدنيــة  والمعرفيــة  والاقتصاديــة  الاجتماعيــة 
دولتهــم  الكــرد  أنجــز  هــل  السياســية،  والســلطة 
بمؤسســات  المســرح  يرتبــط  وهــل  الكرديــة؟ 
الدولــة؟ وقــد لا يختلــف مفهــوم المســرح الكــردي 
تحقيقــه  ظــروف  لكــن  الأخــرى،  المســارح  عــن 
يمكــن  هنــا  مــن  أخــرى،  إلــى  دولــة  مــن  يختلــف 
مخــرج،  )كاتــب،  الكــردي  المســرحي  عــن  الحديــث 
ليــس  العــروض المســرحية(،  فــي  العاملــون  ممثــل، 
والنــص   ،

ً
كرديــا الكاتــب  يكــون  أن  بالضــرورة 

اللغــات  مــن  غيرهــا  أو  الكرديــة  باللغــة   
ً
مكتوبــا

لــن  هنــا  كــردي،  مســرحٌ  هــذا  نقــول  كــي  الأخــرى، 
 
ً
نتقيــد بالكاتــب الكــردي، قــد يكــون الكاتــب عربيــا

 أو روســيا أو.. ثمّــة العديــد مــن 
ً
 أو المانيــا

ً
أو انكليزيــا

النصــوص المســرحية التــي تشــكل خزانــة للمســرح 
العالمــي، ينهــل منهــا جميــع شــعوب العالــم عندمــا 
يجــد أنّ الموضــوع تخصــه، فيُترجــم النــص، ويُعــده 
العــرض  قابليــة  هــي  الإعــداد  وعمليــة  للعــرض، 
وبالتالــي  )الجمهــور(،  المجتمــع  هــذا  بخصوصيــة 
ومــن  المســرح،  هويــة  بتحديــد  الجمهــور  يشــارك 
علــى  ويُعــرض   

ً
كرديــا المخــرج  يكــون  أن  الضــروري 

الخشــبة باللغــة الكرديــة، يؤديهــا ممثلــون يعبــرون 

رُوَاقُ الأَدَبِ

11
د 

عد
ال

20
24

ن 
يرا

حز
 

46

اللوحة للفنان أصلان معمو 



وثقافتهــم  وأحلامهــم  ومشــاعرهم  روحهــم  عــن 
الكرديــة

 .
الأجنــاس  دراســة  عــن  المســرح  دراســة  تختلــف 
المســرح  أن  علمنــا  إذا  الأخــرى،  والفنيــة  الأدبيــة 
المســرحي  النــص  أن  بمعنــى   ،

ً
محضــا  

ً
أدبــا ليــس 

، وإن كان لا يختلــف عــن الروايــة 
ً
 أدبيــا

ً
ليــس نصــا

وقــد  المســتخدمة،  اللغــة  حيــث  مــن  الشــعر  أو 
بهــا  المكتوبــة  اللغــة  ، فتكــون 

ً
 مســرحيا

ً
يكــون نصــا

أقــل أهميــة مــن الأولــى لأن لغــات أخــرى تشــاركها 
فــي إنتــاج العمــل )لغــة بصريــة وحركيــة وســمعية(. 
ثــم إنــه لا توجــد ثنائيــة اللغــة فــي الكرديــة )فصحــى 
النــص  فــي  الإشــكالية  هــذه  وتشــكل  وعاميــة(، 
، يجتمــع فــي النــص المســرحي 

ً
المســرحي العربــي أيضــا

والتاريــخ،  والأنثروبولوجيــا  والأدب  الفــن  تجليــات 
.
ً
مســرحيا  

ً
نصــا الدرامــي،  النــص  يصبــح  وحتــى 

 
مجــرد  الكــردي  المســرح  أنّ  يعتقــد  مــن  يخطــئ 
أو  العربيــة  أو  الكرديــة  باللغــة  كتبــت  نصــوص 
الممثليــن  مــن  مجموعــة  هــو  أو  الأخــرى،  اللغــات 
يعرضــوا  أن  قــرروا  الكرديــة،  اللغــة  يتكلمــون 
بــل  يفهمونهــا،  بلغــة  شــعبهم  أمــام  قضاياهــم 
وبيئيــة  ثقافيــة  علامــات  مــن  متكامــل  تكويــن  هــو 
وبشــرية وانثروبولوجيــة ميثولوجيــة، مجتمعــة فــي 
والبيئــة،  النــاس  بهويــة  يرتبــط  عريــق  ثقافــي  إطــار 
ويحاكــي بنيــة مجتمــع بخصائــص إنســانية مغايــرة 
ولذلــك  أخــرى..  ومجتمعــات  بيئيــة  لخصائــص 
كرديــة  لمســرحية   

ً
عرضــا أحدنــا  يشــاهد  عندمــا 

 عمّــا يعايــن 
ً
عليــه أن يعاينهــا بعيــن مختلفــة تمامــا
أجنبيــة. أو  عربيــة  مســرحية  أيــة  بــه 

 
بالعربيــة  الكــردي  يكتبــه  الــذي  المســرحي  النــص 
أنّ روحــه كرديــة ومؤلفــه   طالمــا 

ً
 كرديــا

ً
نصــا يظــل 

يكتــب  الكاتــب  لأنّ  كــرد،  وممثلــوه  ومخرجــه 

النــص  كاتــب  كان  إن  يعنــي  لا  وهــذا  أحاسيســه، 
، إنمــا ينتمــي 

ً
 كرديــا

ً
غيــر كــردي فهــو ليــس مســرحا

 إلــى المســرح الكــردي، وتتحــدد هويــة المنجــز 
ً
أيضــا

مــن خــال خصوصيــة المخــرج والمتفــرج كمحصلــة.
 

النــص،  هويــة  تحــدد  التــي  هــي  اللغــة  كانــت  إذا 
فمــاذا نقــول عــن النصــوص المترجمــة والنصــوص 
ولازلنــا  الكرديــة  باللغــة  تكتــب  لــم  التــي  الأدبيــة 
للهويــة  تأســيس  أنهــا  أســاس  علــى  بهــا  نفتخــر 
نصــوص  ثمّــة  الكــردي؟   القومــي  الوعــي  ونهضــة 
ممزوجــة بعــدة لغــات وقــد تكــون الكرديــة تشــكل 
نســبة ضئيلــة منهــا. لا يمكــن فهــم رائعــة )مــم وزيــن( 
لأحمــد الخانــي، المكتــوب بثــاث لغــات )الكرديــة، 
المثاقفــة  ســياق  فــي  إلا  الفارســية(  العربيــة، 
ــل بدايــة 

ّ
بالمفهــوم الحديــث، ولازلنــا نقتنــع بأنهــا تمث

الكــردي. القومــي  الفكــر 
 
 

، ليست اللغة وحدها، تحدد ماهية العمل 
ً
إذا

وهويته، إنما هناك عناصر أخرى ومعطيات 
خارج إطار النص كعملية الإخراج وحضور 

الجمهور، واللغة السمعية والبصرية )الإيمائية 
أو الفوق لغوية(، ثم الموضوع والشكل 

وإحساس الكاتب وروحه وقابلية النص للعرض 
أمام متفرج يحضر العرض في الصالة. لكن قد 

لا يتضمن النص المسرحي حوار الشخصيات 

رُوَاقُ الأَدَبِ

11
د 

عد
ال

20
24

ن 
يرا

حز
 

47



)عرض راقص، أو حركات مسرحية، أو عرض 
صامت(

عــن  مختلفــة  خصوصيــة  المســرحي  للنــص 
باعتبــاره  والقصيــدة  كالروايــة  الأخــرى  النصــوص 
كتابــة  فــي  مرحلتيــن  علــى   

ً
وتقنيــا  

ً
فنيــا يُنجــز  نــص 

بمعنــى  للقــراءة،  ليــس  وهــو  تلقيــه،  وفــي  النــص 
للعــرض،  قابــل  نــص  هنــا،  الآن/  أنــا/  يحقــق  ــه 

ّ
أن

يمكــن التحــدث عــن الثلاثيــة الإبداعيــة لتوضيــح 
النصــوص  بقيــة  عــن  المســرحي  النــص  اختــاف 
 
ً
عرضــا يشــاهد  المتفــرج  المخــرج/  إنســان/  )الأنــا( 

الليلــة  هــذه  فــي  الفلانيــة  الخشــبة  علــى   
ً
مســرحيا

. فهــو يحقــق شــرطه التواصلــي ويســعى أن 
ً
تحديــدا

الراهنــة. لحظتــه  فــي   
ً
فاعــا يكــون 

الكــردي  المســرحي  الكاتــب  يكــون  أن  طبيعــي  أمــر 
ضمانــة  بعــده،  مــن  الكــردي  المســرحي  والنــص 
الكرديــة  المســرحية  الحركــة  لاســتمرارية 
ولا  يقــدم  لا  نظــري  كلام  مجــرد  هــذا  وتنشــيطها، 
ثقافيــة  مؤسســات  وجــود  عــدم  ظــل  فــي  يؤخــر 
لا  وهــذا  والفنــي،  الثقافــي  النشــاط  تدعــم  كرديــة 
الأنمــوذج  هــي  الكرديــة  باللغــة  الكتابــة  أنّ  يعنــي 
اســتمرارية  هــي  بالعربيــة  الكتابــة  أنّ  أو  الوحيــد، 
وجــود هــذه المؤسســات، فالكتابــة باللغــات الأخــرى 

الكــردي. وللمســرح  الكرديــة  للثقافــة  إغنــاء 
 
ً
لــو بحثنــا عــن كتّــاب الكــرد الذيــن يكتبــون نصوصا

 
ً
مســرحية باللغــة العربيــة فــي ســورية، ســنجد عــددا

الواحــدة،  اليــد  يتعــدى أصابــع  قــد لا   
ً
 جــدا

ً
قليــا

إســماعيل  أحمــد  الكاتــب  نصــوص  جميــع   
ً
فمثــا

تعالــج  العربيــة  باللغــة  مكتوبــة  إســماعيل 
يمكــن  ولا  وراهنــة،  تاريخيــة  كرديــة  موضوعــات 
القول إنه كاتب عربي، وكذلك الكاتب هوزان عكو 
الــذي كتــب مجموعــة نصــوص إضافــة إلــى أفــام 
ومسلســات تلفزيونيــة، فنتاجــه كــردي مشــاعرهم 
وطريقــة تفكيرهــم وثقافتهــم، ويطلــق عليهمــا صفــة 
كاتــب كــردي لأنّهمــا يكتبــان أحاسيســهما الكرديــة 

والمشــاعر  والــروح  فالأحاســيس  العربيــة،  باللغــة 
 مــن اللغــات التــي تــراوغ 

ً
والحركــة هــي أكثــر صدقــا

عربيــة  كانــت  إن  كاللغــة،  مزيفــة  وليســت   
ً
دائمــا

أو كرديــة أو لغــة أخــرى، وقــد نجــد آخريــن كتبــوا 
أن  معتقديــن  حواريــات  شــكل  علــى   

ً
نصوصــا

نصــوص  إلــى  بحاجــة  الحديثــة  الكرديــة  الثقافــة 
جميــع  يجــرب  أو  فقــط،  الفــراغ  ليمــأ  مســرحية 
وربمــا  شــمولي،  كاتــب  أنــه   

ً
معتقــدا الكتابــة  أنــواع 

نجــد مــن الجيــل الشــاب فــي الســنوات الأخيــرة مــن 
 خاصــة بعــد أن 

ً
 ونقــدا

ً
حــاول الكتابــة للمســرح نصــا

المهرجانــات.  المســرحية وتأسســت  الفــرق  ازدادت 
 بينمــا علــى مســتوى الوطــن العربــي، يمكــن القــول 
والعراقــي...  الســوري  والمســرح  المصــري  المســرح 
بـ)المســرح  تســميته  رغــم  العربــي  المســرح  وليــس 
أصــوات  وهنــاك  حزيــران،  هزيمــة  بعــد  العربــي( 
رغــم  المحلــي  بمعنــى  )القطــري(  إلــى  تنحــاز  كثيــرة 
ملاحظــة  ويمكــن  بالعربيــة.  يكتبــون  الجميــع  أن 
المكتوبــة  شــحادة  جــورج  مســرحيات  جميــع  أنّ 
شــكك  هــل  بامتيــاز.   

ً
لبنانيــا ويعتبــر  بالفرنســية، 

ورواياتــه  الكولومبيــة  ماركيــز  غارســيا  بهويــة  أحــد 
التــي كتبهــا باللغــة الإســبانية؟ يكتــب كتّــاب المســرح 
الأخــرى  الــدول  وبعــض  اســتراليا  وفــي  أمريــكا  فــي 
نصوصهــم المســرحية والنقديــة باللغــة الانكليزيــة، 
، وكذلــك 

ً
 انكليزيــا

ً
 مســرحيا

ً
ومــا يكتبــون ليــس نصــا

اللاتينيــة.  أمريــكا  كتّــاب  معظــم 
لقــد كتــب المســرحي صموئيــل بيكيــت العديــد مــن 
النصــوص المســرحية والروائيــة باللغــة الفرنســية 
والانكليزيــة، رغــم أنــه ايرلنــدي الجنســية يعيــش فــي 
باريــس فرنســا، هــل نصوصــه تنتمــي إلــى النصــوص 
هــذا  كل  الأيرلنديــة،  أم  الانكليزيــة  أم  الفرنســية 
العبــث  مســرح  كتــاب  أشــهر  يكــون  أن  يمنعــه  لــم 
فــي  المســارح  وخشــبات  إلا  موســم  يمــض  ولــم 
المخرجــون  فكــر  هــل  عروضــه،  تحتضــن  العالــم 
الذيــن عالجــوا مســرحياته باللغــة المكتوبــة لتلــك 
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الازدواجيــة  تشــكل  لــم  ذلــك  ورغــم  النصــوص؟. 
لــه.  أزمــة  اللغويــة 

طرح القضية الكردية وحقوق الشعب 
ُ
يمكن أن ت

يُفضــل  الأحيــان  وأكثــر  اللغــات،  بــكل  الكــردي 
الخطــاب  كان  إذا  والفرنســية  بالانكليزيــة  طرحهــا 
 إلــى العالــم، مــا الفائــدة مــن الكتابــة فــي أي 

ً
موجهــا

مــن  يقــرأه إلا مجموعــة صغيــرة  ولــم  مجــال كان، 
لــي كتبــت فــي نهايــة التســعينيات  القــراء؟ بالنســبة 
 مســرحيا باللغــة الكرديــة، ولــم يقــرأه إلا قلــة 

ً
نصــا

قليلــة، ويعــود الســبب إلــى عــدم معرفتهــم القــراءة 
الكرديــة. باللغــة 

 
نــزوع قومــي لبعــض الكتــاب الكــرد الذيــن لا  ثمّــة 
يعترفــون بمــن يكتــب بغيــر لغــة الأم، لكــن الواقــع 
يشــير إلــى أنّ الكتابــة باللغــة غيــر الأم لهــا أســباب 
عديــدة، )سياســية وأمنيــة(، أقلهــا يمكــن القــول، 
الصحــف  ونــدرة  بالكرديــة،  القــراء  نســبة  تدنــي 
والمجــات الكرديــة، الكتابــة مرتبطــة بهمــا وتزدهــر 
ومجــات  صحــف  هنــا  يكــن  ولــم  خلالهمــا،  مــن 
كرديــة وإن وجــدت فهــي غيــر مســتقلة، ولا يجــوز 
للأجيــال  للمســتقبل  يكتــب  الكاتــب  إن  القــول 
 
ً
شــيئا المســتقبل  عــن  يعــرف  لــن  لأنــه  القادمــة، 

اللحظــة  ابــن  الكاتــب   ،
ً
ماهــرا  

ً
كان عرّافــا لــو  حتــى 

ثــم إنهــا تعبيــر  التاريخيــة، والكتابــة ابنــة الراهــن، 
عــن الفكــر الإنســاني الــذي يؤرقــه الآن، تعبيــر عــن 
راهــن المجتمــع، لذلــك مــن المناســب الكتابــة باللغــة 
التــي يمكــن التعبيــر عنهــا وبهــا بشــكل تلقائــي وأســهل 

ونصــه. الكاتــب  خصوصيــة  عــن  للتعبيــر 

الإشــكالية ليســت فــي الكتابــة بالكرديــة أو غيرهــا، 
بــل البحــث عــن قــراء يتقنــون قــراءة الكرديــة، كل 
كاتب يحلم أن يقرأ نصه الأدبي ملايين الناس من 
القــراء، هــل يوجــد هــذا العــدد أو نصفــه مــن قــراء 
باللغــة  نــص مســرحي  أول  كتبــت  الكرديــة عندمــا 

الكرديــة فــي نهايــة الثمانينيــات؟ وهــل توجــد فــرق 
مســرحية كرديــة تقــدم النــص باللغــة الكرديــة علــى 
 كان صفتــه، يكتــب 

ً
الخشــبة؟  ثــم إن الكاتــب أيــا

لأبنــاء جيلــه، لليــوم وليــس للأجيــال القادمــة. 
فــي  الكــردي  المســرح  عــن  ويقــال  قيــل  مــا  كل  رغــم 
يحمــل  الــذي  هــو  الكــردي  فالمســرحي  ســورية، 
علــى عاتقــه نهضــة مســرحية ويســعى إلــى تطويرهــا 
الثقافيــة  المؤسســات  مســاعدة  دون  وتمويلهــا 
الكرديــة والأحــزاب الكرديــة لأجــل اســتمرارية هــذا 

ســورية. فــي  الحديــث  النــوع 
لذلــك تعامــل جميــع المســرحيين الكــرد فــي ســورية 
هــذه  نشــاط  أنّ  باعتبــار  الثــورة  شــبيبة  فــرق  مــع 
العــام،  مــدار  علــى  ومســتمرة  منتظمــة  الفــرق 
والبعــض منهــم تعامــل مــع فــرق المســرح الجامعــي 
أحاسيســهم  يمثلــون  كانــوا  ســورية،  فــي  والعمالــي 
فــي  نفســه  يجــد  لــم  ومــن  الكرديــة،  وثقافتهــم 
باللغــة  عروضهــم  قدمــوا  قلــة،  وهــم  الفــرق  هــذه 
وأغلــب  والملاحقــة،  الخــوف  تحــت ســتار  الكرديــة 
عروضهــم مترجمــة عــن النــص المســرحي العربــي إلــى 
تحققهــا  الكرديــة  باللغــة  الكتابــة  الكرديــة.  اللغــة 
مؤسســات ثقافيــة كرديــة رســمية، هــل يوجــد لــدى 
الكــرد  بعــض  ليطالــب  مؤسســات  هكــذا  الكــرد 

بالكرديــة؟  الكتابــة 
يــرى الكاتــب الكــردي فــرات جوهــري أن اللغــة هــي 
العنصــر الرئي�ســي لتحديــد انتمــاء النــص وهويتــه، 
حــول هــذا الموضــوع يقــول )أنــا لا أعتــرف بالنــص 
قبــل  اللغــة  تأتــي  الكرديــة...  اللغــة  بغيــر  المكتــوب 
ويضــرب   )

ً
مهمــا الموضــوع  كان  مهمــا  الموضــوع 

الجبــال(  )لغــة  مســرحية  موقفــه،  ليبــرر   
ً
مثــالا

باللغــة   
ً
كرديــا  

ً
موضوعــا تتنــاول  بيتــر،  لهارولــد 

المســرح  إلــى  تنتمــي  المســرحية  هــل  الانكليزيــة، 
الكــردي أم الانكليــزي؟ لــو غيرنــا الأماكــن، مــاذا لــو 
 يكتــب باللغــة الانكليزيــة حــول 

ً
كان الكاتــب كرديــا

موضــوع كــردي، والقــراء كــرد، أو بالأحــرى عرضــت 
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المســرحية على الخشــبات الكردية، بمعنى المتفرج 
بــكل  كرديــة  المســرحية  أن  يعنــي  هــل  كــردي، 

المعاييــر؟
بعكــس  تمويــل،  إلــى  بحاجــة  المســرحية  العمليــة 
الكتابــة الفرديــة )فــرد واحــد يمكــن أن ينجزهــا(، 
ســاهمت  هــل  كــردي؟  رأســمال  هنــاك  هــل 
البرجوازيــة الكرديــة، والإقطــاع الكــردي فــي تمويــل 
مشــاريع ثقافيــة وفنيــة، مثــل العــروض المســرحية 
رأســمال  هنــاك  أنّ  لنفتــرض  الســينمائية؟،  أو 
ــر المــال مــن أجــل إنتــاج عــرض مســرحي، 

ّ
كــردي )توف

وســمحت الســلطات الأمنيــة بتقديــم نــص كــردي 
يقتنــع  فنــي  طاقــم  هنــاك  هــل  الكرديــة،  باللغــة 
يتحــرر  وهــل  الكرديــة؟  باللغــة  مســرحية  بعــرض 
كــردي  حــزب  لــكل  أحزابهــم؟،  مــن  المســرحيون 

والرقــص.  للغنــاء  خاصــة  فرقــة 

مــن  كان  الثقافــات،  وانفتــاح  العولمــة  ظــل  فــي 
يتقنهــا دون  لغــة  بــأي  الكاتــب  يكتــب  الطبيعــي أن 
فالهويــة  والاثنيــة،  الهويــة  بخصوصيــة  التمســك 
قــد تتولــد مــن خــال تشــابك المضمــون مــع البيئــة 
أو  التــراث  مــن  أو  الشــكل  مــن  وربمــا  الاجتماعيــة 
مــن ســردية صغيــرة أو مــن إحســاس ممثــل يــؤدي 
الثنائيــات  ظــل  فــي  لكــن  الخشــبة.  علــى  إشــارة 
بالبراغماتيــة،  المتقــن  الفكــر  المتناقضــة وأحاديــة 

.
ً
متورمــا  

ً
متضخمــا الســطح  علــى  الهويــة  تطفــو 

مــن الطبيعــي أن يكتــب الكــردي بالعربيــة بوصفهــا 
بالفعــل  مســلمون  الكــرد  وغالبيــة  القــرآن  لغــة 
وإن نكــر جميعهــم هــذا الانتمــاء، فهــم يمارســون 
واجباتهــم الدينيــة والدنيويــة بالعربيــة، فــي التعليــم 
الطفــل  يجعــل  مــا  وهــذا  الصغــر،  منــذ  والمدرســة 
الدينيــة  بالأفــكار   

ً
متشــربا الأولــى  ســنينه  خــال 

باللغــة العربيــة، ولا نســتغرب أنّ أول كلمــة وآخــر 
هــي  حياتــه  فــي  الكــردي  الإنســان  يســمعها  كلمــة 
باللغــة العربيــة، هــل الكــردي الــذي يكتــب باللغــة 

الكــردي  يُتهــم  هــل  كرديتــه؟  فــي  مطعــون  العربيــة 
الــذي يكتــب باللغــات الاجنبيــة بنفــس الاتهامــات 

الاســتهجان؟.  فلمــاذا  بــه؟  يُفتخــر  أم 
مــن  الثانيــة  المرحلــة  يُعــد  المســرحي،  النــص   

ً
أخيــرا

الجانــب  يمثــل  والــذي  المكتــوب  الدرامــي  النــص 
فالمخــرج  لذلــك  الإخراجيــة،  العمليــة  فــي  النظــري 
هــو الــذي يعالــج المــادة المســرحية ويعدّهــا للعــرض 
المســرح  هويــة  ويحــدد  خصوصيــة،  ويمنحهــا 
للمتفــرج الــذي يوافــق رؤيــة المخــرج بوصفــه أمــام 
إلــى  ينتمــي  الوقــت ذاتــه  عــرض حــي ومباشــر، وفــي 
الروايــة  )متلقــي(  قــارئ  بعكــس  المجتمــع،  مجتمــع 

المحتمــل. 
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لنعترف بداية أن اللغة في الأدب ليســت للتواصل 
وحســب، لأن اســتخدامها لا يقتصــر علــى الإخبــار  
 
ً
فكــرا بــل   ،

ً
كتابيــا عنهــا  والنيابــة  الأشــياء  وتمثيــل 

النــص  جــو  تشــكل  وأحاســيس   
ً
ومجــازا  

ً
وجمــالا

العالــم  هــذا  هويــة  فــإن  وعليــه  عالمــه،  وتصنــع 
العنصــر.  بهــذا  تتحــدد 

يكبــر  اســتثناء،  قاعــدة  لــكل  ولكــن  قاعــدة،  هــذه 
هــذا الاســتثناء ويصغــر حســب جملــة مــن الظــروف 
 أن تتســاوى مســؤولية 

ً
والمعطيــات، فــا يمكــن مثــا

بالمبــدع  كردســتان  جنــوب  فــي  الكــردي  المبــدع 
الكــردي فــي غربهــا أو شــمالها للأســباب المعروفــة لنــا 
 مــن تاريــخ الكتابــة الطويــل فــي هــذا الجــزء 

ً
جميعــا

تــدرس موادهــا  التــي  والجامعــات  المــدارس  وتوفــر 
بلغتهــا الكرديــة.. والقهــر القومــي المســتمر فــي غــرب 

و شــمالي كردســتان.
ولعــل عــدم كتابــة مبدعيــن كثــر باللغــة الأم فــي هــذا 
 
ً
جبنــا ليــس  المســتباح،  وطنهــم  مــن  الممــزق  الجــزء 

، لأن الكرديــة كتابــة 
ً
 ذاتيــا

ً
 أو حتــى خيــارا

ً
أو تعاليــا

ومقتصــرة  ســلطوي،  فاعــل  بفعــل  مغيبــة  كانــت 
ومــا  والشــارع،  البيــت  فــي  المتــداول  الحكــي  علــى 
الكتابــة بالكرديــة مــن قبــل بعــض المبدعيــن، ســوى 
والتقديــر،  الثنــاء  تســتحق  فرديــة  جهــود  ثمــرة 
فــي تجــاوز حقــول الشــفاهية،  لمســاهمتهم الكبيــرة 
الجهــود  هــذه  فضــاءات  محدوديــة  رغــم  وذلــك 
غيــاب  بســبب  منهــا  المأمــول  تحقيــق  ومعوقــات 

السا�ســي.  والكيــان  المعنيــة،  المؤسســة 

مجــالات  فــي  كثيــرة  كرديــة  مواهــب  ظهــرت  حيــن 
ظــل  فــي  الطبيعــي،  مــن  كان  عديــدة،  إبداعيــة 
غيــاب وتغييــب الكتابــة باللغــة الأم بأشــد وســائل 
باللغــة  المواهــب  هــذه  تكتــب  أن   ،

ً
عنفــا النظــام 

ورغــم  منهــا،  الثقافــة  ونهلــت  بهــا،  قــرأت  التــي 
لــدى هــؤلاء  التــي امتزجــت بنشــوة الانجــاز  المــرارة 
المبدعيــن نتيجــة عــدم تمكنهــم مــن التعبيــر بلغتهــم، 
العربــي،  الإبداعــي  الســرب  خــارج  وتغريدهــم 
النظــام، وســعادتهم بإضــاءة  وتحــت ظــال عصــا 
التحــدي،  يشــبه  بمــا  الآخــر،  بنيــران  شــعبهم  ليــل 
حــاد  اغتــراب  إلــى  تنقلــب  لــم  المــرارة  هــذه  أن  إلا 
تدعــو  كثيــرة  كرديــة  أصــوات  بــدأت  أن  بعــد  إلا 
العقوبــات  أق�ســى  وإنــزال   ،

ً
صوريــا محاكمتهــم  إلــى 

النفســية والقوميــة عليهــم، ليجــد هــؤلاء أنفســهم 
يحترقــون بالنــار التــي حملوهــا مشــاعل إضــاءة فــي 

شــعبهم. ليــل 
 عــن تفصيــل الحديــث عــن ظلــم ذوي القربــى 

ً
بعيــدا

معرفــة  رغــم  لغتــه،  بغيــر  يكتــب  الــذي  للمبــدع 
الأقربــاء بأســباب ومســببات ذلــك، فــإن لتجربتــي 

احتراقات 
	 		                حامل المشعل

أحمد اسماعيل اسماعيل/ ألمانيا 
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فــإذا  المختلفــة،  أســبابه  ولتوجهــي  خصوصيتهــا، 
الذيــن  الكتــاب  غالبيــة  لــدى  الكرديــة  كانــت 
حتــى  وحيــدة  واحــدة  لغــة  بيوتهــم  فــي  يتحدثونهــا 
ســن دخــول ســجون التعليــم الابتدائيــة لتعلــم لغــة 
الدوائــر الحكوميــة والمخافــر والمســاجد.. والجنــة، 
لأن   ،

ً
تمامــا ذلــك  غيــر  لــي  بالنســبة  كانــت  فقــد 

العربيــة كانــت لغــة أمــي، ولغتــي فــي البيــت والشــارع، 
 إلا 

ً
ولــم أتكلــم لغــة أبــي الكرديــة الــذي توفــي باكــرا

بعــد أن بلغــت ســن العشــرين. ولا يعــود ذلــك إلــى 
اللغــة  لهــذه  أكــن  مــا  أو رغبــة، رغــم  تفضيــل منــي 
مــن وحــب وامتنــان، بــل لظــروف اجتماعيــة يطــول 
شــرحها، تتلخــص فــي رحيــل والــدي المبكــر، وتملص 
والصغيــرة  البســيطة  زوجتــه،  مشــاركة  مــن  أهلــه 
صغــار،  أطفــال  ســبعة  تربيــة  مســؤولية  الســن، 
فــي  رفيقهــم  لعائلــة  السيا�ســي  دربــه  رفــاق  وتنكــر 
، ليتــردد 

ً
 واجتماعيــا

ً
 ومعنويــا

ً
الحــزب القومــي: ماديــا

فــي بيتنــا صــوت أمــي فقــط وهــي تخاطبنــا بلهجتهــا 
أبــي المعلقــة علــى  العربيــة المحليــة، وتحــت صــورة 

الذاكــرة. وفــي  البيــت،  جــدار 
وســماع  الثانويــة،  الدراســة  مرحلــة  دخولــي  ومــع 
تهامس زملائي بالكردية، وتناولهم فيما يتداولونه 
كان  كرديــة،  وشــخصيات  لمواضيــع  أحاديــث  مــن 
ومــن  والــدي،  معبــود  البارزانــي،  ثــورة  انكســار 
بــدأت  حينهــا،   

ً
تــداولا الأكثــر  الموضــوع  موتــه،  ثــم 

ذاكرتــي تســتعيد صــورة أبــي وأحاديثــه عــن الكــرد 
رفاقــه  اجتماعــات  مشــاهد  وتســترجع  ومآســيهم، 
بالتفتــح،  القومــي  وعــيّ  ليبــدأ  بيتنــا،  فــي  الســرية 
إلــى  لــص 

ُ
خ لزمــاء  بمرافقتــي  يترســخ  راح  الــذي 

فيهــا:  كنــت  كرديــة،  لأحــزاب  سياســية  نــدوات 
أطــرش.    ونصــف   ،

ً
تمامــا  

ً
أخرســا

من هنا، بدأت مشــاعر الاغتراب تدمي قلبي، لأقع 
شــديد  خجــل   

ً
عمقــا زادهــا  روحــي،  تمــزق  ضحيــة 

لأنفســهم  أفــراده  ينتقــم  مقهــور  مجتمــع  وثقافــة 
بالتهميــش والســخرية مــن عثــرات الآخريــن، وحتــى 

لهــم، لتتحــول حياتــي حينهــا  ممــا رســمته الأقــدار 
إلــى حــرب علــى أكثــر مــن جبهــة، وحيــن خرجــت منهــا 
 بكثيــر مــن الجــروح والانكســارات، وجــدت 

ً
منتصــرا

نف�ســي أتوســل الكتابــة لتتويــج مــا بــدأت بــه فــي هــذا 
المجــال، فكانــت قصتــي عــن حلبجــة، والتــي حملــت 
عنــوان” الطائــرات وأحــام ســلو” أول عمــل إبداعــي 
الكرديــة،  بالــروح  مشــبعة  مســرحيات  تلتهــا  لــي، 
وكتــاب عــن المســرح الكــردي كان، ومــا يــزال، الرائــد 
فــي مجالــه كرديــا “ســوريا”  ليــس لجــرأة طروحاتــه 
“عندمــا  بنصــوص  لأتبعــه  لجدتهــا،  بــل  وحســب، 
بكثيــر  كبيــر  عربــي  لهــا  قــدم  التــي  شــمدينو”  يغنــي 
مــن الإعجــاب والتعاطــف مــع موضوعهــا الكــردي 
العراقيــة:  المــدى  مجلــة  فــي  آخــر  ناقــد  عنهــا  وقــال 
إنهــا الــروح الكرديــة باللغــة العربيــة”  غيــر أن ذلــك 
كلــه لــم يشــفع لــي لــدى الأفــواه التــي اعتــادت ترديــد 
الشــعارات دون حســاب للظروف والخصوصيات.

ورغــم وجــود أصــوات كثيــرة واعيــة لا تختــزل هويــة 
فــي عنصــر واحــد مهمــا عُظــم دوره، إلا أن  الأدب 
الأفــواه التــي لا يصلــح بعضهــا ســوى للشــعارات.. 
كانــت عاليــة.. ومثيــرة للصــداع فــي الــرأس وقاســية 

لــروح أرهفتهــا ضربــات الظــروف القاســية.  
المبــدع  مــن المعــروف أن المجتمــع المقهــور يطالــب 
 تطرد 

ً
، وســاحرا

ً
والسيا�ســي والفنان أن يكون بطلا

التمائــم  تفعــل  كمــا  الوطــن  مــن  الأعــداء  كتاباتــه 
الأمــر  هــذا  أن  أخفــي  ولا  بالشــياطين،  والتعاويــذ 
؛ لينقلــب ذلــك إلــى حــزن علــى دعاتــه 

ً
اســتفزني زمنــا

وأســبابه،  مصــدره  أدركــت  أن  بعــد  المقهوريــن 
مــن قهــر ممنهــج ورد فعــل عليــه، وكل رد فعــل لــه 
حيــن  الكارثيــة  ونتائجــه  ســلبيته  رغــم  مســوغاته 
إلــى ثقافــة ونهــج، ولكــن مــا أثــار حفيظتــي  يتحــول 
الاغتــراب  مشــاعر  حــدة  مــن  وزاد  الــدوام،  علــى 
بهــدر  أصحابهــا  ينــادي  أصــوات  بــروز  داخلــي،  فــي 
مــن  ليــس  لغتــه،  بغيــر  الكاتــب  وانتمــاء  وطنيــة 
منطلــق غيــرة قوميــة، أو معرفــة عميقــة بمســألة 
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متلونــة. ضغائــن  عــن  بــل  وملابســاتها،  الهويــة 
أعتــرف أن هــذه الأصــوات ســاطت روحــي، وأثــرت 
أن  بعدهــا  اســتطعت   ..

ً
زمنــا تفكيــري  علــى   

ً
ســلبا

مشــروعي،  وأتابــع  العزيــف  هــذا  عــن  أذنــي  أســد 
عــن  أمــي  بلغــة  التعبيــر  أتابــع  بــأن  قــراري  لاتخــذ 
أمــي  كانــت  وكــم  القوميــة،  أبــي  وقضيــة  همــوم 

لأبــي.   وفــاء   
ً
طبعــا القضيــة،  لهــذه  مخلصــة 

بالكرديــة  إبداعيــا  الكتابــة  أن  يزعــم  مــن  ثمــة 
بــدورة  الالتحــاق  ســوى  صاحبهــا  مــن  تحتــاج  لا 
تعليميــة تمحــو أميتــه فــي زمــن قصيــر، دون تفريــق 
بيــن كاتــب كــردي نشــأ فــي عائلــة تتحــدث الكرديــة 
ليــل نهــار، ويحــدث نفســه بهــا؛ وآخــر تربــى وعــاش 
لنفســه؛  اشــتكى  إذا  مختلفــة،  حيــاة  نمــط  فــي 

بالعربيــة.  حدثهــا 
قــد تكــون الكتابــة بالكرديــة ممكنــة بقليــل أو كثيــر 
يجــري حواراتــه  لمــن  الكتابــة  أن  غيــر  الجهــد،  مــن 
تكــون  أن  بــد  لا  بالعربيــة،  نفســه  معــه  الداخليــة 
نتاجاته أشبه بالترجمة الحرفية أو الآلية، أضف 
إلــى ذلــك أن امتــاك قــدرة التغلــب علــى الصعوبــات 
كلهــا، كبيرهــا وصغيرهــا، ليســت مبذولــة للجميــع. 
بــل وقاســية أشــد القســوة علــى مــن كانــت حياتــه 
سلســلة مــن معــارك مــن أجــل إثبــات الهويــة وبنــاء 
مــع  والصــراع  الشــديد  الفقــر  ومقاومــة  الثقافــة 
مــرض الديســك الــذي افتــرس روحــي وأضعــف مــن 
جــد  أخــرى  صراعــات  عــن  ناهيــك   ...

ً
كثيــرا همتــي 

خاصــة.   
دراميــة  حياتــي  فــي  التفصيلــة  هــذه  عــن  الحديــث 

الــروح. نزيــف  حــدّ  وموجعــة   
َ
تمامــا

حالنــا،  واقــع  مــن   
ً
وقريبــا يخصنــي،  عمــا   

ً
بعيــدا

تحديــد  فــي  اللغــة  بمركزيــة  إقــراري  ورغــم  فإننــي، 
هويــة النــص، لأنهــا المــادة التــي ينســج الكاتــب منهــا، 
وبهــا، جــلّ عناصــر وعوالــم وشــخصيات نصــه، إلا 
بــأن  بــد مــن الإقــرار  أن هــذا ليــس كل �شــيء، فــا 
التاريــخ  مثــل:  اللغــة  غيــر  أخــرى  عناصــر  هنــاك 

والأحــداث والأمكنــة والشــخصيات.. تســاهم بقــوة 
الإنســان  وهويــة  بــل  النــص،  هويــة  تشــكيل  فــي 
الحديــة  بهــذه  تظهــر  لا  التــي  فالهويــة  والمجتمــع، 
. بــل 

ً
 ومقدســا

ً
إلا فــي الأزمــات، ليســت معطــى ثابتــا

ولعــل  الظــروف،  حســب  يتبــدل   
ً
حيويــا  

ً
مفهومــا

اختزالهــا فــي عنصــر واحــد وحيــد هــو اللغــة، رغــم 
كبيــرة  إســاءة  الأخــرى؛  عناصرهــا  دون  مركزيتــه، 
المبــدع  بوصلــة  يعطــل  قــد  فــادح  وخطــأ  لهــا.. 

والوطنــي. والسيا�ســي 
ويتضاعــف هــذا الأمــر خاصــة لــدى شــعب مقهــور 
وقامــوس  مؤسســات  ولا  لــه  سيا�ســي  كيــان  لا 
لغــوي رســمي واحــد. رابــض بكليتــه ليــل نهــار علــى 
جبهــات كثيــرة للدفــاع عــن خصوصيتــه ومشــروعية 

وبالفعــل. بالقــوة  وجــوده: 
بغيــر  والكتابــة عــن قضيتــه، والتعبيــر عــن روحــه 

لغتــه؛ نضــال علــى واحــدة مــن هــذه الجبهــات.
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الأم،  اللغــة  بغيــر  المكتــوب  الكــردي،  الأدب  يعــد 
حالــة اســتثنائية، نشــأ فــي ظــل ظــروف اضطراريــة، 
تقتســم-  التــي  الــدول  خرائــط  صناعــة  نتيجــة 
دول  أربــع  بيــن  كردســتان  توزعــت  إذ  كردســتان- 
هــي: ســوريا- العــراق- تركيــا- إيــران، بالإضافــة إلــى 
مــن  الشســيع  المســرح  ذات  الحمــراء.  كردســتان 
جريمــة  وبعــد  قبــل  المــكان،  كــرد  علــى   المؤامــرات 
العــام  بعــد  عليهــا  أجهــز  الــذي  ســتالين  جوزيــف 
1924، الأمــر الــذي جعــل الأدب الكــردي المكتــوب 
 بيــن ثــاث لغــات هــي: العربيــة 

ً
بغيراللغــة الأم متوزعــا

فــي كل مــن ســوريا والعــراق- والتركيــة والفارســية، 
وهــو مــا بــات يؤثــر علــى الأدب الكــردي منــذ  قــرن 
فــي أقــل تقديــر، أي منــذ نشــوء هــذه  مــن الزمــن، 
الخرائــط المصطنعــة التــي باتــت كل دولــة مقتســمة 
للجــزء الكردســتاني الــذي ألحــق بهــا تفــرض لغتهــا 
الرســمية، والتــي ســتكون لهــا آثــار بعيــدة المــدى، إن 
كان ذلك في المدرسة، أو مكان العمل، أو الشارع، 
أو الدائــرة الرســمية، وثمــة الكثيــر الــذي كتــب فــي 
إطــار  رصــد سياســات التعريــب أو التتريــك، علــى 
نحــو اســتراتيجي، علــى الأدب الكــردي، ضمــن إطــار 
إنتــاج أدب  تــم  إذ  مجمــل خصوصياتــه وثقافتــه، 
تلقــي  منــذ  إليهــا،  المشــار  الثلاثــة  باللغــات  كــردي 
الكــردي ضمــن انتمائــه الجغرافــي المصطنــع تعليمــه 
باللغــة الرســمية فــي هــذه الدولــة أو تلــك، فــي ظــل 
أو  التتريــك  أكان  ســواء  الرســمية،  لغتــه  محاربــة 
التفريــس، مــا جعــل المبــدع الكــردي- وكلمــة المبــدع

 

أو  الروائــي  أو  القــاص  كمــا  الشــاعر  هنــا  تعنــي 
المســرحي- بالإضافــة إلــى الصحفــي الــذي يكتــب فــي 
حقــل خــاص لا ينــدرج ضمــن الإبــداع، فــي مفهومــه 
فــي  نشــرها  يتــم  التــي  الحقــول  باســتثناء  العــام، 
 تنتمــي- فــي 

ً
وســائل الإعــام، وقــد تتضمــن نصوصــا

الأصل- إلى الأدب والإبداع- على ســبيل الصحافة 
الثقافيــة!

يقنــا مجــال الاســتعراض- هنــا- إلــى الأدب  وإذا ضَّ
الكــردي المكتــوب بالعربيــة، فإننــا أمــام واقــع هــذا 
الأدب عينــه فــي كل مــن: ســوريا والعــراق، وإن كنــا 
 عــن 

ً
ســنجد أن واقــع هــذا الأدب فــي ســوريا مختلفــا

واقعــه فــي العــراق الــذي شــهد مرحلتيــن، أولاهمــا 
بــدأت مــع اتفاقيــة الحــادي عشــر مــن آذار 1970، 
والثانيــة مــع انتفاضــة آذار 1991، إذ تــم التعلــم 
فــي  وخصــص  الأولــى،  المرحلــة  فــي  الأم،  باللغــة 
الجامعــات فــرع الأدب الكــردي، إلــى جانــب إصــدار 
الصحــف والمجــات ووجــود إذاعــة كرديــة باللغــة 
الكرديــة، وإن كان الحــرف- الآرامــي/ العربــي- هــو 
المعتمــد، كمــا لــدى كــرد إيــران، بينمــا يتــم اعتمــاد 
الحــرف اللاتينــي لــدى كــرد كل مــن ســوريا وتركيــا.

الأدب الكردي
		                               المكتوب بالعربية

إبراهيم اليوسف / ألمانيا  	
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) الكرد في سوريا(
أطوار دورة محو الهوية:

بلغــت سياســات النظــام العنصــري فــي ســوريا، فــي 
مجــال التعريــب أق�صــى أمدائهــا، مــن خــال فــرض 
ثقافــة أحاديــة،  مقابــل الحــرب علــى كل مــا هــو غيــر 
التــي  الكــردي  يخــص هويــة  فيمــا  عربــي، ولاســيما 
مشــروع  الكــردي  واعتبــار  عليهــا،  الحــرب  أعلنــت 
نــواة إســرائيل ثانيــة، فــي تعريفــات دهــاة عنصرييــه، 
وإنمــا  فحســب،  متــداول،  شــفاهي،  بشــكل  ليــس 
كان ذلــك يجــيء علــى ألســنة كثيريــن مــن هــؤلاء، مــا 
هة،  وأصبــح الكــردي  جعــل صــورة الكــردي مشــوَّ
 عليــه، ومورســت سياســات التمييــز 

ً
بــا

َّ
، مؤل

ً
محاربــا

يواصــل  أن   الكــردي  الطفــل  علــى  وبــات  بحقــه، 
يتلقــى  عليــه،  المفروضــة  اللغــة  هــذه  عبــر  تعليمــه 
تعليمــه عبرهــا، خــال مراحــل دراســته، منــذ ســن 
الحضانــة وحتــى نيــل درجــة الدكتــوراة، إن توافــرت 
لــه ظــروف توافــر اســتكمال دراســته، فــي مواجهــة 
والظــرف  اللغــة  بعامــل   

ً
بــدءا الصعبــة،  الظــروف 

بعوامــل  وانتهــاء  القمــع،  آلــة  نيــر  تحــت  الثقافــي 
التعليــم. واســتكمال  التحديــات  تجــاوز 

الكاتــب  لــدى  الكتابــة  عــن  هنــا،  تحدثنــا،  وإذا 
إلــى  هــؤلاء اضطــر  أكثــر  أن  لنجــد  فإننــا  الكــردي، 
ــر مــن قبلــه، باللغــة  إنتــاج الأدب فــي المجــال المتخيَّ
لاســيما  قليلــة،  جــدّ  حــالات  عــدا  مــا  العربيــة، 
إقليــم  تجربــة-  تأســيس  بعــد   ،1991 العــام  قبــل 
علــى  الشــرق  ريــاح  وهبــوب   ،

ً
تدريجيــا كردســتان- 

مــن  آفايــي كردســتان”  أو” روج  غربــي كردســتان، 
باللغــة   تــم  إصدارمجــات مســتقلة  إذ   ، جنوبهــا  
تصــدر  كانــت  مجــات  جانــب  إلــى  الأم،  الكرديــة 
عــن جهــات حزبيــة، ولســنا فــي صــدد اســتعراضها، 
أوســاط  بيــن   ،

ً
تلقــى صــدى واســعا راحــت  إنهــا  إلا 

نويــات  هنــاك  كانــت  أن  بعــد  الكــردي،  الشــباب 
منتديــات ثقافيــة، منــذ ثمانينيــات القــرن الما�ضــي، 

القصائــد  فيهــا  وتقــرأ  البيــوت،  فــي  تقــام  كانــت 
الكرديــة  باللغــة  المحاضــرات  وحتــى  والقصــص 
الأم، إلــى جانــب اللغــة العربيــة أو الآشــورية كمــا فــي” 
منتــدى  وهكــذا   ،1982 الثقافــي”  الثلاثــاء  منتــدى 
والملتقيــات  المنتديــات  مــن  غيرهمــا  أو  التقدمــي، 
التــي كانــت تقــام فــي البيــوت، وقــد آزر هــذه الحالــة 
وصــول الكثيــر مــن المطبوعــات باللغــة الكرديــة الأم 
تلفزيونــات كرديــة  وظهــور  إقليــم كردســتان،  مــن 
تــم فــك الحصــار عــن اللغــة الكرديــة، إلا إن هــؤلاء 
الذيــن نشــروا إبداعاتهــم باللغــة الأم ظلــت متأثــرة، 
بالثقافــة العربيــة، فــي الدرجــة الأولــى، بالإضافــة إلــى 
تأثرهــا بــالأدب المترجــم الــذي كان يصــل- فــي أكثــره- 
عبــر اللغــة العربيــة، فــي حــدود معايشــتنا وتفاعلنــا 

المبدعيــن! هــؤلاء  مــع  اليومــي، 

خيارا الكتابة أو اللاكتابة

بلغتــه  كتــب  الــذي  الكــردي  الكاتــب  عانــى  لقــد 
مــن  المفروضــة  الأحاديــة  الثقافــة  نتيجــة  الأم، 
انحســار دائــرة قرائــه، منــذ بدايــة انتشــار  منابــر 
باللغــة الكرديــة الأم،  الكتــب  الصحافــة وإصــدار 
وهــذا مــا جعــل الكاتــب الكــردي الــذي كتــب ويكتــب 
صحيــح   .

ً
وانتشــارا مقروئيــة  أكثــر  العربيــة  باللغــة 

باللغــة  المكتوبتيــن  القصــة  أو  القصيــدة  أن 
 فــي متلقيهمــا ابــن 

ً
الكرديــة كانتــا تبــدوان أكثــر تأثيــرا

تلــك،  أو  الأدبيــة  الأمســية   هــذه  فــي  اللغــة،  هــذه 
لمخاطبتهمــا وجــدان هــذا المتلقــي فائــض المشــاعر 
نتيجــة  قوميتــه  إلــى  يمــت  مــا  كل  تجــاه  والظامــىء 
نيــر أنظمــة الاحتــال، و نتيجــة  مقموعيتهــا تحــت 
بســاطتهما- لاســيما في أطوارهما الأولى- إلا إن مثل 
هــذه القصــة أو تلــك القصيــدة مــا كانتــا لتقــرآن، 
 لضعــف القــراءة 

ً
مــن قبــل جمهــرات المتلقيــن، نظــرا

بهــذه  الكتابــة  كانــت  فقــد  هنــا  ومــن  الأم،  باللغــة 
وهــذا-  الكــردي،  المبــدع  لــدن  مــن  مغامــرة  اللغــة 
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- مــا كان يدعــو بعــض هــؤلاء يكتــب باللغتيــن: 
ً
تمامــا

اســتطاع  أنــى  واحــد-  آن  فــي  والعربيــة  الكرديــة 
حــالات  فــي  بعضهــم،  إن  إلــى  بالإضافــة  ووفــق- 
نــادرة، كان  ولايــزال يترجــم مــا يكتبــه إلــى العربيــة، 
ونجــاح  القــراءة،  دائــرة  علــى   

ً
حفاظــا العكــس،  أو 

الإيصــال! عمليــة 

الكتابة بغير اللغة الأم

لقد اســتطاع الإبداع الكردي، في حقول: الشــعر- 
فــي  الكتابــة  قلــة  رغــم  المســرح-  الروايــة-  القــص- 
مجــال المســرح ماعــدا أســماء محــددة إذا اتخذنــا 
 -

ً
معيــارا والتمثيــل  المســرحة  لا  النشــر  عامــل 

الكــرد،  المبدعيــن  مــن  كثيريــن  عنــد  يكــون،  أن 
صــدى لعوالمهــم وأرواحهــم، إذ ظهــرت فــي نتاجهــم 
الإبداعــي خصوصيتهــم مــن خــال: رموزهــم وألمهــم 
وأحلامهــم، بــل وبيئتهــم،  إذ لــم يقتصــر تأثيــر هــذا 
إليهــم  ينتمــي  الذيــن  القــراء  جمهــرات  فــي  الإبــداع 
ذلــك  بــات  وإنمــا  فحســب،  المبدعــون،  هــؤلاء 
يدعــو الرقيــب يتخــذ موقفــه مــن هــذه الإبداعــات، 
راحــت  عنصريــة  دوائــر  قبــل  مــن  محاربتهــا  وتتــم 
الرقابــة علــى  أدواتهــا لممارســة دور  بعــض  توظــف 
هــذا الإبــداع، ليتــم تغييبــه عــن النشــر الرســمي، 
الممنوعــات  قائمــة  علــى  إدراجــه  بعــد  وإعدامــه، 
جمالــي،   محــض   

ً
نصــا كان  وإن  حتــى  المعاديــة، 

هــؤلاء،  مــن  كثيريــن  علــى  التضييــق  عــن  ناهيــك 
تصــدر  لهــؤلاء  طبعــت  التــي  الكتــب  أكثــر  ماجعــل 
عــن طريــق دور نشــر خاصــة، أو مــن دون موافقــة 
طباعــة رســمية، وهــذا مــا يــدل علــى تشــكل هويــة 
الأدب الكردي باللغة العربية التي تستفز الرقيب 
 كثيريــن إلــى التضييــق 

ً
وموظفيــه، مــا عــرض كتابــا

عليهــم، ومحاربتهــم فــي لقمتهــم، لنكــون أمــام أدبيــن 
ثقافــة ووجــدان هــذه  إلــى  اللغــة: أدب منتــم  بهــذه 
كمــا  الاســتبداد،  مــن  لــه موقفــه  كان  وإن  اللغــة، 

 لقــوة شــوكة- الدكتاتــور- 
ً
فــي حــالات قليلــة، نظــرا

وأدب مكتــوب بهــذه اللغــة ذاتهــا، إلا إن لــه عالمــه، 
أولهمــا. عــن   

ً
متمايــزا تجعلــه  التــي  وأســئلته، 

النخبــة وحتــى  إطــار  فــي  الكــردي-  المتلقــي  إن  كمــا 
الكــردي  بالإبــداع  بعيــد  حــد  إلــى  يعنــى  العــوام- 
 
ً
مجســدا فيــه  ويــرى  العربيــة،  باللغــة  المكتــوب 

لروحــه، ورؤاه، فــي مواجهــة آلــة الظلــم التــي كانــت 
قصــص  أو  قصائــد  وكانــت  وجــوده،  تســتهدف 
تصــور،   ،

ً
كتابــا أو  شــعراء  المبدعيــن:  بعــض 

طــاب  ويتداولهــا  ويســتظهرها،   ،
ً
فوتوكوبيــا

وطالبــات الجامعــة، أو أوســاط القــراء المتابعيــن، 
لاســيما فــي بعــض المحطــات الزمنيــة، ويتــم التباهــي 
باســتظهار مضامينهــا، وهكــذا بالنســبة إلــى الروايــة 
كان  مــا  بعــد،  فيمــا  المقــال،  حتــى  أو  المســرح  أو 
أكثــر  يصبــح  كــي  الكتابــة  مــن  النــوع  هــذا  يدفــع 
، لاســيما وإنــه يقــرأ فــي الوقــت نفســه، مــن 

ً
انتشــارا

وكانــت  آن،  فــي  والعربــي،  الكــردي  القارئيــن:  قبــل 
بعــض أوســاط المعارضــة، تبــدي تعاطفهــا مــع هــذه 
انخداعنــا  التاريــخ  دورة  أظهــرت  وإن  الكتابــات، 
للكــرد،  أصدقــاء  بعضهــم:  واعتبارنــا  بكثيريــن، 
بينمــا تبيــن خطــل ذلــك، فــي أمثلــة معروفــة، لــدى 
مســتوعبة  أصيلــة  أصــوات  مقابــل  متابــع،  كل 
لخصوصيــة شــريك هــذا الفضــاء، وفــق شــروطه 

المفروضــة. المســتحدثة 
بلغتــه  يكتــب  كــردي،  مبــدع  هنــاك  كان  وإذا    
تجــاه  بعــض هــؤلاء، ونتيجــة ردة فعــل  فــإن  الأم، 
المبــدع الــذي يكتــب باللغــة الأم، يذهــب إلــى دعــم 
رؤيتــه بأســانيد تظهــر تمايــزه، بعكــس هــذا الأخيــر، 
 ،

ً
كرديــا  

ً
أدبــا الكرديــة  باللغــة  يكتــب  مــا  واعتبــار 

أنــى كانــت القيمــة الجماليــة لهــذا الأدب، ومــن ثــم 
إلــى  ينتمــي   

ً
أدبــا الأم  اللغــة  بغيــر  يكتــب  مــا  اعتبــار 

 
ً
 كان أم فارســيا

ً
مكتبــة اللغــة التــي كتــب بهــا: عربيــا

، ليواجهــه المبــدع الــذي يكتــب بغيرلغتــه 
ً
أم تركيــا

الأم بالحديــث عــن أدبــاء عــرب أو عالمييــن، كتبــوا 
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بغيــر لغتهــم الأم، وقــد أفــادوا شــعوبهم، وحســبت 
إبداعاتهــم لمكتبــات شــعوبهم، وللإنســانية، ناهيــك 
إمــكان  بينهــا:  مــن  أخــرى،  غات  مســوِّ جملــة  عــن 
صــوت  إيصــال  الأم  بغيراللغــة  المكتــوب  الأدب 
بالإضافــة  كــرد،  غيــر  قــراء  إلــى   -

ً
جماليــا الكــردي- 

إلــى القــارىء الكــردي، وهكــذا بالنســبة إلــى تمكــن 
غيــر  أخــرى  ســاحة  فــي  ذاتــه  فــرض  مــن  يكتبــه  مــا 
ســاحته وبلغــة تلــك الســاحة، إلــى درجــة اســتدراج  
الأدب،  بهــذا  الاعتــراف  إلــى  غيرالكــردي  القــارىء 
مقابــل الاستشــهاد بأمثلــة غيــر ناضجــة مــن الأدب 
المكتــوب باللغــة الأم- كان هــذا قبــل عقــود وقبــل 
بــأن  والتباهــي  الأم-  باللغــة  حقيقــي  أدب  نضــوج 
أكثــر  كانــت  لغــة  بأيــة  عاليــة  بجماليــة  الكتابــة 
كانــت  إذ  الناضجــة،  غيــر  الكتابــة  مــن  أهميــة 
هنــاك عقــدة لــدى كل طــرف تجــاه الآخــر، ضمــن 
نطــاق مــن لا يــرى غيــر مــا يكتبــه فــي خدمــة أدبــه، 
 
ً
اعتــدالا أكثــر   

ً
نجــد أصواتــا كنــا  الــذي  الوقــت  فــي 

 للمرحلــة العابــرة، ألا وهــي أن لــكل مــن 
ً
واســتيعابا

 منــه 
ً
اللونيــن الكتابييــن دورهمــا، ولا طرفــا هذيــن 

الآخــر. يلغــي 

دواعي الكتابة بغيراللغة الأم

خيــار  د  مجــرَّ الأم  بغيراللغــة  الكتابــة  تكــن  لــم 
بالعربيــة،  كتــب  الــذي  الكــردي  الكاتــب  لــدى 
مفروضــة  باتــت  وإنمــا  التركيــة،  أو  الفارســية  أو 
تعلمهــا  التــي  اللغــات  هــذه  ســطوة  نتيجــة  عليــه، 
تلــك  أو  الدولــة  هــذه  مــدارس  فــي  طفولتــه  منــذ 
التــي منعــت تعلــم الكــردي بلغتــه، وباتــت الكتابــة 
يعيــش  الــذي  الكــردي  لــدى  غيرالكرديــة  باللغــات 
فــي وطنــه مفروضــة عليــه، ولا منــاص منهــا، كمــا إن 
التحــرر مــن إســار هــذه اللغــة الرســمية  لــم يكــن 
يأتــي إلا نتيجــة جهــد فــردي، وقلمــا اســتطاع  متابــع 
 
ً
الدراســة باللغة الرســمية أن ين�شــىء لذاته معجما

، تســتوي فيــه الكتابــة باللغتيــن، بالقــدر ذاتــه 
ً
ذاتيــا

الشــفاهي  الحديــث  هنــا  نعنــي  ولا  السلاســة،  مــن 
التواصــل  مجــال  فــي  الكــردي  يتفــوق  قــد  الــذي 
بلغتــه الأم بأكثــر مــن التواصــل باللغــة الرســمية، 
باللغــة  الفائــض  التعبيــري   الكتابــي  الكــم  إن  إلا 
الكتابــة  مــن  أســهل   بهــا  الكتابــة  الرســمية يجعــل 
قــد  بعضهــم  كان  وإن  عــام-  بشــكل  الأم-  باللغــة 
تخلــص مــن هــذه الهيمنــة، فــي إطــار تشــبثه الكتابــي 

الأم.  بلغتــه 
يضاف إلى كل هذا أن قارىء الكردية في ستينيات 
وســبعينيات وحتــى ثمانينيــات  القــرن الما�ضــي قلمــا 
كان يجد الوعاء القرائي بلغته الأم، إذ إن قلة من 
البيوتــات الكرديــة توافــرت فيهــا دواويــن: الأحمديــن 
الملييــن: الجــزري  1640-1570 و الخانــي  -1670

علــى   1903-1984- جكرخويــن  ثــم  مــن  و   1707
ســبيل المثــال- لاســيما إن ضبــط مثــل هــذه الكتــب 
للاعتقــال،  صاحبــه  يعــرض  كان  بيــت،  أي  فــي 
تحدثــت  مــا   

ً
وكثيــرا كبــرى،  جريمــة  ارتكــب  وكأنــه 

اللغــة  علــى  الحــرب  حــالات  بعــض  تفاصيــل   عــن 
الكرديــة، مــن بينهــا  تعذيــب أحــد عاملــي المؤسســة 
الحديديــة  عــن طريــق- المكبــس الكهربائــي- مــا أدى 
إلــى كســر عمــوده الفقــري، ناهيــك عــن اعتقــال مــن 
وســجنه،  الكرديــة-  الألفبــاء  كتــاب-  معــه  ضبــط 
وتعذيبــه، وهــذان المثــالان غيــض مــن فيــض أمثلــة 
ووجــوده،  بــل  وثقافتــه،  الكــردي  للغــة  العــداء 
ضمــن إهــاب خصوصيتــه المتمايــزة، كحــق إنســاني 

مشــروع!
 

ازدواجية الأدب الكردي

بيــن لغتيــن همــا:  وطالمــا إن الحديــث عــن الكتابــة 
جغرافــي  إطــار  ضمــن  والعربيــة،  الأم  الكرديــة 
محــدد، وفــي ظــل التعلــم والدراســة بالعربيــة، فــإن 
ثالــوث  مــن  جــزء  إنهــا  جزئيــة.  الازدواجيــة  هــذه 
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لغــوي، أو حتــى رابــوع، إذا وضعنــا كــرد- كردســتان 
الانضــواء  ثــم:  ومــن   1925- العــام  حتــى  الحمــراء 
ضمــن أرمينيــا المحدثــة، بعيــن الاعتبــار، ممــن يتــم 
 ،

ً
 تنويريا

ً
 ثقافيا

ً
تناسيهم وكانوا في  مرحلة ما مركزا

مــن خــال مجلاتــه وصحفــه وقبــل كل ذلــك: إذاعــة 
إيريفــان، إذ إن ثمــة أكثــر مــن حيــف وقــع عليهــم، 
منذ القرن التاســع عشــر، في أقل تقدير. وما دمنا 
د،  فــي إطــار ازدواجيــة اللغــة فــي إطــار جغرافــي محــدَّ
علــى  جــزء  كل  علــى  المصطلــح  يطلــق  أن  يمكــن 
كانعــكاس  الكــردي  الأدب  ازدواجيــة  فــإن  حــدة، 
لازدواجيــة لغويــة: اللغــة الرســمية المفروضــة ولغــة 
هــذه  فــإن  المحاربــة،  الملغــاة،  الممنوعــة،  البيــت 
 بالنســبة لمــن وقــع عليــه 

ً
الازدواجيــة لــم تكــن خيــارا

يوضــع  لمــا  مريــر،  سيا�ســي  واقــع  نتيجــة  الحيــف، 
لــه الحــد، بســبب- مخططــات دوليــة- أق�صــي فيهــا 
أن  دون  مــن  بــه،  الاعتــراف  مســرح  عــن  الكــردي 
تجــاوز  الــذي  الظلــم  هــذا  لرفــع  أيــة مراجعــة  تتــم 

مئويتــه.

وباعتبــار اللغــة الرســمية باتــت لغــة تلقــي الثقافــة، 
المبــدع  اضطــرار  فــإن  الأم،  اللغــة  حســاب  علــى 
 ،

ً
الكــردي إلــى الكتابــة باللغــة المفروضــة عليــه زورا

بوســاطتها،  الثقافــي  المعرفــي  الإبداعــي  والإنتــاج 
، وهــو واقــع معــروف مــن قبــل 

ً
. قســريا

ً
غــدا إلزاميــا

المتابــع: فــي الشــأن الثقافــي  الأدبــي والسيا�ســي كمــا 
ولا  التفهــم،  ملــزم  الواقــع  هــذا  اللغــات.  فــي حقــل 
نقــول: لابــدَّ مــن تفهمــه، وذلــك باعتبــار هــذا الأدب 
المبــدع  وجــدان  خــزان  يكــون  أن  اســتطاع  قــد 
الكــردي الــذي أنتجــه فــي ظــل ومواجهــة واقــع مريــر- 
وآمــال  وهمــوم  رؤى  حمــل  الــذي  الأدب  وأقصــد 
 أكثــر فعاليــة. أكثــر 

ً
إنســانه الكــردي- وقــد لعــب دورا

جــدوى، أكثــر أهميــة فــي المنظــور اليومــي مــن الأدب 
جــزء  فــي  يكتــب  كان  الــذي  الأم  باللغــة  المكتــوب 
- بأســماء مســتعارة، قبــل أن تتــاح 

ً
كبيــر منــه- غالبــا

 للكاتــب 
ً
ظــروف الإعــان عــن الــذات، وكان موجهــا

الكــردي، ولــم يعــرف حتــى العــام 1990 غيــر عــدد 
مــن مبدعيــه، منــذ جــادت بدرخــان 1893-1951 
ممــن  أزيــد  أو  أســماء،  بضعــة  يقــارب  بمــا   

ً
ومــرورا

تقديــري  وفــق  المرحلــة،  تلــك  فــي  نتاجاتهــم  نشــروا 
مــع  الواقــع،  مجافــاة  حــال  فــي  للتصويــب  القابــل 
ملاحظــة أمــر جــد مهــم ألا وهــي أن بعــض الأســماء 
الكرديــة الكبيــرة فــي حقــل الإبــداع التــي جــاءت بعــد 
نتاجاتهــا،  تنشــر  لــم  جكرخويــن  الشــاعر  مرحلــة 
إمــا بســبب عــدم توافــر الطباعــة وأســبابها: نتيجــة 
هــذا  وكل  الصعــب  الاقتصــادي  والواقــع  الرقابــة 
إقــدام  عــدم  أو  أليــم،  واقــع  مفــردات  ضمــن  مــن 
نتيجــة  نتاجهــم،  طباعــة  علــى  المبدعيــن  بعــض 
قصــص  لنــا  رويــت  وقــد  القمــع،  آلــة  اســتبداد 
كثيــرة عــن ضيــاع مخطوطــات إبداعيــة لعــدد مــن 
أخــرى:  ازدواجيــة  يعيشــون  كانــوا  الذيــن  الأســماء 
إذ إنهــم شــعراء وكتــاب فــي وســطهم الكــردي، وغيــر 
معروفيــن، أو غيــر معتــرف بهــم، فــي وســط الخريطــة 
العامــة التــي ابتلعــت جغرافيتهــم، ولعــل هنــاك مــن 
لــم يخلــق ظــروف انتشــاره، وأســتثني فــي هــذا الموقــع 
مــن قــدم أغانيــه للفنانيــن المغنيــن الكــرد، بتواقيــع 
إن  دونهــا.  أو  ألأولــى  بالدرجــة  الفعليــة  أســمائهم 
آلــة  فــي مواجهــة  الحقيقــي،  اســمه  عــن  أعلــن  مــن 
الاســتبداد وعنــى بذاتــه، مــن خــال تعلــم الكرديــة، 
فــي مرحلــة لــم تكــن متوافــرة، بــل ممنوعــة- مــا خــا 
يــدي  علــى  الكرديــة  الصحافــة  انتشــار  مرحلــة 
علــى  أصــرَّ  مــن  حــق  مــن  فــإن  بدرخــان-  جــادت 
نشــر نتاجــه باســمه: فــي أوعيــة النشــر مــن صحافــة 
أو حتــى الكاســيت، مســاءلة مــن لــم يكتــب بلغتــه 
لهويــة  الرفــض  تموقــع  حالــة  اتخــاذ  وحتــى  الأم، 
هــذا النتــاج، رغــم عــدم صمــود هــذا الطــرح أمــام 
إنتــاج  لحظــة  معاييــر  ظــل  فــي  الواقــع،  محاكمــة 
مــن  هنــاك  أن  نن�ســى  أن  دون  مــن  الكتابــة،  هــذه 
المكتوبــة  الشــخصية  الإبداعيــة  نتاجاتــه  وقــع 
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الحــالات  هــذه  مســتعار.  باســم  الرســمية،  باللغــة 
يجــب أن تؤخــذ بعيــن الاعتبــار، أنــى تمــت محاكمــة 
لغتــه،  بغيــر  المكتــوب  الكــردي  الإبداعــي  النــص 
ويمكــن التوســع فيــه مــن قبــل أي دارس أو باحــث، 
الأدبيــة،  والنتاجــات  الأســماء  اســتعراض  عبــر 
مــع إدراك أمــر جــدّ مهــم أن عــدم طباعــة النتــاج 
 ،

ً
 مفروضــا

ً
الكــردي بلغتــه الأم كان بحــد ذاتــه أمــرا

استنســاخ  علــى  بعضهــم  إقــدام  حــالات  ماعــدا 
مخطوطــات  فــي  أيديهــم  بخطــوط  نتاجاتهــم 
متعــددة، وتوزيعهــا علــى النخــب القارئــة، فــي تلــك 
المرحلــة، وقــد كان- الدكتيلــو- الآلــة الكاتبــة قــادرة 
علــى أداء هــذا الــدور رغــم إنهــا كانــت ممنوعــة، وأن 
إنــزال أشــدِّ  إلــى  يــؤدي  بيــت كــردي  فــي أي  ضبطهــا 
أصنــاف العقــاب بحــق مقتنيهــا. أتذكــر أن نتاجــات 
بعضهــم، بالإضافــة إلــى بعــض المجــات والصحــف 
كانــت تنشــر بوســاطتها، ســواء أكان ذلــك بتواقيــع 

مســتعارة. بتواقيــع  أو  لمبدعيهــا  صريحــة 

عوامل تكوين هوية النص

صحيــح، أن الكتابــة باللغــة الأم مطلوبــة فــي المقــام 
الأول مــن الكاتــب الكــردي، وهــذا مــا أدركــه جيــل 
وغيرهمــا،  جكرخويــن،  بدرخــان-  جــادت  الــرواد: 
لأكثــر مــن داع، مــن بينهــا تلازميــة اللغــة والإبــداع، 
أمثلــة  خــال  مــن  الكرديــة  اللغــة  أكــدت  وقــد 
مهمــة إمــكان اســتيعابها لــروح الكــردي، وأســئلته، 
ثمــة خــوف  كان  مــن خــال غناهــا، وإن  وواقعــه، 
بتنــا  التــي  الكرديــة  اللغــة  علــى  الآن،  حقيقــي، 
إن  علمنــا  إذا  لاســيما  منهــا،   

ً
كبيــرا  

ً
جــزءا نفتقــد 

 ،
ً
مغيبــا بــات  الجبليــة  أو  الرعويــة  اللغــة  معجــم  

التــي  المفــردات  تعــرف  لا  كاملــة  أجيــال  وتــكاد 
ســمعنا أمهاتنــا وجداتنــا يســتخدمنها أثنــاء حديثهــن 
فاقمــت  وقــد  اليوميــة،  حياتهــن  أو  وقصصهــن 
هجــرة أو حالــة تهجيــر مــا بعــد ربيــع 2011 مــن هــذه 

المأســاة، وتــكاد مفــردات معاجــم أبنائنــا وبناتنــا أو 
حفيداتنــا وأحفادنــا الذيــن تلقــوا تعليمهــم فــي هــذا 
المهجــر أو ذاك أن تكــون جــد ضحلــة. إلا إن أمــام 
هــذا الواقــع كلــه فــإن اللغــة فــي النــص الإبداعــي هــو 
أداة إيصــال، وإن فــي إمــكان هــذه اللغــة أن توصــل 
إلــى  المتمكــن  المبــدع  وأحاســيس  مشــاعر  بحــر 
متلقيــه، وإذا كان هــذا فــي مجــال: القصــة- الروايــة- 
ذات  الأم  باللغــة  الشــعر  كتابــة  فــإن  المســرح، 
بتنــا نجــد لاســيما منــذ أوائــل  جــد ضروريــة، وقــد 
كرديــة  قصائــد  ظهــور  الما�ضــي  القــرن  تســعينيات 

وهويتهــا. ملامحهــا  تشــكل  باتــت  الأم  باللغــة 
النــص  فــي  الهويــة  مصطلــح  ذكــرت  ولطالمــا 
الإبداعــي، فــإن فــي إمــكان المبــدع المتمكــن تشــكيل 
هويــة بديلــة لنصــه، أو رفــع نصــه ليكــون ذا هويــة 
كرديــة كاملــة، مــن خــال تفاعــل مجمــل جماليــات 
 كرديــة، 

ً
النــص ورؤاه ورمــوزه وأدواتــه لتطــرح روحــا

وقــد  الضيــاع،  ممكنــة  غيــر  فارقــة،  علامــة  ذات 
يكــون ذلــك أقــرب إلــى مفهــوم- البــذرة خــارج الرحــم- 
كــي نكــون أمــام مولــود متكامــل، ذي صلــة بوالديــه، 
جيء به نتاج واقع اضطراري، و قد تتاح فيه و له 
ظــروف التفــوق علــى ســواه، ممــن خلــق فــي ظــروف 
الكتابــي-  الإبــداع  حقــل  فــي  اللغــة  إن  طبيعيــة. 
وخــارج قداســتها وضرورتهــا فــي ظــل ظــروف حاجــة 
لبــاس،  أداة.  مجــرد  ســواه-  دون  مــن  الكــردي  
الــرداء  غــاب  أنــى  آخــر،  بكســاء  الاســتعانة  يمكــن 
ماســة  حاجــة  فــي  هنــا  المبــدع  كان  وإن  الأصلــي، 
للاســتعاضة عــن غيــاب عنصــر اللغــة عبــر تفعيــل 
بــؤر نصيــة أخــرى، ليتــم تلافــي الخلــل، وهــو ليــس 
الــروح  مــن  المزيــد  يحتــاج  وإنمــا  بســهولة،   

ً
مبــذولا

والمشــاعر. والأحاســيس  والموهبــة 
الهويــة،  يمنحــه  لا  نــص  أي  فــي  اللغــة  توافــر  إن 
ضمــن هــذا المفهــوم، وأكــرر باســتثناء النظــر إليــه 
كربــاط ومقــوم قومــي لابــد مــن الاشــتغال عليــه إزاء 
واقــع الخطــر الداهــم والحــرب  الحقيقيــة عليــه، 
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. إن هويــة النــص 
ً
لاســيما فــي هــذه المرحلــة، تحديــدا

تكمــن فــي إبداعــه، وخطابــه، ورؤاه، كنتــاج جملــة 
يعنــي  لا  وهــذا  للجمــال،  صانعــة  وأدوات  عوامــل 
اللغــة،  هــذه  بغيــر  الكتابــة  فــي  الاســتمرار  تشــريع 
ترفيــة،  كحالــة  بهــا،  الكتابــة  أســباب  توافــر  عنــد 

اضطراريــة!؟   غيــر 
ظــل  فــي  الكــردي،  الأدب  واقــع  إزاء  مأثرتيــن  بيــن 
ازدواجية اللغة، وفرض لغة  رســمية على حســاب 
لغــة البيــت، وعلــى ضــوء نتاجــات إبداعيــة مكتوبــة 
أو  عاليــة،  وبتقنيــات  العربيــة،  الرســمية:  باللغــة 
مميــزة، تتوافرفيهــا الهويــة الكرديــة، أو إنهــا مكتوبــة 
عنــد  فإننــا  مســتعارة،  أخــرى،  بلغــة  كــردي  كأدب 
تشــكل  التــي  النتاجــات  مــن  التــراث  هــذا  مقارنــة 
بالنتــاج المكتــوب  مكتبــة كبيــرة ذات خصوصيــة، 
الإبــداع  ســمتا  فيــه:  تتوافــر  والــذي  الأم  باللغــة 
والهويــة، فإنــه لابــد مــن الاعتــراف أن لــكل جــزء مــن 
للإبداعــات  بالنســبة  الأجــزاء  أو  الجزأيــن،  هذيــن 
فهــا  مأثــرة خاصــة،  والفارســية  بالتركيــة  المكتوبــة 
نحــن نتقبــل قصيــدة الشــاعر الكــردي المتصــوف 
فارســية،  تركيــة  عربيــة  بمفــردات:  تتــرع  التــي 
 مــن المكتبــة التأسيســية 

ً
 مهمــا

ً
معتبريــن إياهــا  ركنــا

الكرديــة. إذ إن الحديــث فــي هــذا المجــال يجــب أن 
نتــاج  أكانــت  ســواء  دوافعــه:  كانــت  أيــة  يحســم، 
أو  ذاك  إزاء  الطــرف  هــذا  لــدن  مــن  مــا  عقــدة 
محاولــة  نتــاج  وتأتــي  غيرمفيــدة،  فهــي  العكــس، 
فــرض الاســتفراد بالحضــور، علــى حســاب مكانــة 
مفــردات  مكوناتــه،  بــكل  الكــردي،  الإبــداع  ودور 
جــد   

ً
جــزءا لأن   تلــك،  أو  اللغــة  بهــذه  تشــكيله، 

الأخــرى،  باللغــة  الكــردي  المبــدع  يكتبــه  ممــا  مهــم 
المضيفــة،  اللغــة  مكتبــات  ضمــن  لايصنــف، 
وجســر  كتابــة،  أداة  اللغــة  باعتبــار  المســتعارة، 
قــراءة، فــي النتــاج الإبداعــي، ومــن الأولــى أن يكتــب 
بلغتــه الأم، إلا إن مجــرد الكتابــة باللغــة الأم، مــن 
النــص  فــي  والإبــداع  الكرديــة  الــروح  توافــر  دون 

يبيــن  نتــاج غيــر ذي جــدوى، وهومــا  أمــام  تضعنــا 
بجــاء قيمــة كلا جانبــي الإبــداع الكــردي، المكتــوب 
كاتبــه! علــى  المفروضــة  باللغــة  أو  الأم  بلغتــه  منــه 

 مجرد سؤال فحسب!

مــن  واســع،  نطــاق  علــى  يطــرح،  التشــكيك  بــات    
وهكــذا  الأم،  باللغــة  يكتبــون  ممــن  بعضهــم  لــدن 
ب-  يتعلــق  فيمــا  محــددة،  دائــرة  إلــى  بالنســبة 
الأم-  بغيراللغــة  المكتــوب  الكــردي  الأدب  هويــة 
 المكتــوب بالعربيــة، بالنســبة إلــى وســطنا 

ً
وتحديــدا

لايصمــد  الــذي  التشــكيك  هــذا  إن  إذ  المحــدد، 
فــي أكثرالأحيــان،  أمــام المحاكمــة ذو آثــار مســيئة، 
أو  الفعــل،  ردة  قبيــل  مــن  يــردده  مــن  باســتثناء 
هــؤلاء،  علــى  الــرد  إن  إلا  العاطفــة،  وطــأة  تحــت 
المــدون  الكــردي  الإبــداع  مــادام  هــو:  رؤيتــي  وفــق 
لغــة  أيــة  إلــى  ترجمتــه  فهــل  الترجمــة،  إلــى  يحتــاج 
وحيــن  كرديتــه؟،  عنــه  تســقط  محليــة  أو  عالميــة 
يتوافــر  الــذي  مــا  المشــككين:  هــؤلاء  مثــل  تســأل 
مــن  عنــه  اللغــة  لبــاس  خلــع  بعــد  النــص  هــذا  فــي 
ربمــا  رؤاه.  روحــه.  هــو  جوابهــم:  فــإن  كرديتــه؟، 
كرديــة كاتبــه إلــخ، ويمكــن الــرد علــى هــؤلاء بالقــول: 
فــي النــص الكــردي  كل ماتذكرونــه، الآن، متوافــر 
المكتــوب بغيراللغــة الأم، وقــد يبــز هــذا الأخيــر نــص 

الأم!؟ باللغــة  المكتــوب  النــص  حتــى  أو  الترجمــة 
 وطالمــا إن الجــواب بالنفــي فــإن مــن الســهل قطــع 
بــاب الحجــة أمــام هــؤلاء المشــككين، لاســيما مــن 
ينطلقــون مــن نوايــا طيبــة، لا مــن يريــدون إعــدام 
وحــرق جــزء كبيــر مــن مكتبــة كردســتانية، لأســباب 
عديــدة، قــد يكــون مــن بينهــا محاولــة تتويــج الأدب 
المكتــوب باللغــة الأم، فــي فضــاء الإبــداع، فــي الوقــت 
 لتأكيــد كرديــة مــن كتــب 

ً
الــذي نم�ضــي فيــه بعيــدا

قصيدتــه بالفارســية، أومــن تشــابكت إبداعاتهــم- 
- بلغــات أخــرى غيــر اللغــة الأم!

ً
تاريخيــا
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بنوة الإبداع الكردي المكتوب بالعربية!

الكتابــة  خســر  قــد  الكــردي  الأدب  إن  حقيقــة. 
بلغتــه الأم، مــن قبــل كثيريــن مــن الكتــاب الكــرد فــي 
أجــزاء كردســتان، وهكــذا بالنســبة إلــى مــن اضطــرَّ 
العيــش خــارج أجــزاء كردســتان، وتــمَّ تذويــب  إلــى 
هويتــه بســبب البعديــن الزمنــي والجغرافــي، خــارج 
للانصهــار  الرادعــة  الســكانية  ومركزيتــه  مهــاده، 
وتضافــر  ســوريا،  فــي  الأهليــة  الحــرب  بــدء  حتــى 
عوامــل عــدة أدت إلــى الهجــرة والتهجيــر، بحســب 
 لــه 

ً
كل حالــة علــى حــدة، لذلــك فإننــا وجدنــا أدبــا

هــذا  نصــوص  داخــل  مــن  كرديتــه،  مــات  مقوِّ كل 
الثبوتيــة  وأوراقــه  ولادتــه-  شــهادة  عبــر-  الأدب، 
الرســمية، وزمــرة روحــه وجمالياتــه، أو حتــى دمــه، 

متناقضيــن: واقعيــن  أمــام  لنكــون 
بــأدب  الكرديــة  للمكتبــة  إثــراء  اعتبــاره  أحدهمــا 
أو  الفارســية  أو  بالعربيــة  مكتــوب  آخــر  كــردي 
 إلــى شــريك المــكان 

ً
التركيــة، والآخــر باعتبــاره رســولا

في جغرافيا الشرق وما تحتويه من خرائط طارئة، 
فــي  للكــردي،  إبداعيــة  إقامــة  كســند  مصطنعــة، 
ترجمــة لغويــة أخــرى. فــي أداة تواصــل أخــرى، وهــو 
مــا يعــزز جســور التواصــل مــع هــذا الشــريك، حيــث 
يتــم عبــره تبــادل الثقافــات، ولا يمكــن علــى ســبيل 
 
ً
 وحديثــا

ً
إلــى الشــعر الكــردي قديمــا المثــال النظــر 

مــن دون تأثيــره وتأثــره بشــعر الأثنيــات المتعايشــة 
إلــى  النظــر  يمكــن  لا  كمــا  الجامــع،  فضائــه  فــي 
 عــن 

ً
الشــعر العربــي أو التركــي أو الفار�ســي، بعيــدا

الكرديــة،  الثقافــة  و  الكــردي  الشــعر  تأثيــرات 
وقــد قــرأت للشــاعر الفلســطيني خالــد أبــو خالــد 
فــي تقديمــه لصفحتــي أدب الجمعــة- كمــا أتذكــر- 
القــرن  ثمانينيــات  مطلــع  فــي  تشــرين  صحيفــة  فــي 
فــي  أثــر  الكــردي  الشــاعر  إن  فحــواه:  مــا  الما�ضــي 

إلــخ! رمــوزه  خــال  مــن  الجديــدة،  القصيــدة 

مــن هنــا، فــإن المكتبــة الكرديــة تظــل مــن المكتبــات 
الأكثــر غنــى فــي الشــرق والعالــم، مــن خــال وجــود 
مراحــل  ظــل  فــي  بنوهــا،  دونهــا  إبداعيــة،  روافــد 
زمنيــة، جعلــت  هــذه المكتبــة ذات حضــور أوســع، 
فــي الوقــت  لهــا،  مــن خــال لغــات الكتابــة المكونــة 
الــذي اســتطاع المبــدع الكــردي الــذي كتــب بلغتــه 
التحــدي  ظــروف  الظــروف:  مختلــف  فــي  الأم، 
وظــروف توافــر شــروط الكتابــة الحــرة، وإنــه مــن 
الظلــم، أو مــن دواعــي الجريمــة إعــدام هــذا الإبــداع 
أجيــال،  ووجــدان  ذاكــرة  مــن   

ً
جــزءا ظــل  الــذي 

 لــدى القــارىء، وشــهادة تعريــف بوجــدان 
ً
وســفيرا

الكــردي وألمــه وأملــه وحلمــه، وخدمــة مجانيــة لمــن 
 مــن 

ً
بــدلا خلــق  واقــع فــرض هــذه اللغــة أو تلــك، 

الكرديــة،  باللغــة  والتعليــم  التعلــم  ظــروف  توفيــر 
الإبــداع  جســد  تشــطير  ذلــك:  نتائــج  مــن  وكان 
ألا  بالــي الآن،  فــي  أمثولــة  تخطــر  وثمــة   الكــردي، 
وهــي التنكــر لمــكان كردســتاني لمجــرد تغييــر اســمه، 
إلــى  النظــر  وعــدم  الخريطــة،  محتلــي  قبــل  مــن 

وأرومتــه! المــكان  وروح  جوهــر 

*تحاشــيت ذكــر أيــة أمثلــة مــن الإبــداع الكــردي المكتــوب 
فــي  الأم،  باللغــة  مكتــوب  ماهــو  مقابــل  العربيــة  باللغــة 
فــي  أســرع،  نحــو  علــى  الآخــر،  إلــى  أولهمــا  وصــول  لحظــة 
لماكتــب   

ً
افــرا متو ذلــك  يكــن  لــم  صعبــة  زمنيــة  مرحلــة 

ضحيتيــن،  إلا  ليســا  وذاك  هــذا  لأن  وذلــك  الأم،  باللغــة 

وأكثــر! جلاديــن  أوأربعــة  واحــد،  جــاد  قبــل  مــن 
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“لا أسعى انطلاقا من المقارنة بين الدين واللغة 
جــذب  فقــط  أريــد  تفضيــل،  أو  أوليــة  إلــى وضــع 
الانتبــاه إلــى أن اللغــة تمتلــك تلــك الخصوصيــة 
المدهشــة فــي أنهــا عنصــر هويــة وأداة اتصــال فــي 
الوقــت ذاتــه. لذلــك وعكــس التمنــي الــذي كنــت 
أصوغــه فيمــا يتعلــق بالديــن، يبــدو لــي أن فصــل 
اللغــة عــن الهويــة غيــر ممكــن وغيــر مفيــد، فقــدر 
وأن  الثقافيــة،  الهويــة  محــور  تبقــى  أن  اللغــة 

يبقــى التنــوع اللغــوي محــور كل تنــوع “
أمين معلوف الهويات القاتلة 

الشــخص،  هويــة  عــن  اللغــة  فصــل  يمكــن  لا 
لتكويــن  العناصرالأساســية  أحــد  تشــكل  لأنهــا 
البــاب  هــذا  مــن  فاللغــة   ، ككل  الهويــة  هــذه 
عنــوان ومحــور أسا�ســي وأصيــل فــي تشــكيل هويــة 
التــي  المهمــة  بــات 

ّ
المرك أحــد  أنهــا   كمــا  الانســان، 

عــدم  وينبغــي  للإنســان،  الجمعيــة  الهويــة  تشــكل 
التقليــل مــن الأهميــة الرمزيــة و التــي تشــكلها اللغــة 

. مجتمــع  أي  تكويــن  وفــي  الانســان  حيــاة  فــي 
 تختلــف أهميــة اللغــة فــي هــذا الســياق باختــاف 
الحكــم  مركزيــة  وحســب  وانفتاحهــا  المجتمعــات 
العرقيــة فيهــا وإعطــاء الأولويــة اللغويــة لجماعــات 
عرقيــة معينــة، وذلــك بســبب الســلطة السياســية 
جماعــات  حســاب  علــى  وذلــك  الحكــم  ونظــام 

.ً وثقافيــا   
ُ
لغويــا مختلفــة 

ومن هنا تأتي أهمية التعليم باللغة الأم، 

الإنســان  هويــة  لتشــكيل  ومهــم  أسا�ســي  كشــرطٍ 
المهــم  مــن  فمــن   ، والمجتمعيــة  الثقافيــة  والطفــل 
أن تبــدأ الأم بدورهــا الفطــري والمســؤول بتعليمهــا 
اللغــة  هــذه  نحواكتســاب  للطفــل  وتدريبهــا 
يأتــي  مــا   

ً
كثيــرا التدريــب  هــذا  أن   

ً
بأصولها،علمــا

مــن  الأولــى  الأربعــة  الســنوات  فــي    وخاصــة 
ً
عفويــا

عمــره، ليبنــي عليهــا فيمــا بعــد أســس تلقــي وتعلــم 
اللغــة الثانيــة ، أوأيــة لغــة إضافيــة أخــرى، حيــث 
تؤكــد الدراســات الحديثــة علــى أهميــة ودور تعلــم 
واكتســاب  تعلــم  فــي  وقاعــدة  كأســاس  الأم  اللغــة 

الأخــرى.    اللغــات 
“إذا كان الشــخص الــذي أتعلــم لغتــه لا يحتــرم 
علــى   

ً
دليــا يكــون  لا  بلغتــه  فالتحــدث  لغتــي 

“  
ً
وخضوعــا ولاءً  بــل  الإنفتــاح 

وأنظمــة  الــدول  مــن  الكثيــر  تجربــة  أن  لاشــك 
أحــادي  تعليمــي  نظــام  تفــرض  كانــت  التــي  الحكــم 
   
ً
ولغويــا  

ً
ثقافيــا مركبــة  مجتمعــات  فــي  اللغــة 

اللغة الأم بين البقاء 
                              ومحاولات التطميس	

  بسام مرعي / أقليم كردستان 
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واضحــة وجليــة وأدت إلــى انحســار اللغــات الأخــرى 
جمهوريــات  ومــا  الرســمية  اللغــة  حســاب  علــى 
بالرغــم    ،

ً
واضحــا  

ً
مثــالا إلا  الســوفييتي  الاتحــاد 

الــى  أدت  ممــا  والهام�شــي  الشــكلي  الاعتــراف  مــن 
بعــد  الروســية  اللغــة  تجــاه  عكســية  فعــل  ردود 
اســتقلال هــذه الــدول، هــذه الــردود التــي تحمــل فــي 
طياتهــا وتوجهاتهــا قطيعــة ثقافيــة ومجتمعيــة، ومــا 
مثــال اللغــة الاوكرانيــة اليــوم وبعــض جمهوريــات 
لغاتهــا  تبنــي  فــي   

ً
واضحــا  

ً
دليــا إلا  الوســطى  أســيا 

الوطنية بعد الاســتقلال وانحســار اللغة الروســية 
الــدول.  هــذه  فــي  وتهميشــها 

ويســعنا القــول هنــا أن هــذا الموضــوع يتجلــى بشــكلٍ 
أوضــح فــي الحالــة الكرديــة فــي ظــل هيمنــة اللغــات 
سياســات  ظــل  وفــي  والفارســية  والعربيــة  التركيــة 
واللغــة  الثقافــة  لطمــس  ومدروســة  ممنهجــة 
الكرديــة، ممــا خلــق وأوجــد حالــة ثقافيــة مشــوهة، 
الثقافيــة  المجتمعــات  بيــن   

ً
ثقافيــا  

ً
وجــدارا بــل 

. الــدول  هــذه  منهــا  تتكــون  التــي  المتعــددة 
التركي”اســماعيل  والسيا�ســي  الكاتــب  يتحــدث 
بيشــكجي” فــي كتابــه” كردســتان مســتعمرة دوليــة” 
وزين”ظهــرت  ملحمة”مــم  مــن  الأولــى  الطبعــة  أن 
بــوز  أميــن  لمحمــد  جديــدة”  بترجمــة   1968 عــام  
أرســان” وأنــه أورد النــص الأصلــي باللغــة الكرديــة، 

المنــوال.  نفــس  علــى  متقابليــن  التركيــة  وترجمتــه 
انقلابي12مــارس،  حكــم  صيف1971وأثنــاء  وفــي 
العســكري  الســجن  فــي  بيشــكجي  وضِــعَ  حيــث 
بمدينــة دياربكــر، وكان مــن بيــن المعتقليــن الذيــن 
التقاهــم بيشــكجي  فــي الســجن بوزأرســان، بتهمــةٍ 
الثوريــة  الثقافيــة  الروابــط  مــع  علاقاتــه  تخــص 
للشــرق ، وفــي عصرأحــد الأيــام اســتدعى الإدعــاء 
مــرة  واســتبقاه  أرســان،  بــوز  العســكري  العــام 
العســكري  الادعــاء  قبــل  مــن  المــرة  وهــذه  أخــرى 
والانفصاليــة  الكرديــة  للقضيــة  الدعــوة  بتهمــة 
الخامس”همومنا”والجــزء  الجــزء  بســبب  وذلــك 

السادس”لماذا كتبت مم وزين باللغة الكردية”وتم 
. التركيــة  القوميــة  مشــاعر  بجــرح  اتهامــه 

فــي مرافعــات تلــك المحاكــم )1971( رفــض الإدعــاء 
أن   ً مدّعيــا  للمتهميــن،  إحضارمترجميــن  التركــي 
بهــذا الاســم  اللغــة المعروفــة  أتــراك، وإن  المتهميــن 
ليســت ســوى لهجــة مشــتقة مــن اللغــة التركيــة ، 
الجامعييــن  الأســاتذة  مــن  بعــدد  لذلــك  واســتعان 

تلــك.  نظــره  لإثبــات وجهــة 
تعتبراللغــة  كانــت  طويلــة  ولفتــرةٍ  ايــران  فــي  حتــى 
يســمح  ولــم  فارســية،  لهجــة  الكرديــة 
يتــم  لــم  كمــا  رديــة، 

ُ
بالك أوالكتــب  بنشــرالصحف 

علــى  كان  و   ، المــدارس  فــي  بتدريســها  الســماح 
 
ً
رديــة إخفاءهــا وتداولهــا ســرا

ُ
تــب الك

ُ
أصحــاب الك

مخافــة قمــع الســافاك فــي حــال العثورعليهــا، كمــا 
اللغــة  تطويروتنقيــة  بعمليــة  الدولــة  اســتمرت 
منهــا،  رديــة 

ُ
الك الغريبــة  المفــردات  مــن  الفارســية  

حفاظــا ًعلــى لغــة الشــمس كمــا سُــميت الفارســية. 
الحكومــة  تســمح  الإســامية،  الجمهوريــة  ظــل  فــي 
نجــد حتــى الآن  برقابــة شــديدة، ولا  بالنشــرولكن 
أي تعليــم باللغــة الكرديــة فــي المــدارس الحكوميــة 
افتتحــت  قــد  الجامعــات  بعــض  وفــي  أنــه  رغــم   ،
الجمعيــات الطلابيــة والــدورات التدريبيــة وتفعيــل 
القانونــي  الخيــار  وكأنهــا  الخصوصيــة  الــدروس 
الوحيــد، مــع الإشــارة إلــى نقطــة فــي غايــة الأهميــة، 
 ً وهــي أن الجمهوريــة الإســامية، لــم تدخــر جهــدا 
فــي منــع ظهورإقليــم كردســتان شــمال العــراق، كمــا 
رديــة بالضــد مــن 

ُ
أنهــا دعمــت الحركــة المســلحة الك

نظــام صــدام حســين، ولــم تكــن تســمح للكــرد لديهــا 
بــأي تعبيــر سيا�ســي أو قومــي أو لغــوي،  التحــدث 
هنــاك  إن  بالذكــر  ويجــدر  الأخيــرة،  الســنوات  فــي 
وأنقــرة  طهــران  بيــن  التنســيق  مــن  عــالٍ  مســتوى 
رديــة بأنواعهــا مــن تحقيــق 

ُ
بشــأن منــع الحــركات الك

أي إنجــاز فــي المناطــق الحدوديــة بيــن البلديــن والتــي 
كرديــة.    غالبيــة  بالطبــع  تضــم 
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  فــي ســوريا : اللغــة العربيــة هــي الرســمية، ولا توجــد 
لغــات أخــرى مُعتــرف بهــا، رغــم أنهــا تضــم أقليــات 
عرقيــة وقوميــة ودينيــة  فهنــاك فسيفســاء لغويــة 
متنوعــة مــن الكــرد والأرمــن والســريان والآشــوريين 
وحتى الآرامية، ولا يوجد في المجال العام السوري 
أيــة صحافــة أوإعــام أو تدريــس أو نشــرغير ناطــق 
المنظومــة  بطبيعــة  الأمــر  يتعلــق  بالعربية،حيــث 
القوميــة الحاكمــة باســم القوميــة العربيــة وبعــدم 
الأعتــراف ـ حتــى الآن ـ بأحقيــة النــاس فــي أي فضــاء 
الســلطة،  فضــاء  عــن  مختلــف  لغــوي  أو  ثقافــي 
المســتقلة،  الصحــف  آخــر  فمنذ1963توقفــت 
صحيفــة  هنــاك  كانــت   ،

ً
تقريبــا  2010 عــام  وحتــى 

سياســية واحــدة ناطقــة بالعربيــة، وتعتبــر نفســها 
الحكوميــة  شــبه  الوطــن  صحيفــة  وهــي  مســتقلة 
قوميــة  صحافــة  عــن  الحديــث  إن  بالطبــع، 
 
ً
تقريبــا  ً مســموحا  ًولا  ممكنــا  يكــن  لــم  غيرعربيــة 

 . طيلــة عهــد الدولــة الوطنيــة 
 يختلــف الوضــع اليــوم فــي إقليــم كوردســتان 

ً
طبعــا

 حيــث تعــد اللغــة 
ً
الفيدرالــي والمعتــرف بــه دســتوريا

الكورديــة هــي لغــة التعليــم الأساســية فــي مناهجهــا 
التعليميــة .

هــذا يحيلنــا إلــى موضــوع مهــم وهــو المثقــف الكــردي 
بيــن لغــة الأم - واللغــة الرســمية المفروضــة، والتــي 
نهــل مــن نبعهــا الرســمي فــي ظــل الانظمــة الحاكمــة، 
بيــن   القائــم  الجــدل  إلــى  الإشــارة  مــن  بــد  لا  وهنــا 
الأم  باللغــة  يكتبــون  فريــقٌ  الكتــاب،  مــن  فريقيــن 
مــن الكتــاب الكــرد ومنهــم أيضــا مــن يكتبــون باللغــة 
الفارســية،  التركيــة  الأخــرى  باللغــات  أو  العربيــة 
اللغــة  كتــاب  فيــه  يدافــع  الــذي  الجــدل  هــذا 
إليهــا   والترجمــة  بهــا  الكتابــة  أهميــة  عــن  الكرديــة 
وأحقيتهــا مــن الكتابــة بــأي لغــة أخــرى، ومــن بــاب 
دعــم النتاجــات الكرديــة وإغنــاء المكتبــة الكرديــة 
 والضعيفــة علــى مســتوى الكــم 

ً
الشــحيحة أساســا

لتراجــع  كافيــة  الذكــر  ســابقة  فالظــروف  والنــوع، 

. الكرديــة  باللغــة  الكتابــة  مســتوى 
الذيــن  الكــرد  الكتــاب  نشــير،  أخــر  بــاب  ومــن 
أواللغــات  العربيــة  باللغــة  نتاجاتهــم  ينشــرون 
أشــكالها،  و  مســتوياتها  فــي  متباينــة  وهــي  الأخــرى  
إلــى  شــخص  مــن  فيهــا  الكتابــة  قــدرة  وتختلــف 
الكبيــرة  الأهميــة  الاعتبــار  بعيــن  الأخــذ  مــع  أخــر 
والسياســية  منهــا  الأدبيــة  الكرديــة  للمواضيــع 
باللغــات غيــر الكورديــة وســهولة نشــرها وتداولهــا. 
لن تكون اللغة كعنصرٍ أسا�سي من عناصرالهوية 
، طالمــا يســعى أبناؤهــا بجــدٍ للحفــاظ عليهــا 

ً
مهــددة

وتقديــر مكوناتهــا، وهــذا الموضــوع لاشــك مرتبــط 
بالمؤسســات التعليميــة الرســمية فــي الدرجــة الأولــى 

ونخــب المثقفيــن الكــورد  .
كمــا إن التعــرف علــى ثقافــات الآخريــن وهوياتهــم 
ولغاتهــم وفهــم أوجــه التشــابه والاختــاف، يعكــس 
يشــكل  ولا  والانتمــاء  الهويــة  لمعنــى   

ً
عميقــا  

ً
فهمــا

 فــي تطويــر المجتمعــات، بالعكــس مــن ذلــك 
ً
عائقــا

 ثقافيــة وتزيــل الجــدران الصلبــة 
ً
فهــي تبنــي جســورا

 فــي نشــر ثقافــة الآخــر المختلــف  .
ً
التــي تقــف عائقــا

المراجع :
- الهويات القاتلة / امين معلوف .

تحديــات  الكرديــة،  اللغــة   / شــاهين  كمــال   -
.  2023 للدراســات/  آســو   / والتاريــخ  الجغرافيــة 
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تظهــر  والكتابــة  الأدب  إشــكالية  أنّ  شــكّ  لا 
وخاصــة  والأقــوام،  ــعوب 

ّ
الش مختلــف  لــدى 

والاجتماعــي،  القومــي  بتعدّدهــا  المعروفــة  تلــك 
إلــى  يــزال  ومــا  تعــرّض  الــذي  الكــردي  الأدب  ومنهــا 
العصــور  مــرّ  علــى  متباينــة  وعراقيــل  معوّقــات 
 مــع النّصــف الأول مــن القــرن العشــرين 

ً
وتحديــدا

المعــروف بعصــر النّهضــة علــى مختلــف الاتجاهــات 
قافيــة.

ّ
والث الأدبيــة  النّهضــة  ومنهــا  والأصعــدة 

اللغــة  تعــدّ  الأدب  إلــى  ســبة 
ّ
بالن الأسا�ســي  المعــوّق 

منــذ  علينــا  المفــروض  الكــرديّ  وضعنــا  إلــى   
ً
نظــرا

لغتنــا  ــم 
ّ
تعل مــن  وحرماننــا  عــام،  مئــة  مــن  أكثــر 

مــدارس  فــي  ومهنــي  أكاديمــي  بشــكل  الكرديــة 
واضطرارنــا  بنــا،   خاصــة  وهيئــات  وجامعــات 
فــي  وممارســتها  الأخــرى  ــعوب 

ّ
الش لغــات  ــم 

ّ
تعل إلــى 

المــدارس والجامعــات وأماكــن العمــل، مــا أدى إلــى 
اضطــرار عــدد كبيــر مــن أدبائنــا وكتّابنــا إلــى الكتابــة 
بلغــات أخــرى غيــر لغتنــا، والكثيــر منهــم قــد أبدعــوا 
فيهــا، وقدّمــوا خدمــات قيّمــة وجليلــة لمكتبــات تلــك 

ــعوب.
ّ

الش
المقصــودة  الممانعــة  وهــذه  الحرمــان  هــذا  لكــن     
الذيــن  شــعبنا  مــن  آخريــن  أشــخاص  فــي  ــر 

ّ
تؤث لــم 

ــم لغتنــا علــى الرّغــم مــن 
ّ
 جبّــارة لتعل

ً
بذلــوا جهــودا

مــرّوا  التــي  القاتمــة  والأجــواء  القاســية  ــروف 
ّ
الظ

معتمديــن   ،
ً
أحيانــا وذاتــي  فــردي  وبمجهــود  بهــا 

علــى المصــادر اللغويــة المتوفــرة لديهــم، بــل ســاهم 
الكرديــة  للغــة  خاصــة  قواعــد  إيجــاد  فــي  بعضهــم 

فــي  الحاضــر  الوقــت  إلــى  جهودهــم  تفلــح  لــم  وإن 
تشــمل  الكرديــة،  للغــة  موحّــدة  قواعــد  إيجــاد 
هــذه  ولكــنّ  والمتباينــة،  العديــدة  لغتنــا  لهجــات 
ــعب 

ّ
الش فئــات  معظــم  علــى  تعمّــم  لــم  الجهــود 

خــال  مــن  والكتابــة  الأدب  عالــم  ولجــوا  الذيــن 
ركيــة 

ّ
الت أو  الفارســية  أو  العربيــة  اللغــات الأخــرى 

وغيرهــا مــن اللغــات الأخــرى، وبهــا حاولــوا التّعبيــر 
عــن واقعنــا المعــاش فــي كلّ زمــن ووقــت مــن مختلــف 
النوّاحــي والاتجاهــات، وســعوا إلــى تعريــف العالــم 
مشــاعرهم  عــن  والتّعبيــر   وأمّــة،  كشــعب  بنــا 
الحيــاة  أمــور  وأفكارهــم حــول مختلــف  وأخيلتهــم 

وقضاياهــا.
ــروف 

ّ
ــم اللغــة الأم والظ

ّ
   بالعــودة إلــى وجــوب تعل

مهــا، 
ّ
تعل مــن  ننــا 

ّ
تمك دون  حالــت  التــي  والأســباب 

غايــة  فــي  كان  الأمــر  أنّ  علــى  ــد 
ّ

نؤك أن  نســتطيع 
أعــوام  قبــل  منّــا  كبيــرة  أعــداد  علــى  الصّعوبــة 
مضــت، وكانــت لهــم مبّرراتهــم وحججهــم المنطقيّــة، 
الماضيــة   

ً
عامــا العشــرين  يقــارب  مــا  ومنــذ  ولكــن 

ــم لغتنــا، واهتدينــا 
ّ
حصلنــا علــى منافــذ عــدّة لتعل

 الأدب الكردي 
                                وإشكالية اللغة

نارين عمر / ألمانيا  		
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ننــا مــن فعــل ذلــك، 
ّ

إلــى ســبل وطرائــق عديــدة تمك
 إذا كانــت لــدى 

ً
تســاعدنا بــكلّ يســر وأريحيّــة، طبعــا

أيّ شــخص منّــا الرّغبــة فــي ذلــك وروح الإرادة علــى 
تحقيــق مــا نســعى إليــه.

   هنــا لا بــدّ أن أشــير إلــى نقطــة هامــة لكــي لا نقســو 
الذيــن  الأشــخاص  بعــض  أنّ  وهــي  أحكامنــا  فــي 
ــم اللغــة الأمّ والكتابــة بهــا قــد لاقــوا 

ّ
نــوا مــن تعل

ّ
تمك

لكــنّ  بهــا،  يســتهان  لا  وعوائــق  كبيــرة  صعوبــات 
إصرارهــم وشــغفهم أوصلهــم إلــى مــا يريــدون، أمّــا 
بعضهــم الآخــر فقــد ســاعدتهم ظروفهــم العائليــة 
ــم اللغــة والكتابــة 

ّ
والاجتماعيــة علــى شــغفهم بتعل

بهــا.
كنــت   

ّ
شــخصيا نــي 

ّ
أن علــى  ــد 

ّ
أؤك أن  أودّ  هنــا  مــن 

مــن الأشــخاص المحظوظيــن الذيــن توفــرت لديهــم 
 
ً
ظــروف وســبل ذلــك. فقــد كان أخــي عــادل شــاعرا

أختــي  وكذلــك  بهــا،   
ً
مــا

ّ
ومل اللغــة  مــن   

ً
نــا

ّ
ومتمك

الكبيــرة پريخــان كانــت تكتــب وتقــرأ بالكرديــة يعــود 
الكرديــة  لقواعــد  مــي 

ّ
تعل فــي  الأكبــر  الفضــل  إليهــا 

أبــي  عائلــة  مــن  آخريــن  أشــخاص  إلــى  بالإضافــة 
بــالأدب  ومهتميــن  للكرديــة  مجيديــن  كانــوا  وأمّــي 
كانــت  منزليــة  لمكتبــة  امتلاكنــا  مــع  قافــة، 

ّ
والث

ــدات والجرائــد 
ّ
تحتــوي علــى مختلــف الكتــب والمجل

المترجمــة  والعالميــة  والعربيــة  الكرديــة  والمجــات 
، وعندمــا 

ّ
إلــى هاتيــن اللغتيــن، اســتفدت منهــا كثيــرا

الكتابــة  بــدأت  والكتابــة  الأدب  عالــم  ولجــت 
أزال.  ومــا   

ً
معــا باللغتيــن 

تكــن  لــم  ــروف 
ّ
الظ هــذه  مثــل  أنّ  علــى  ــد 

ّ
أؤك     

عــن  بعيديــن  جعلهــم  مــا  الكثيريــن  لــدى  متوفــرة 
التــي  الأم  بلغتهــم  الكتابــة  فــي  رغبتهــم  تحقيــق 
عهــود  منــذ  بهــا  مــون 

ّ
ويتكل فقــط  لهجاتهــا  يتقنــون 

طويلــة. وهنــا لا بــدّ أن نشــير إلــى وفــاء شــعبنا للغــة 
بهــا والإصــرار  اللامحــدود  قهــم وشــغفهم 

ّ
الأم وتعل

مهــا، 
ّ
علــى التّكلــم بهــا كلّ بحســب اللهجــة التــي تعل

ــد كلّ التّأكيــد علــى مكانــة لغتنــا لــدى عمــوم 
ّ

مــا يؤك

شــعبنا والتــي يعتبرونهــا بمثابــة الهويــة والكينونــة.
ومــا  عشــناها  التــي  الأخيــرة  الأحــداث  بعــد   

ً
إذا

العالــم  حوّلــت  التــي  التّكنولوجيــة  ــورة 
ّ
والث نــزال، 

والمصــادر  والوســائل  واحــدة  كبيــرة  أســرة  إلــى 
علينــا   

ً
لزامــا بــات  منّــا  كلّ  لــدى  المتوفــرة  الكثيــرة 

ــم لغتنــا والكتابــة بهــا كلّ بحســب 
ّ
الالتفــات إلــى تعل

ظروفــه والأوقــات المتاحــة لــه  والعــوم فــي أراضيهــا 
وكلمــات  مفــردات  مــن  تحتضنــان  ومــا  وســماوتها 
نابضــة بالعواطــف المكللــة بالمشــاعر والأحاســيس 
  بالإضافــة 

ً
والأفــكار الزّاهــرة بالواقــع والخيــال معــا

 علينــا 
ً
إلــى الكتابــة باللغــات الأخــرى. كمــا بــات لزامــا

تشــمل  موّحــدة  قواعــد  وضــع  إلــى  الجــاد  السّــعي 
كرديــة  لغــة  إلــى  الوصــول  بغيــة  لهجاتنــا  مختلــف 
البعــض  بيــن بعضنــا  فصحــى نتفاهــم مــن خلالهــا 
لــأدب  الأساســية  اللبنــة  وتكــون  وســهولة،  بيســر 
، وأودّ أن تكــون كلماتــي 

ً
قافــة الكردييــن أيضــا

ّ
والث

هــذه بمثابــة دعــوة إلــى المختصيــن والمهتميــن باللغــة.
نــت 

ّ
تمك فقــد  ذلــك  فــي  رغبتــي  علــى   

ً
توكيــدا

وبمســاعدة بعــض الأشــخاص الخيّريــن والرّائعيــن 
الألمانيــة  اللغتيــن  إلــى  أشــعاري  بعــض  مــن ترجمــة 
قصائــدي  بعــض  تٌرجمــت  كمــا  والانكليزيــة، 
، وبــدأت 

ً
وقص�صــي إلــى الفرنســية والاســبانية أيضــا

الكتابــة مباشــرة باللغــة الألمانيــة منــذ فتــرة، وآمــل 
إلــى  وطموحاتنــا  آمالنــا  ترجمــة  مــن  ــن 

ّ
نتمك أن 

.
ً
معــا ولغاتهــم  بلغتنــا  الآخريــن 

مقولــة  إلــى  أنــوّه  أن  أودّ  مقالتــي  أنهــي  أن  قبــل     
الحــوارات  فــي  عليهــا  وأكــدت  الــدوام،  علــى  أقولهــا 

:
ً
ســابقا معــي  أجريــت  التــي  والمقابــات 

لأكتــب  أكثرهــا  أو  العالــم  لغــات  كلّ  أتقــن  ليتنــي 
ــن مــن التّعريــف بنــا كشــعب 

ّ
بهــا، ومــن خلالهــا أتمك

متحضّــر، مســالم تــوّاق إلــى العيــش بســام وأمــان 
رســالتنا  وإيصــال  الأخــرى،  ــعوب 

ّ
الش جانــب  إلــى 

الآخريــن. إلــى  قافيــة 
ّ
والث الأدبيــة 
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ثمّــة رأي يجــادل بحــزم حــول هويــة الأدب، ويحــدده 
يتنــاول  آخــر  وثمــة  فيهــا،  المكتوبــة  باللغــة   

ً
حصــرا

نقطتي إثنية الكاتب والبيئة التي يعالجها كعناصر 
إضافيــة لتحديــد هويــة النــص. ممــا لا شــك فيــه، 
أسا�ســي  كمحــدد  اللغــة  حــول  تتفــق  الأغلبيــة  أن 
لهويــة الأدب وبالتالــي فــإن المكتــوب بالعربيــة هــو 
أدب  هــو  بالكرديــة  مكتــوب  هــو  ومــا  عربــي  أدب 
المحتــوى  عــن  النظــر  بغــض  بشــكل حتمــي  كــردي 
ومهمــا ابتعــد المتــن عــن البيئــة الثقافيــة للهويتيــن 
المذكورتيــن. بعــد هــذا التحديــد الأولــي، يمكننــا الآن 
الهويــة  حــول  أوســع  احتمــالات  فتــح  إلــى  التحــول 
اللغــة؟  المتعــددة؟  أو حتــى  المزدوجــة  أو  الأحاديــة 
كتــه لغــة الآخــر؟ ومــن 

َّ
ــك اللغــة؟ ومــن تمل

ّ
مــن تمل

ــك لغــة الآخــر؟ ومــا ســيختاره الأديــب لــو توفــرت 
َّ
تمل

لــه اللغتــان؟ لا بــد مــن الإشــارة إلــى أن المقالــة أدبيــة 
بشــكل أسا�ســي، ولــن تتعــرض للظــروف السياســية 
المعروفــة للجميــع. وثمــة أمــر آخــر أن المقالــة تحمــل 
 بقصورهــا؛ لأن أي رأي 

ً
 ضمنيــا

ً
فــي طياتهــا اعترافــا

الأدب  كل  تتبــع  عليــه  ســيتوجب  وشــامل،  دقيــق 
ودراســة  جميعهــا  باللغــات  المكتــوب  “الكــردي” 
قلــة  أنّ  كمــا  دقــة.  أكثــر  بــرؤى  للخــروج  تحولاتهــا 
المقــالات المكتوبــة حــول الموضــوع جعلــت الحديــث 
عنــه مغامــرة، ولكــن مــا يجعــل المحاولــة مســتحقة 
هــي هــذه المخاطــرة علــى وجــه التحديــد، فالغــرض 
والبراهيــن  الدلائــل  وتلمــس  النقــاش  توســيع  هــو 

لتكويــن رأي أوضــح فــي المســتقبل.  

 مَن امتلك اللغة:

 جــان دوســت عبــر شــخصية أحمــد خانــي فــي 
ّ

يحــث
الكرديــة،  اللغــة  اختيــار  علــى  نامــه“  ”ميــر  روايتــه 
التــي  باللغــة  يكتــب  أن  للمــرء  بــد  لا  بــأن   

ً
واصفــا

هدهدتــه بهــا أمــه. وقــد فعــل هــو ذلــك وكذلــك فعــل 
حليــم يوســف علــى ســبيل المثــال لا الحصــر: كتبــا 
باللغــة التــي يشــعران بهــا، فهمــا يملكانهــا، وامتــاك 
المــرء للغتــه تســاعده علــى إخــراج مــا لديــه بطريقــة 
يــون فوســه  قــوة. حيــن ســئل  وأكثــر  أكثــر حيويــة 
أقليــة  بلغــة  كتابتــه  ســبب  عــن  نوبــل  صاحــب 
صغيــرة العــدد فــي النرويــج؟ أجــاب بأنّهــا اللغــة التــي 
 
ً
 واســعا

ً
 وتتيــح لــه مجــالا

ً
يشــعر بهــا وأنهــا فتيــة جــدا

لغــة فتيــة اقتصــر  للإبــداع. كذلــك الكرديــة، هــي 
إلــى عهــدٍ طويــل علــى المحكــي  الكــرد  بيــن  وجودهــا 
إلــى  ونفعــي  واختزالــي  بســيط  والشــفاهي  اليومــي، 
حد بعيد، ولا يســاهم بشــكل كبير على أي كشــف 
انطولوجــي للأفــراد الذيــن يتحدثــون بهــا. فوظيفــة 
وظيفتهــا  إنمــا  فقــط  بالتواصــل  تتحــدد  لا  اللغــة 

عمّا إذا كانت اللغة هي المحدّد
                                 الأخير في هوية النص؟

رونيار ابراهيم / بريطانيا  	
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فــي  تتمثــل   - هايدغــر  افترضهــا  كمــا   - المحوريــة 
إتاحتهــا للإنســان الكشــف عــن جوهــره عــن طريــق 
 بلغــةٍ 

ً
الكلمــة. وبالتالــي عندمــا يقــدم أي كاتــب أدبــا

الحــالات  ويفســر  الأشــياء،  فيهــا  يســمي  فإنــه  مــا، 
وبهــذا   - والجماعيــة  منهــا  الفرديــة   - البشــرية 
يكشــف عــن جوهــره، ويتيــح لمجمــوع النــاس أدواتٍ 
يوجــد  ”حيثمــا  بلانشــو:  يقــول  ذاتــه،  للكشــف 
الكاتــب لا يتحــدث ســوى الوجــود وحــده“، فاللغــة 
الأدبيــة - علــى وجــه الحصــر- هــي التــي تمنــح الأفــراد 
تكويــن  فــي  فعلهــا  وتفعــل  العالــم،  إدراك  فرصــة 
)الذاكــرة(  الفيزيولوجــي  الصعيــد  علــى  الإنســان 
والسوســيولوجي  )اللاوعــي(  والســيكولوجي 
)الوعــي(. والمقصــود باللغــة الأدبيــة هــي اللغــة التــي 
 الــدّال -الإشــارة المباشــرة إلــى الأشــياء- 

ً
تعلــق مؤقتــا

المعنــى  ليتمثــل  المدلــولات،   لانفتــاح 
ً
وتتيــح فرصــة

بإمــاء الفراغــات والإخفاقــات التــي تخلفهــا اللغــة 
اليوميــة. وبالتأكيــد، لســت أقلــل مــن اللغــة المحكــي 
التماســنا  علــى  الحافــظ  مــن  يمكننــا  لأنــه  بهــا؛ 
للواقــع، ولكــن نورهــا الشــديد يمنــع الرؤيــة. وعلــى 
هــذا النحــو يســهم كلّ مــن يكتــب الأدب بالكرديــة 

”الكرديــة”. الــذات  بتشــكيل 

ته لغة الآخر:
َ

ك
َّ
 من تمل

إلا  الأم  لغتــه  يمتلــك  لــم  مــن  الأدبــاء  مــن  ثمــة 
الآخــر.  لغــة  تــه 

َ
ك

َّ
تمل فقــد   

ً
كتابــة أمــا   ،

ً
محكيــا

فاللغــة هنــا هــي التــي اختــارت، وبهــذا كوّنــت علاقــة 
سياســية بالدرجــة الأولــى قبــل أن تكــون شــعرية، 
. فــي هــذه 

ً
ــك إلــى الوجدانــي أبــدا

َّ
تمَل

ُ ُ
وقــد لا يصــل الُم

بمــا  العربيــة،  يتحــدث  هنــا  الأدب  فــإن  الحالــة 
هــذه  لكــن  بهــا،  مواضيعــه  عــن  يعبــر  الأديــب  أن 
العربيــة نفســها فــي نهايــة المطــاف تتكلــم عكــس مــا 
تتطلبهــا، لأنهــا تظهــر بشــكل رئي�ســي عوالــم الكــرد 
أحــد  قِبــل  مــن  بيكيــت  صمويــل  ســئل  وذواتهــم. 

الصحفييــن الفرنســيين حــول هويتــه عندمــا يكتــب 
بالفرنســية، هــل يشــعر بأنــه إنكليــزي؟ أجــاب: علــى 
. يمكــن فهــم توريــة بيكيت 

ً
العكــس، أصبــح إيرلنديــا

بطريقتيــن، الأولــى بأنــه عندمــا تحــرر مــن الإنكليزيــة 
اســتطاع أن يعــود إلــى أصولــه الإيرلنديــة، ويمكــن 
 بأنــه عندمــا كتــب بلغــة الآخــر أصبــح 

ً
فهمهــا أيضــا

 بذاتــه. هــل يبتعــد المــرء أم يقتــرب مــن 
ً
أكثــر وعيــا

ذاتــه فــي لغــة الآخــر؟ ولا بــد مــن إيضــاح نقطــة أن 
ثمــة  كان  إن   “

ً
”حــرا الفرنســية  اختــار  قــد  بيكيــت 

يكتــب  التــي  اللغــة  اختيــار  فــي  بالحريــة  يســمى  مــا 
بهــا المــرء، بينمــا علاقــة الكــرد فــي هــذه الحالــة هــي 
مثــل  العربيــة  فــي  فهــم  لغــوي،  اضطهــاد  علاقــة 
دريــدا،  توصيــف  حســب  “الضيف-الرهينــة”، 
 حــول الأنــا ووجودهــا، 

ً
وهكــذا يســكن فــي اللغــة قلقــا

بعــض  فــي   
ً
جليــا الوجــودي  التوتــر  هــذا  ويظهــر 

فــي  الفنــي  مــن  تقلــل  قــد  أنهــا  لدرجــة  النصــوص 
النص لصالح السيا�ســي. وثمة �شــيء آخر، الكتابة 
تســبقها عمليــة تفكيــر، فعندمــا نقــول” أنــا أكتــب 
: أنــا أفكــر، أنــا أتذكــر، أنــا أتخيــل، 

ً
“نعنــي بهــا أيضــا

فالكتابــة هنــا ليســت نحويــة ولغويــة فقــط، وإنمــا 
تــه 

ًّ
هــي تفكيــر. بأيــة لغــة يفكــر الكاتــب الــذي تملك

الأم  بلغتــه  يفكــر  كان  وإن  ؟ 
ً
كتابــة الآخــر  لغــة 

التفكيــر  لغــة  تصبــح  فهــل  الآخــر؛  بلغــة  ويكتــب 
هويــة لنصــه؟ أو يصبــح نصــه مــزدوج الهويــة؟ أو 
بلغــة   

ً
نصــا يقــدم  وبهــذا  الهويــة؛  مضطــرب  حتــى 

أجنبيــة لا تنتمــي إلــى هــذا ولا ذاك. هويــة ملتبســة، 
نتجــت عــن العلاقــة الملتبســة بيــن الــذات والأشــياء 
واللغــة، هــل تصبــح هويــة الكاتــب نفســها ملتبســة؟ 
لأن الإنســان والأشــياء يرتبطــان ضمــن اللغــة ومــن 
خلالهــا، يشــير كيليطــو بــأن ثنائــيّ اللغــة، أصحــاب 
الأشــياء  انفصــال  يدركــون  المفلــوق“  ”اللســان 
عــن مســمياتها. أتســاءل عمــا يفعلــه هــذا الإدراك 
المبكــر للانفصــال؟ هــل يســاعد علــى إدراك العالــم 
اضطهــاد  علــى  الاســتفاقة  أن  أم  أفضــل؟  بشــكل 
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بحيــث  الطبيعــي  النمــو  مــن  المــرء  تحــرم  لغــوي 
الوليــد  بهشاشــة  الاجتماعــي  النســق  فــي  يدخــل 
يتعلــم   ” خالــد حســين:  الدكتــور  يقــول  الجديــد؟ 

لغتــه“. مــن  بلغــةٍ غريبــة أســرع  المــرء الانكســار 

ك لغة الآخر:
َّ
مَن تمل

  
ويعيــش  بهــا  تمــرس  الآخــر،  لغــة  ــك 

َّ
تمل مــن  ثمــة 

يعــرف  لغتــه الأم، أي  أنهــا  لــو  فيهــا بشــاعرية كمــا 
الكرديــة وأحــب العربيــة وســكن فيهــا. وثمــة مــن لــم 
يســكن الكرديــة قــط، والعربيــة فــي هــذه الحالــة هــي 
لغتــه الوحيــدة، وبهــذا قــد يعيــش فيهــا دون شــعورٍ 
بالاغتــراب، وقــد يعيــش بعضهــم الاغتــراب حتــى فــي 
الآخــر  لغــة  فــي  الســكن  لأن  الوحيــدة  اللغــة  حالــة 
يتطلــب منهــا حســن الضيافــة والانفتــاح، وبالتالــي 
فــإن الشــعور بالاغتــراب هنــا وعدمــه يتوقــف علــى 
�شــيء  أي  المــرء  يســعف  لا  وقــد  العلاقــة،  طرفــي 
ويعيــش فــي علاقــة متأرجحــة بيــن الاغتــراب والــا-

تلــك،  أو  هــذه  الأحــوال،  مــن  حــال  بــأي  اغتــراب. 
ككل  ”الكــردي“  الأدب  أو  الكــردي  الكاتــب  فــإن 
فــي  يدخــل  خــاص،  بشــكل  بالعربيــة  والمكتــوب 
علاقــة إشــكالية مــع الخــارج علــى نحــو مختلــف عــن 
الكاتــب العربــي ونصــه، وعلــى وجــه التحديــد الأدب 
 للبيئة 

ً
، وناقــدا

ً
، مخالفــا

ً
 مغايــرا

ً
الــذي يحتــوي فكــرا

العربــي  فالكاتــب   ،
ً
وسياســيا  

ً
اجتماعيــا المحيطــة 

الســلطة.  المجتمــع،  العائلــة،   >=< الــذات  لديــه: 
فــي  الســلطوية  الطبقــات  بعــض  تتضاعــف  بينمــا 
المخطــط: يصبــح  بحيــث  الكــردي  الكاتــب   حالــة 

)الكــردي(  المجتمــع   >=< العائلــة    >=< الــذات  
>=< المجتمــع الآخــر )العربــي( >=< الدولــة كحاكــم 
)التــي  الآخــر  كدولــة  الدولــة   >=< الجميــع  علــى 
أفضــل  وفــي  وجــوده  تنفــي  أو  ترفــض  أو  تخالــف 
عنهــا(. مختلفــة  كأقليــة  فيــه  تعتــرف   الأحــوال 

  

المكتــوب  النــص  فــي  تنعكــس  الطبقــات  وهــذه 
النــص  تكويــن  فــي   

ً
ظاهــرا  

ً
توتــرا تخلــق   

ً
وأحيانــا

)الشــخصيات والموضــوع( لــدى مجموعــة الكتّــاب 
بســهولة  نتلمــس  أن  نســتطيع  مشــابهة.  بطريقــة 
تلــك المبالغــات التــي يدخلهــا الواقــع الكــردي علــى 
لعــدة  واحتواءهــا  معقــدة  فانتازيــا  مــن  النــص 
أو  المفرطــة  العاطفيــة  أو  الغرائبيــة  مــن  طبقــات 
الوقــوع فــي التأريــخ. ولا بــد مــن إيضــاح أمــرٍ وهــو أن 
ليــس كل نــص لكاتــب كــردي قــد يحمــل فــي داخلــه 
المناعــة  الكــرد  بعــض  يحمــل  فقــد  التوتــر،  هــذا 
الخارجــي  الوضــع  مــن  نصــه  لحمايــة  الكافيــة 
 
ً
وأيضــا المتماســكة  والنظــرة  التحكــم  وكذلــك 

المتجوليــن  ســمة  داخلهــم  فــي  يحملــون  أدبــاء  ثمــة 
حضــارة  فــي  ويقيمــون  يتكيفــون  الذيــن  العظمــاء 
حــول   

ً
مفتوحــا الســؤال  يبقــى  لكــن  الآخــر.  ولغــة 

السيا�ســي  الهــم  هــذا  تحتــوي  التــي  النصــوص 
المشــتركة  والمواضيــع  الوجــودي  والتوتــر  الواحــد 
للنصــوص ســواء التــي كتبــت بالكرديــة أو العربيــة 
تحــت  الالتقــاء  هــذه  ضمــن  تصنيفهــا  يمكــن  هــل 

كــردي“؟ ”أدب  أنــه  يفتــرض  مــا  مســمى 

الشخصيات والموضوع:

مــن الصعــب تحديــد طابــع الشــخصية الأدبيــة فــي 
الروايــات التــي موضوعهــا الأسا�ســي قضيــة شــعب، 
لأن أغلب الأدباء في هذه الحالة يحرمون أبطالهم 
الفرديــة،  حياتهــم  لمســار  المتأصــل  الضمــان  مــن 
 علــى شــكل مفاجــئ 

ً
 أو نهائيــا

ً
فتراهــم يوقفــون مؤقتــا

حيــاة الشــخصية الرئيســة، يمنعــون عنهــا الم�ضــي 
بتفاصيــل حياتهــا وموتهــا لكــي يتبلــوّر للقــارئ المعنــى 
المرجــو مــن خلقهــا، فنلاحــظ عرضيــة الشــخصية، 
وهكــذا  الجماعيــة،  التجربــة  لصالــح  وتقهقرهــا 
ممــا  متأكديــن  غيــر  الأعمــال  بعــض  مــن  ننتهــي 
إذا كانــت قــد وصلتنــا أي رســالة مــن البطــل، لأن 
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الكاتــب وقــع بحماســة تحــت ضغــط واقــع الجماعــة 
أشــياء  النــص  فــي  فنجــد  الطــوارئ،  فــي  المقذوفــة 
ليــس لوجودهــا أي ضــرورة أدبيــة إلا لكونهــا تحيــل 
وثمــة  الجمعــي.  والتأريخــي  الإنســاني  الواقــع  إلــى 
هــذه  الآخــر،  أجــل  مــن  الكتابــة  وهــو  إضافــي  أمــر 
للأنــا  بديهــي  هــو  مــا  كل  فــي  تغــرق  التــي  الكتابــة 
 
ً
واقعــا مــا حصــل  كل  بالتفصيــل  وتشــرح  )الكــرد( 

 للقــارئ المحلــي 
ً
وينتهــي الأمــر بالنــص ليكــون ممــا

ــن الفرصــة هنــا وأقــول 
ّ
وتأريخــي للغيــر. وســوف أتحيّ

إن الكتابــة المؤثــرة والفاعلــة هــي الكتابــة الموجهــة 
 هي التي تقدم الكثير 

ً
للذات، هذه الكتابة تحديدا

للــذات والآخــر والأدب. وأمــا فيمــا يتعلــق بســمات 
الشــخصيات فــي الروايــة، فمــاذا لــو قدمــت روايــة 
مكتوبــة بالعربيــة حميميــات الشــخصية الكرديــة 
 مــن روايــة 

ً
وعالجــت تفاصيلهــا بشــكل أكثــر تفصيــا

مكتوبــة بالكرديــة؟ هــل تصبــح تلــك الروايــة أكثــر 
كرديــة بســبب هــذا الكشــف النف�ســي؟

التأثر والتأثير:
  

و  “ ظهــوره  قبــل  “مــا  مــن  نــص حيــاة ممتــدة  لــكل 
”فيمــا بعــد“، فــكل قــراءات الكاتــب لهــا مكانتهــا فــي 
داخلــه، تعيــش فــي ذهنــه، تؤثــر بعضهــا فــي بعــض، 
لتخلــق عالمــه الإبداعــي الذاتــي، فــكلّ نــص يولــد مــن 
هــذا المزيــج المتعــدد الــذي قــد يحــوي ثقافــات عــدة، 
تفــرض حضورهــا ولا تلغــي خصوصيتــه، ثــم تأتــي 
مرحلــة ” مــا بعــد“ فيتحــرك النــص ويؤثــر بمجمــوع 
عــن  أتخلــى  لســت   .

ً
وحبــا  

ً
وتأمــا  

ً
تفاعــا متلقيــه 

مكانــة الأدب المتعاليــة، لكــن لا بــد مــن الإقــرار بــأن 
أي نــص لــن يبقــى مــا لــم يمتــد حضــوره فــي الحيــاة 
النــص وكل  عــن هويــة  نتحــدث  كنــا  وإذا  العامــة. 
حديث عن الهوية هو حديث سيا�سي، والسيا�سي 
يكمــن فــي أصلــه بالحيــاة العامــة؟ أفــا تصبــح علــى 
هويــة  فــي  حاضــرة  نفســها  المتلقــي  هويــة  مــا  نحــو 

معالجــة  النــص  مــع  التفاعــل  خــال  مــن  النــص 
الحيــاة،  مــن  درجــة  نــص  فلــكل  ؟ 

ً
وتبنيــا  

ً
ونقــدا

وتغلغلهــا  وجودهــا  درجــات  حســب  وتنقــص  تزيــد 
فــي العالــم الحــي، قــد يعيــش النــص داخــل نفســه، 
لتصبــح  يمتــد  وقــد  مغلقــة،  ذاتيــة  هويــة  ويحمــل 
”الداخــل- العلاقــة  طرفــي  مــن  مكتســبة  هويتــه 

المحتضنــة  الفئــة  أي  و“الخارج-القــارئ“  النــص“ 
التــي تحافــظ عليــه مــن الفقــد، وتســمح لــه بنفــاذه 
التــي  هويتهــا  فقــدت  نصــوص  هنــاك  روحهــا.  إلــى 
نشــأت عليهــا وأصبحــت تحمــل هويــة كونيــة بســبب 
عديــدة.  شــعوب  إلــى  لهــا  الواســع  الوصــول  هــذا 
النــص ليــس مــادة ميتــة وجامــدة، بــل هــو نشــاط 
وقــدرة علــى التأثيــر، فاعليتهــا تتواجــد فــي إدراكات 
تســعى  التــي  الــروح  إلا  ليــس  نــص  كل  الآخريــن. 
المتلقــي، وهــذا  انفعــالات  فــي  إلــى تحقيــق فاعليتهــا 
فــي تحديــد هويتهــا، إن تفاعــل   

ً
المتلقــي يلعــب دورا

الكــرد مــع نــص مكتــوب بالعربيــة أو غيرهــا ودخــل 
وروحانياتهــم  اليوميــة  ثقافتهــم  فــي  النــص  هــذا 
”؟ وهذا لا 

ً
ورموزهم، أفلا يكون هذا الأدب “كرديا

 هويتــه التــي اكتســبها مــن لغتــه، كينونتــه 
ً
يلغــي أبــدا

 اللغويــة، بــل يفتــح كل نــص علــى هويــات متعــددة.
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روحــي  عــن  الكتابــة  أســتطيع  نعــم.  ــردي. 
ُ

ك “أنــا 
بألــف لغــة. لكــن، حيــن تحــاول لغــة واحــدة مــن 
كرديتــي،  علــى   

ً
قيــدا تفــرض  أن  اللغــات  هــذه 

آنــذاك يبــدأ المنفــى، هنــا أو هنــاك، فــي الجحيــم 
” لإلغــاء الفــروق.

ً
ــلطة “قانونــا التــي تتخذهــا السُّ

هائــل  إثــراء  إلــيّ،  بالنســبة  العربيــة،  اللغــة  إن 
بهــا  ــدّم 

َ
يُق لهويتــي الكرديــة. وهــي “الحريــة” التــي 

بــركات ســليم   )1(.. المــكان”  إلــى  افــه  اعتر ألمــي 

فــي  المعتقلــة  لغتــي  لغتــي،  هــمّ  عــبء  تحــت  أنــوء 
فكيــف  أســيرة  هــي  كانــت  وإذا  قدرهــا،  ســجون 
سأســتعين بهــا للتعبيــر عــن الحريــة؟ لكــن علــيّ أن 
أتكلــم، علــيّ أن أخبــر الآخــر عــن وجــودي كجريــحٍ 
فــي هويتــه، كغريــق يبتلعــه بحــر الغيــاب، إن الهــرب 
والكتابــة  منفــى  الصَمــتُ  منفــى،  الجهتيــن  لــكلا 
بقــي نف�ســي 

ُ
بلغــة الآخــر يعتبــر نفــي إلــى لغتــه، فهــل أ

بانكســارٍ  أرفــع  أم  للصمــت  وأركــن  معهــا   
ً
أســيرا

طلــب اللجــوء إلــى لغــة الآخــر ولــو علــى مضــضٍ؟.. 
الســوري.  الكــردي  الكاتــب  حــال  لســان  يقــول 

الثقافيــة  الســاحة  علــى  يطــرح  وأخــرى  فتــرة  بيــن 
موضــوع مســتفز يخــص ماهيــة الكتابــة التــي يكتبهــا 
ســتثير فــي 

ُ
الأدبــاء الكــرد بلغــة الآخريــن، موضــوع ا

الســنوات العشــرة الماضيــة التــي عثــرت فيهــا اللغــة 
 لتتنفــس عبــره بــدون أي خــوف أو 

ً
الكرديــة منفــذا

خشــية مــن أيــة ســلطة جائــرة، إذ اســتعادت

 مــن حقهــا كلغــة حقــة، ومــع بدايــة تحررهــا 
ً
 شــيئا

فــي  النظــر  إعــادة  إلــى  المهتمــون  بعــض  اندفــع 
العربيــة  باللغــة  المكتوبــة  الكرديــة  الأدبيــات 
وتباحثــوا فــي أصــل جيناتهــا) هــل هــي أدبيــات كرديــة 

 .. عربيــة؟(  أم 
 علــى كل متابــع بــالآراء الكثيــرة التــي أدليــت 

َ
 لا يخــف

جالــت  التــي  والنقاشــات  الموضــوع  هــذا  بشــأن 
حولهــا مــن قبــل المثقفيــن الكــرد، أن يــرى أن هنــاك 
فريقــان ينتصــر كل واحــد لرأيــه. الفريــق الأول يــرى 
وليــس  النــص  هويــة  يعكــس  النــص  مضمــون  أن 
للغــة ويراهــا  الأمــر  الآخــر يحســم  والفريــق  لغتــه، 
المعيــار الأسا�ســي لتحديــد قوميــة النــص. فــي الواقــع 
يبــدو أن كلا الطرفيــن محقــان، فلكــي يكــون الأدب 
تلــك  بلغــة   يفتــرض أن يكتــب 

ً
 خالصــا

ً
 قوميــا

ً
أدبــا

القوميــة، لكــن مــن ناحيــة أخــرى نعــرف أن مهنــة 
وجماليــات  وشــجون  هواجــس  ترجمــة  هــي  الأدب 
رســالة  نقــل  مهمتــه  أن  أي  للعالــم،  الأمــة  تلــك 
المجتمــع، وبالتالــي لا يهــم بأيــة لغــة أنقــل الرســالة، 

المهــم أن يقرأنــي العالــم ويصغــي إلــى مــا أقولــه. 

عن الكتابة بلغة الآخر 
فاضل متين/ أقليم كردستان 
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1 حوار بين سعادة سوداح وسليم بركات الحياة 15_16، 3، 1992.من كتاب لوعة كالرياضيات وحنين كالهندسة. 



مــن وجهــة نظــر كثيريــن ومنهــم أنــا نــرى أنــه يجــب 
لكــي  فاللغــة  الأدب،  وبيــن  اللغــة  بيــن  نفــرق  أن 
كيــان  إلــى  بحاجــة  فأنهــا  وتزدهــر  وتخطــو  تتقــدم 
يجــد  لــم  إذا  والأدب  ضامنــة،  ســلطة  أو  محمــي 
لغــة غريبــة  فــي  ينمــو  أن  فإنــه سيســعى  لغــة حــرة 
الأمــر  يتطلــب  لا  والأمــان.  بالاســتقلالية  تحظــى 
فــي ظــل ســلطة  الكرديــة  اللغــة  نذكــر وضعيــة  أن 
سياســية مســتبدة كالبعــث العربــي، هــذه الســلطة 
الحيــاة  فــي  ملتبــس  مصطلــح  لظهــور  دفعــت  التــي 
المكتــوب  الكــردي  “الأدب  الكرديــة  الثقافيــة 
بالعربيــة” وهــو مصطلــح أعتقــد أنــه مرحلــي مؤقــت 
ســيزول علــى الأغلــب مــا أن تســتمر اللغــة الكرديــة 
فــي نموهــا التصاعــدي مــع مــرور الزمــن، وســيقيم 
فــي   

ً
بعــد أن حــلّ ضيفــا فــي أرضــه،  الكــردي  الأدب 

اللغــة العربيــة كل هــذه الســنوات- لغــة المضيــف 
حســين..  خالــد  الدكتــور  يســميها  كمــا 

قبــل أن أبــدأ بكتابــة هــذا المقــال اِلتقطــت بعــض 
الآراء والتصريحــات المتباينــة بشــأن الكتابــة باللغــة 
العربيــة مــن بعــض مثقفــي الكــرد، الجميــع اتفقــوا 
وخيــار  فــرض  لغــة  كانــت  العربيــة  اللغــة  أن  علــى 
لغــة  صــارت  الزمــن  ومــع  اختيــار،  لغــة  وليســت 
أبويــة إلــى جانــب لغــة الأم التــي تقطــن فــي المخيلــة 

الشــفاه.  علــى  وتجــري 
قصيــر  حــوار  فــي  والروائــي  الناقــد  حســين  هيثــم 
معــه عــن ماهيــة الأدب ظهــر غيــر عابــئ بالتســميات 
التــي تخلــع علــى الكتابــات الأدبيــة، ويــرى أن اللغــة 
لتحديــد  الوحيــد  المقيــاس  ليســت  لــه  بالنســبة 

: الأدب  هويــة 
أن  يمكــن  عمّــا  الابتعــاد   

ً
دومــا أحــاول  “بصراحــة 

 هــذا العامــل 
ّ

يوصــف بالحســم والفصــل والجــزم بــأن

أكثــر ســعة   الأدب 
ّ

ل جنــس الأدب، لأن
ّ
أو ذاك يشــك

افــع  ورحابــة مــن أن يقيّــده عامــل محــدّد. أتفهّــم دو
الأدب  مَــن يحصــر هويــة  ومبــرّرات 

باللغــة، ولكــن لا أبقــي نف�ســي رهيــن هــذه التصــوّرات، 
ولا أفــرض علــى نف�ســي أيّــة مشــاعر تنــدّب أو تحسّــر 
 هويــة الأدب مقتصــرة علــى لغتــه التــي يكتــب بهــا.. 

ّ
بــأن

ــى فقــط علــى المكــوّن 
َ
بن

ُ
 هويــة الإنســان ت

ّ
ومَــن قــال إن

اللغــويّ!”)2(

رأيٌ  لــه)3(  مقــال  عبــر  للروائــي حليــم يوســف  لكــن 
مخالــف، إذا يحســم بقــوة أن اللغــة هــي الشــرط 
الأهــم والأوحــد الــذي يحــدد جنــس الأدب ويكســبه 
المترجــم  الــرأي  فــي  ويشــاركه  وهويتــه.  كينونتيــه 
المعــروف حســين عمــر الــذي يظهــر أقــل ليونــة فــي 

رأيــه مــن حليــم يوســف. 
خالــد  الأكاديمــي  الناقــد  يخالفــه  الــذي  الأمــر 
الداخليــة  اللغــة  أن  إلــى  يميــل  الــذي  حســين 
تعلــن  النــص  يؤســس  الــذي  والفضــاء  والعوالــم 

معــه: حــوار  فــي  ويقــول  النــص،  إنتمــاء 
إلــى  ـ الأم  لــم ينصرفــوا عــن لغتهــم  ــــ الكــرد  ــاب 

ّ
“الكت

خاطــر  طيــب  عــن  التركيــة  أو  الفارســية  أو  العربيــة 
الأنظمــة  مارســتها  التــي  الخانقــة  الضغــوط  وإنمــا 
باللغــة  للاســتعانة  أجبرتهــم  التــي  هــي  الاســتبدادية 
وهكــذا  التركيــة(.  الفارســية،  )العربيــة،  المهيمنــة 
إطــار  فــي  تدخــل  إلــيّ  بالنســبة  بالعربيــة  فالكتابــة 
إرادة  أي  للكرديــة،   

ً
ومنعــا  

ً
قــوة المتســلطة  الإرادة 

الكتابــة.  لغــة  اختيــار  فــي  الإكــراه 
ــــ وفــي ســياق هــذه  ــــ لتحديــد الانتمــاء الثقافــي لــأدب 
أن   

ً
جازمــا فأعتقــد  إليهــا،   

ُ
أشــرت التــي  المعضلــة 

زحزحــة  علــى  عــاوة  والعوالــم  الموضــوع  عاملــي 
الانتمــاء،  هــذا  طبيعــة  تحــدّد  المهيمنــة”  “اللغــة 
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3 من حوار له في مجلة قناص مع الصحفي جوان تتر ٢٠٢٢م



أقصــد بمفهــوم “الزحزحــة” إحــداث جــرح فــي اللغــة  و
مــا  وهــو  الأم  ــــ  اللغــة  بهسهســة  تطعيمهــا  المهيمنــة، 
نجــده بالفعــل فــي الممارســات الخطابيــة التــي يتولاهــا 
وشــؤون  عوالمهــم  عــن  التعبيــر  فــي  الكــرد  ــاب 

ّ
الكت

الكــرد وتعريــض العربيــة إلــى أســلوبية محــددة ت�شــي 
الكــردي.”)4( والمــكان  الكاتــب  بكرديــة 

بالاهتمــام  الجديــرة  المتباينــة  الآراء  هــي  كثيــرة 
لادراجهــا  هنــا  المجــال  يســع  لا  لكــن  والمناقشــة 
، غيــر أنــه لا يمكــن تخطــي مــا بــاح بــه الكاتب 

ً
جميعــا

المســرحي أحمــد إســماعيل إســماعيل الــذي ســرد 
بنبــرة حزينــة شــجون مســيرته فــي الكتابــة، مســيرة 
تشــكل طفــل أبــدع بلغــة الآخــر، لكننــي أضطــررت 
 لا بــأس بــه 

ً
أن أقتطــف مــن حديثــه الطويــل جــزءا

مــن رأيــه عــن المقومــات التــي تحــدد جنــس الأدب، 
، وأقــرب إلــى التــوازن بيــن جميــع 

ً
وكان رأيــه معتــدلا

المعاييــر التــي يبنــى عليهــا هويــة النــص. 
حالنــا،  اقــع  و مــن  وقريبــا  يخصنــي،  عمــا   

ً
بعيــدا  “

فإننــي، ورغــم إقــراري بمركزيــة اللغــة فــي تحديــد هويــة 

النــص، لأنهــا المــادة التــي ينســج الكاتــب منهــا وبهــا جــلّ 
عناصــر وعوالــم وشــخصيات نصــه، إلا أن هــذا ليــس 
عناصــر  هنــاك  بــأن  الإقــرار  مــن  بــد  فــا  �شــيء،  كل 
أخــرى غيــر اللغــة مثــل: التاريــخ والاحــداث والامكنــة 
والشــخصيات والثقافــة الشــفوية.. تســاهم بقــوة فــي 
تشــكيل هويــة النــص، وكذلــك الإنســان والمجتمــع، 
بــل   .

ً
ومقدســا  

ً
ثابتــا معطــى  ليســت  الهويــة  أن  كمــا 

ولعــل  الظــروف،  حســب  يتبــدل   
ً
حيويــا  

ً
مفهومــا

رغــم  اللغــة،  هــو  وحيــد  واحــد  عنصــر  فــي  اختزالهــا 
مركزيتــه، دون عناصرهــا الأخــرى؛ إســاءة كبيــرة لهــا.. 

فــادح. وخطــأ 
بالنســبة لشــعب مقهــور  لا كيــان سيا�ســي  وخاصــة 
واحــد.  لغــوي رســمي  قامــوس  لــه ولا مؤسســات ولا 
لإثبــات  كثيــرة  جبهــات  علــى  الدفــاع  منــه  ومطالــب 
خصوصيتــه ومشــروعية وجــوده: بالقــوة وبالفعــل.

والكتابــة عــن قضيتــه بغيــر لغتــه نضــال علــى واحــدة 
مــن هــذه الجبهــات.”)5(
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-انطباعات أولى-

)1(

- الكتابــة بالكرديــة حنينــي الدائــم وشــوقي العــارم. 
 أســراب 

ً
علــى هــذه التخــوم أنصــب فخاخــي.. منتظرا

دونمــا  معهــا  لأتواصــل   - أؤمهــا  أو  ـ  تؤمنــي  القطــا 
عوائــق ولا انتظــارات كلفتهــا كانــت باهظــة بلســان 
أختــر  لــم  أننــي  أؤكــد  مبيــن  فصيــح  وبــكلام  آخــر.. 
الكتابــة بالعربيــة، أخذتنــي الأقــدار إليهــا. فالكتابــة 
علــى  أواظــب  الــذي  وقــدري  مشــيئتي  بالكرديــة 
الدائــب  الحنيــن  جوارحــي  بيــن  أحمــل  أو  صنعــه، 
لصنعــه!.. وهنــا لــن أفكــر فــي حجــم الخســارات التــي 
ســأدفعها مــن التضحيــة ببعــض مــن التــذاذي بلغة 
ناجزة ـ العربية ـ في الرحلة إلى لغة واعدة ـ الكردية 
المســتقبل  علــى  والانفتــاح  بالإشــكالات  حافلــة 
والنقاشــات  المنتظــرة  والاشــتقاقات  والتســاؤلات 
المحتدمــة حتــى درجــة الاتهامــات الإلغائيــة ـ مثــال 
بدرخــان  جــادت  الأميــر  إنجــازات  حــول  الســجال 
فــي إبــداع الألــف باءالكرديــة والمفاضلــة بينهــا وبيــن 
الحــروف العربيــة- الصورانيــة - ! ولكنــي مصــر أن 
 مــن هــذا الوعــد مهمــا كانــت مســاهمتي 

ً
أكــون جــزءا

متواضعــة. فإنــي أحمــل إصــراري للانغمــار فــي هــذا 
 فــي هــذا البنــاء الــذي 

ً
الوعــد، وأن أســند ولــو مدمــاكا

يســتند إلــى عراقــة مفتوحــة علــى الآمــال..
 من التجربة،والتجربة

ً
وأطمح مليا أن أغدو جزءا

 

لــن تأخذنــي إلا إلــى جــذوري التــي شــاءت الأقــدار 
أن أنــأى عنهــا، وأقــول بــل إن التجربــة أخذتنــي إلــى 
الأم،  حضــن  إلــى  العــودة  فــي  الخاصــة  اختياراتــي 
التــي تســتحق  أنهــا هــي الوحيــدة   

ً
أتلمّــس تمامــا إذ 

التــي ســتعترف  الوحيــدة  وهــي  لقامتهــا،  أنحنــي  أن 
وضآلــة  تعاســتي  ومبلــغ  كآباتــي  وحجــم  بمواجعــي 
ولا  وســائط  دون  بعضنــا  علــى  ســنفهم  فرحــي!. 
رطانــات ولا محاســبات دقيقــة فــي النحــو والصــرف 
والكســرات  والفتحــات  الهمــزات  مــن  وســأتخفف 
اندهاشــات  مــن  ســأرتاح  والشــدات..!  والضمــات 
 
ً
كرديــا يســتغربونني  حينمــا  العــرب،  أصدقائــي 

يــدرّس  العربيــة لعــرب أقحــاح علــى تخــوم الخليــج 
بلغــة   

ً
ونثــرا  

ً
شــعرا !ويكتــب  العربيــة  الجزيــرة  و 

 إنــي أعانــي مــن هــذه 
ً
ليســت لغتــه الأصليــة!. حقــا

بالعربيــة.  وأكتــب  بالكرديــة  ــر 
ّ

أفك الازدواجيــة 
بيــن  المزاوجــة  إلــى   

ً
طاغيــا حنينــي  أصبــح   

ً
و..أخيــرا

كــي  صدرهــا؛  علــى  رأ�ســي  لأضــع  والتعبيــر  التفكيــر 
أفهــم تدفــق حليبهــا بلغــة ناصعــة صافيــة رضعتهــا 

 ) من لدن'' المُلا الجزيري '' بدأنا.. 
هَوانا كان ''العربية''.. أمّا ''الكردية'' 

فغدت حلمنا(
محمد نور الحسيني / ألمانيا  	
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ً
أســعى حثيثــا إنــي  وهــا  أمــي،  مــن صــدر  يــوم  ذات 

العاشــق،  خيــاء  بــكل  النبــع  ذات  مــن  للاغتــراف 
 إلــى فتنــة المعشــوق دونمــا وســائط... ؛لكــن 

ً
منجذبــا

هــذا لا يعنــي أنــي ســأتخلى عــن الكتابــة بالعربيــة، 
واســمحوا لــي أن أعبّــر عــن اندها�شــي عمــن يدعــو 
الكاتبيــن بالعربيــة ـ مــن الكــرد - إلــى التخلــي الجــذري 
والنظــر  واحــدة،  دفعــة  ذلــك  عــن  الفــوري  أو 
ـ  كتاباتهــم  انتمــاء  ـ  ومناقشــة  إليهــم  الرضــا  بعــدم 
بحــق  مــا  جريــرة  يرتكبــون  بأنهــم  إشــعارهم  حتــى 
 منهــم – ســليم 

ً
قومهــم!!!، ربمــا أوافقهــم بأنــه كبــارا

بــركات مثــا- خدمــوا علــى الصعيــد اللغــوي العربية 
ـ لكــن علــى الصعيــد المعنــوي المتــاح قدمــوا للكــرد 
بالكثيــر  التقيــتُ  فقــد  ؛  تثمّــن  لا  جليلــة  خدمــات 
لــم يطلعــوا علــى  مــن المغاربــة الذيــن ذكــروا بأنهــم 
للحريــة  وأشــواقهم  ومعاناتهــم  الكــرد  جغرافيــة 
والانعتــاق، إلا عــن طريــق روايــات ســليم بــركات..!! 
محمــود  أمــر  بالكرديــة  للكتابــة  الســعي  إذن 
ومطلــوب، لكــن علينــا أن نتجنّــب النزعــة الإلغائيــة 
التــي يتــذرع بهــا بعــض أنصــاف الموهوبيــن للتهجــم 
ضيــق  مــن  ضغوطــات  تحــت  كبــار  مبدعيــن  علــى 
أكتــب   

ً
شــخصيا أنــا  الإبداعيــة..  والأميــة  الأفــق 

بالكرديــة ـ إلــى جانــب العربيــة - وآمــل بالانســيابية 
فــي ذلــك بوحــي داخلــي بحــت، أشــعر أن حضــوري 
المبينيــن؛  فأكثرباللســانين  أكثــر  ســيتحقق  ككائــن 
وهنــالا أحــبّ أن أرفــع شــعارات براقــة لكنــي أطمــح 
 ينســاب فــي عراقــة 

ً
ـ بشــوق عــارم - أن أكــون خيطــا

نهــر أمتــي. بلغــة أمــي.. لكــن عينــي الأخــرى لا تغفــل 
عــن الظــروف التــي بزغــت فيهــا قامــات ســليم بــركات 
خــان  شــرف  الســحيق  الغابــر  وفــي  كمــال  وياشــار 

البدلي�ســي.. 

)2(
 لــأدب عــاش فــي بيئــة 

ً
مــن البداهــة إدراك أن محبــا

كرديــة تحوطــه الكتــب العربيــة أينمــا وجّــه وجهــه 

فــي محيطــه العائلــي والمجتمعــي ســيتربى علــى ذائقــة 
تهيمــن عليهــا الثقافــة العربيــة ويشــغف بهــا وربمــا 
كان فــي طبقــات لاوعيــه �شــيء مــن التحــدي الغافــي 
منــذ فــك الحــرف العربــي؛ ليحــوز مــا اســتطاع إلــى 
أســرار اللســان العربــي ســبيلا حتــى يشــهر مــا حــازه 
بوجــه مــن قــد يغمــز مــن قومــه ممــن لايتقنــون هــذا 
اللســان! ويقــول لهــم: هاكــم لغتكــم وقــد مزجناهــا 
بآلامنــا وأشــواقنا فلــن تقــر لكــم عيــن حتــى نفهــم مــا 
توســوس بهــا نفوســكم عنــا! نحــن هنــا وإذا أبيتــم 
أن تتعلمــوا لغتنــا ونحــن الذيــن نعيــش وإياكــم منــذ 
تجاهنــا  عزلتكــم  ســنقتحم  قادمــون  فإننــا  قــرون 
فــذي  مبدعينــا  وتطلعــات  صبــوات  إليكــم  وننقــل 
حصتــي مــن التواصــل معكــم بلســانكم الفصيــح؛ 
روايــة يــوم مــن أيــام عفدالــي زينكــي للروائــي الراحــل 
 – حســين  لفــواز  قصــة  وتلــك  أوزون  محمــد 
العــم  ابــن  قصائــد  مــن  مجموعــة  وهــذه  الحــدأة- 
أحمــد حســيني وتلكــم قصائــد شــفيفة لديــا جــوان 
وآخيــن ولات وجــان دوســت وجانــا ســيدا وآخريــن 
عــن  معبــر  خيــر  الثقافــي  والتبــادل  التلاقــح  وهــذا 
رؤيتــي للكتابــة بلســانين وكل ذلــك لايحجــب مســألة 
مهمــة وهــي مــا فعلتــه الأنظمــة الشــوفينية باللغــة 
وشــحنها بهــالات عنصريــة لاســتخدام ذلــك كســاح 
الأخــرى  القوميــات  لإركاع  حربهــا  فــي  قومــي  ســوبر 
الآفــل  البعــث  بــه  قــام  مــا  وذلــك  لتذويبهــا  تمهيــدا 
فــي العــراق وســوريا وأتاتــورك تركيــا ويؤكــد أن هــذا 
ليــس غيــر الحقيقــة المقشــرة التــي لاريــب فيهــا والتــي 
يــزاود ثقافيــا  لــدى مــن  خلقــت ردود أفعــال قويــة 
ويحــاول كيــل اتهامــات لمــن لايكتــب بالكرديــة مــن 
وإذا  تهميشــهم  محــاولات  إلــى  وصــولا  المبدعيــن 

تطــرف بعضهــم فــا بــأس مــن تخوينهــم!!

)3(
وفــي )ســياقي القــدري الإبداعــي( كنــتُ ولا  أزال أعِــدُّ 
فــي قصيــدة  الثمانينيــات  مــن جيــل   

ً
واحــدا نف�ســي 
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 أننــي كنــت أكتــب 
ً
النثــر فــي ســوريا ولــم أشــعر يومــا

بالعربيــة   
ً
غرامــا المختبرليــس  ذلــك  خــارج  مــن 

المجــال  يضيــق  إذ  الأم  الكرديــة  مــن   
ً
ولاتنصــا

عــن ســرد أســباب قويــة بــل عنيفــة منعــت البيئــة 
الخاصــة مــن اقتحــام عوالــم كتابتنــا بلســان يومــي 
كنا نتحدث به في منازلنا ومع صحبنا وفي المدرسة 
بحــق  يمــارس  كان  الــذي  الإرهــاب  رغــم  والصــف 
الأســاك  وزرع  وربطــه  عقلــه  ومحــاولات  لســاننا 
الشــائكة فــي دروبه؛بــدءا مــن ع�صــي معلميــن غربــاء 
وحتــى دواليــب الأمــن فــي المعتقــات ويبــدو أن تلــك 
فعــل  إلــى ردود  تــؤد ســوى  لــم  العنيفــة  المحــاولات 
وأعتقــد  الظــروف  وتغيــر  الزمــن  بمــرور  عكســية 
 أن مــن فاتــه قطــار الكتابــة بلغــة أمــه يتمنــى 

ً
جازمــا

الكرديــة  أتقــن  كان  لــو  حــار  مشــبوب  قلــب  مــن 
أيــام( ولكــن هيهــات! فــي )خمســة  قــراءة وكتابــة 

)4(
ــب صفحــاتِ أول كتابيــن 

ّ
ركنــتُ أقل

ّ
- فــي صبــاي المبك

لعمــي الراحــل الشــيخ توفيــق الحســيني، بإعجــاب 
فــي أوائــل الســتينيات مــن القــرن الما�ضــي:  ـ  شــديد 
المــا  شــعر”  مــن  منثــورة  مترجمــة  منتخبــاتٌ   -1

الجزيــري”، 
للإمــام  البــردة  لقصيــدة  مســتفيض  شــرحٌ  و2- 
البوصيــري، وأعتقــد أن الكتابيــن طبعــا فــي قامشــلي 
ـ!   1961 فــي  ربمــا  اللــواء  ودار  دارالرافديــن  لــدى 
فأحدهمــا – الجزيــري يهيمــن علــى الإبــداع الكــردي 
الكلاســيكي والآخــر- البوصيــري- مــن كبــار شــعراء 
المتصوفــة العــرب؛ فهــذا العــم وفــي تجاربه الكتابية 
مــن  حــال  عــن  بوضــوح  ؛عبّــر  واســتمرارها  الأولــى 
 ) )لدوديــن  مــن لســانين  بالتمكــن  أو ســعد  ابتلــي! 
!!!؛ورغــم هامشــية هــذه الإشــارة ـ إلا أنهــا البدايــات 
المحفزة لما تلا من غرامي بالكتاب بالنســبة لي على 
هــذا  علــى  اعتدنــا  “الجزيــري”  شــعر  ففــي  الأقــل.. 
ــا” بمهــارة رائعــة 

ُ
التمــازج الــذي كان “ يرتكبــه” “الم

وهــو  بالكرديــة  بالفارســية  العربيــة  مــزج  عندمــا 
يــدري مــاذا يفعــل! ولعلنــا أحفــاد هــذا “ التســامح” 
الأدبــي الــذي وهبنــا حريــة فــي الانفتــاح علــى الآداب 
صعيــد  علــى   

ً
وتحــررا الخيــال  فــي   

ً
وانطلاقــا الجــارة 

(هــذا  )ضحايــا  كنــا   
ً
أيضــا لكــن  القصيــدة  شــكل 

التســامح بشــكل أو بآخــر!!.

)5(
إن بعــض المتابعيــن للحركــة الشــعرية لكتــاب كــرد 
بالعربيــة حــاول إضفــاء نكهــة خاصــة علــى الشــعر 
الغالبيــة  ذات  الســورية  الجزيــرة  مــن  القــادم 
الكرديــة و فــي اعتقــادي أن هــذا الإضفــاء كان فيــه 
بعــض مــن القســر لكــن هــذا لايعنــي أن الســنوات 
لــدى  وكتابــات  قصائــد  ولادة  تشــهد  لــم  الأخيــرة 
المبدعيــن الكــرد فيهــا تمايــز علــى صعيــد المضمــون 
تحــت تأثيرمــا شــهده الكــرد مــن تحــولات فــي كثير من 
مفاهيمهــم تجــاه اللغــة والآخــر والــذات فــي  حمــى مــا 
)قيصريــة(  تغيــرات  مــن  بأســرها  المنطقــة  تشــهده 
مســتمرة! فظهــرت خــال ذلــك – العقــود الأخيــرة-

أعمــال كثيــرة بالكرديــة الللاتينيــة بيــن كتــاب كــرد 
تضاهــي  ودراســات  وروايــة  شــعر  مــن  ســوريين 
ومبنــى!  معنــى  عليهــا  تتفــوق  بــل  بالعربيــة  المنشــور 
فــي  الجاريــة  التحــولات  فــي  البــطء  رغــم  وبالتالــي 
أحــد  لا  لكــن  ؛  الأم  اللغــة  إلــى  الانحيازوالعــودة 
أن  ســوى   

ً
نهائيــا تركهــا  العربيــة  الكتابــة  كــرد  مــن 

لكننــا  ونــادر يســعى ويحــاول!  قليــل  بعضهــم وهــو 
 وعلــى المــدى المنظــور نقــر ليــس مــن موشــور 

ً
جميعــا

أن  واضــح  جلــي  منطقــي  أفــق  مــن  بــل  تفاؤلــي 
المســتقبل هــو مــن نصيــب هــذه الكتابــة الكرديــة 
  وأن الكتابــة بالعربيــة للكتــاب 

ً
باللاتينيــة تحديــدا

الكــرد ســتواجه كثيــرا مــن المطبــات وربمــا تصــل إلــى 
مســدود.. ضبابــي  درب 
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 مــن الزمــن حيــن كنــتُ فــي 
ً
ســأعود بالذاكــرة ردحــا

 حيــن 
ً
الخامســة مــن العمــر، وفــي الخريــف تحديــدا

تمــأ  الدفاتــر  المماحِــي وورق  برائحــة  المــرء  يشــعر 
الهــواء.

 بتحضيــر الثيــاب التــي علــيَّ ارتداؤهــا 
ً
قمــت مســبقا

فــي اليــوم الأول مــن المدرســة باعتبــار أن الخيــاط 
لــم يكمــل خياطــة صدريتــي المدرســية بعــد، حيــث 

اللــون البنــي الفاتــح يغطــي علــى جــو المدرســة.
أتنــاول  وأنــا  الصبــاح  ذلــك   

ً
جــدا ســعيدة  كنــت 

عــن  مخيلتــي  علــى  تتنــاوب  جمــة  وصــور  الفطــور 
كيفيــة قضائــي للوقــت فــي المدرســة. كانــت المدرســة 
المســافة  تلــك  بيتنــا،  عــن  شــارعين  مســافة  تبعــد 

آخــر. مــن أي �شــيء  إلــي  أحــبَّ  فــي لحظــة  أمســت 
وســؤال  برهبــة  أشــعر  وأنــا  المدرســة  بــاب  دخلــت 
بعــد؟  ومــاذا  الصغيــر.  رأ�ســي  فــي  يومــض  بــريء 
باســتطاعتي القــول إن ثمانيــن بالمائــة مــن التلاميــذ 
أن  الطبيعــي  فمــن   

ً
كــردا كانــوا/ن  والتلميــذات 

تزدحــم الباحــة المدرســية بالكلمــات الكرديــة إلا مــا 
بالعربيــة. نــدر 

تتكلــم  بــدأت  أوراق  بيدهــا  ســيدة  قدمــت  فجــأة 
أصبحــت  ذلــك  بعــد  نفهمهــا،  لــم  غريبــة  بلغــة 
تنــادي علــى أســماء التلاميــذ وقســمت الجميــع إلــى 
فــي  وإصبعــي  طــرفٍ  علــى  واقفــة  وأنــا  مجموعــات 
فمــي، حتــى جــاءت إلــي وتكلمــت معــي لكننــي لــم أفهــم 

بالكرديــة: همســت  ثــم  قالتــه،  مــا 
ـ لماذا أنت خارج مجموعتك؟

ـ لم أسمع اسمي! 

ـ ما اسمك؟
ـ هيفي

ـ الاسم الثلاثي؟
ـ هيفي حمو قجو

ـ لنــرَ أيــن هــو اســمك؟ آهــا أنــت أمــل محمــد قجــو.  
هيفــي هــو أمــل بالعربيــة ونحــن الكــرد نطلــق اســم 
حمــو علــى اســم محمــد، لقــد ناديــت علــى اســمك، 

لكننــي لــم أســمع الــرد! 
ـ لكن اسمي هيفي وليس أمل..

 يكــن المهــم أنــت الآن هنــا فــي المدرســة واســمك 
ً
ـ أيــا

أمــل هنــا.
الفرحــة التــي كنــت عليهــا فــي ذلــك الصبــاح انقلبــت 
إلــى حــزن ومشــاعر كراهيــة لــكل �شــيء بغيــر لغتــي 
الأم. رجعــت إلــى البيــت راكضــة وكأننــي تحــررت مــن 
التالــي ولا  اليــوم  فــي  لــم أرد الذهــاب  ســجن كبيــر. 

بعــده.
ثــم أخبرنــي والــدي أننــي صغيــرة ويجــب أن أنتظــر 
لأبلــغ مــن العمــر ســت ســنوات ليســمح لــي بالذهــاب 

شهادة عن الأدب الكردي
        المكتوب بالعربية أو  )هيڤي وأمل(

هيڤي قجو / ألمانيا  		
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إلــى المدرســة وهنــاك خطــأ فــي تاريــخ مولــدي.
القــادم  العــام  الخبــر وكأن   لســماعي 

ً
فرحــت كثيــرا

لــن يكــون بتلــك اللغــة التــي بــدأت أكرههــا!
لغتنــا  علــى  نحاســب  لــم  الابتدائيــة  المدرســة  فــي 
كنــا  لقــد  والثانويــة  الإعداديــة  فــي  كمــا  الكرديــة 
نحاســب حتــى علــى الهمســات باللغــة الكرديــة حيــن 
نتكلــم مــع قريناتنــا، عــدا التقاريــر التــي كانــت تكتــب 

فــي المدرســة. بحقنــا مــن بعــض الطالبــات 
 بالحــب 

ً
 عميقــا

ً
اللافــت فــي الموضــوع كلــه أن شــعورا

حــلَّ محــلَّ الكــره الــذي كنــت أكنــه للغــة العربيــة، 
 
ً
 والتــي فرضــت علــيَّ اســما

ً
اللغــة التــي تعلمتهــا قســرا

غيــر اســمي الكــردي، حتــى الآن حيــن أنــادى باســم 
أمــل لا أســتجيب لصــوت المنــادي كمــا أســتجيب 

لاســم هيفــي.

 أقــرأ مــن خلالهــا كل مــا يقــع 
ً
اختــرت العربيــة لغــة

تحــت بصــري مــن كتــب ومجــات ودراســات، ولغــة 
للكتابــة التــي أعتبرهــا عالمــي الثانــي الجميــل الــذي 

أكــون فيــه هيفــي الكرديــة لكــن بقلــم عربــي.
لكــن  كثيــرة،  أخــرى  كأمــور  علــي  رضِــت 

ُ
ف أنهــا  إلا 

 بعــد يــوم 
ً
 مــن نوعــه غــدا ينبثــق يومــا

ً
 فريــدا

ً
عشــقا

 
ٌ

شــغف بهــا،  شــغفت  العربيــة،  اللغــة  وبيــن  بينــي 
منهــا  عانيــت  طالمــا  التــي  العزلــة  رداء  عنــي  يخلــع 
عتباتهــا  أعبــر  المســتعصية  الأبــواب  أدق  فبرفقتهــا 
ضفــاف  علــى  المترامــي  بســحرها  مفتونــة  وأنــا 
الرغبــة. تدفعنــي إلــى الجنــون بهــا تــارة وإلــى المنطــق 
بالإكــراه  تعلمتهــا  التــي  اللغــة  إنهــا  أخــرى,  تــارة 
.
ً
أصبحــت متيمــة بهــا، اللغــة العربيــة الجميلــة دومــا

العربيــة  باللغــة  المكتــوب  الأدب  هويــة  حقيقــة 
نفســه.  لوقــت  فــي  وإشــكالي  شــائك  موضــوع 
الأوســاط  فــي   

ً
دومــا حاضــرة  الهويــة  إشــكالية 

 فــي النقاشــات 
ً
الثقافيــة الكرديــة تراهــا تنبثــق دومــا

الكرديــة.  والفعاليــات 
 كبيريــن فــي هــذه 

ً
 وتصدعــا

ً
هــذ الأمــر أحــدث شــرخا

:
ً
 وأبــدا

ً
الأوســاط، والســؤال المطــروح دائمــا

فــي أي خانــة يمكــن تصنيــف هــذا الأدب؟ هــل هــو 
أدب كــردي الهويــة مــن بســبب موضوعــه أم أدب 

عربــي بســبب لغتــه؟
هــذا الأدب  أن هويــة  يــرى  مــن  هنــاك  أن  لا شــك 
هــي كرديــة، لأنــه أدب قــادر علــى الإحاطــة بالــروح 
مــن  تنبــع  التــي  الكرديــة  الهسهســة  الكرديــة، 
يــراه  مــن  ومنهــم  الكــردي.  والوجــع  شــتى  مصــادر 
عربــي الهويــة لأنــه مكتــوب بلغــة عربيــة؛ فاللغــة مــن 
أهــم المقومــات التــي يتمتــع بهــا شــعب مــا إلــى جانــب 

الأرض،  التاريــخ،  عاملــي: 
يكتــب/  حيــن  الكاتــب/ة  أن  القــول  باســتطاعتي 
تكتــب بالعربيــة هــذا لأن المخــزون الثقافــي العربــي 
لديــه/ا قــد تجــاوز المخــزون الكــردي، ففــي مرحلــة 
مــا كان مــن الصعوبــة بمــكان العثــور علــى مصــادر 
الكرديــة  الكتــب  فنــدرة  عليهــا،  يُعتمــد  كرديــة 
بالعربيــة  كانــت  التــي  التعليــم  لغــة  إلــى  إضافــة 
للغــة  الكاتــب/ة  ذهنيــة  فــي   

ً
كبيــرا  

ً
حيــزا أفســحت 

كانــت  التــي  الكرديــة  اللغــة  حســاب  علــى  العربيــة 
فقيــرة ويعوزهــا الكثيــر مــن العمــل الــدؤوب حيــث 
كانــت اللغــة المحكيــة فــي البيــت والشــارع والوســط 

.
ً
تحديــدا الكــردي 

الآن مع وفرة منابع الأدب الكردي التي باستطاعة 
الكتّاب/الكاتبــات أن ينهــل)وا( ن مــا يســتطيب منهــا 
، إلــى جانــب أنهــم/ن يحتــاج)و(ن إلــى صبــر 

ّ
ومــا لــذ

عربــي  الثقافــي  المخــزون  لأن  عظيميــن  بــال  وراحــة 
هــذا بالنســبة للكتــاب والكاتبــات الذيــن/ اللواتــي 
الكرديــة  للغــة  النوعيــة  النقلــة  )يشــهدوا(ن  لــم 
 وتوفــر التعليــم بهــا وغنــى المكتبــة الكرديــة 

ً
مؤخــرا

علــى  للجميــع  متوفــرة  أمســت  التــي  بالمصــادر 
الســواء.

بالعربيــة  كتــب  ومــا  يكتــب  مــا  إن  القــول  يمكننــي 
يمكننــا  لا  أدب  كــرد  وكتــاب  كاتبــات  خــال  مــن 

رُوَاقُ الأَدَبِ

11
د 

عد
ال

20
24

ن 
يرا

حز
 

78



إطــاق اســم أدب كــردي أو عربــي عليــه، هــو أدب 
آخــر ولــد نتيجــة اقتــران جميــل بيــن الفكــر الكــردي 
واللغــة العربيــة، إبــداع متميــز يختلــف عــن الأدب 
العربــي بمــا يحملــه مــن روح ومشــاعر وأحاســيس 
كرديــة بحتــة أدب يمتــاز بإحاطتــه بالواقــع الكــردي 
 
ً
مــن كل الجوانــب لكــن بكتابــة عربيــة، وليــس أدبــا

 لأنــه كتــب بلغــة لا تمــت للغــة الكرديــة بصلــة 
ً
كرديــا

وأقصــد هنــا اللغــة الأم للكاتــب/ة.
 مــن الكتــاب والكاتبــات كتــب)وا(

ً
لا نن�ســى أن كثيــرا

ن بغيــر لغاتهــم/ن واحتلــوا مراتــب عاليــة فــي الأدب. 
ويمكــن للمــرء أن يقــول: أن الأدب بغــض النظــر 
بــأي لغــة يكتــب أو ينشــر هــو إبــداع، خلــق جديــد 

وإضافــة ماتعــة للإنســانية.
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مســألة  تبــدو  الهويّــة  بمفهــوم  يتعلــق  ممــا  ككثيــر 
قضيــة  معينــة  ثقافــة  أو  شــعب  إلــى  الأدب  نســب 
فــوريّ.   بشــكل  فيهــا  البــتّ  يمكــن  ولا  مغلقــة  غيــر 
أنهــا  يعنــي  لا  مغلقــة”  “غيــر  القضيــة  وكــون 
عوامــل  بعــدة  ــق 

ّ
تتعل ولكنهــا   ،

ً
تمامــا “مفتوحــة” 

إلــى  مــكان  مــن  تختلــف  معينــة  وســياقية  تاريخيــة 
آخــر وتختلــف بيــن زمــان وزمــان.  ولهــذا فالنقــاش 
حيّــز  إلــى  الأشــكال  مــن  شــكل  بــأي  ينتمــي  لا  الآتــي 
القناعــات النهائيــة المعتمــدة علــى معطيــات مخبرية 

حاســمة.
 الأدب كمــا أتصــوّره بشــكل أوّلــيّ هــو جســم لغــويّ 
عــن  جماعيّــة  أو  فرديّــة  بوســائل  يعبّــر  ثقافــيّ 
بشــرية  لمجموعــة  جماعيــة  أو  فرديــة  مكوّنــات 
معينــة مرتبطــة فيمــا بينهــا بروابــط معيّنــة ليســت 
علاقــة  علــى   

ً
أيضــا وهــو  نهائــيّ.   بشــكل  محــددة 

وتؤرشــفه  تســتقبله  التــي  بالمؤسســات  وطيــدة 
وتحفظــه وتدعــم وجــوده والبحــث فيــه، وبالثقافــة 
معــه،  وتتفاعــل  منــه   

ً
تأخــذ موقفــا التــي  الشــعبية 

ذلــك.   إلــى  ومــا  تحاربــه  أو  إنتاجــه  وتعيــد  وتختزنــه 
المثاقفــة  وفــي  مثاقفــة،  فعــل  بطبيعتــه  والأدب 
تتفاعــل الهويــات بمــا يتيــح خيــارات جديــدة تظهــر 
علــى مســرح التاريــخ.  ولذلــك فســؤال نســبة الأدب 
الأدبيــن  إلــى  العربيــة  باللغــة  المكتــوب  ــرديّ 

ُ
الك

غيــر  الأســئلة  هــذه  أحــد  هــو  والكــرديّ  العربــيّ 
طرحهــا  برأينــا  يمكــن  لا  ببســاطة  لأنهــا  المغلقــة، 

بصــورة عامــة، بــل يمكــن أن يُطــرَح هــذا الســؤال 
يكتــب  غيــره(  )أو  ــرديّ 

ُ
ك أديــب  كلّ  أدب  حــول 

باللغــة العربيــة أو العكــس، لأنّ الإجابــة ينبغــي أن 
تكــون ممثلــة أفضــل تمثيــل لفعــل المثاقفــة الــذي 
بشــكل  أديبــة  أو  بأديــب  الخــاصّ  الإنتــاج  يتيحــه 

نوعــه. مــن  خــاصّ وفريــد 
وعلــى هــذا يمكــن النظــر إلــى ســؤال فيمــا إذا كان 
الأدب الــذي ينتجــه أديــب كــرديّ باللغــة العربيــة 
ليســتا  زاويتيــن  مــن  الكــرديّ  الأدب  إلــى   

ً
منتميــا

متكاملتيــن. بــل  البعــض  لبعضهمــا  نافيتيــن 
)1(

الفعــل  هــذا  يبــرز  العربي-الإســامي  التاريــخ  وفــي 
أهمهــا  مــن  كثيــرة  أعمــال  فــي   

ً
واضحــا التثاقفــي 

يشــكّ  ولا  وليلــة”.   ليلــة  و”ألــف  ودمنــة”  “كليلــة 
هذيــن  بنســبة  الأدب  تاريــخ  علــى  لــع 

ّ
مط دارس 

 
ً
للتــراث العربــي ولكونهمــا يشــكلان جــزءا العمليــن 

الأدباء الكُرد 
                       وسؤال »الأدب الكُرديّ«	

فادي أبو ديب/ السويد
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 مــن التــراث العربــي.  وذلــك علــى 
ً
 وأصيــا

ً
كلاســيكيا

إلــى  رجِــم 
ُ
ت هنــديّ  عمــل  أولهمــا  كــون  مــن  الرغــم 

 مــن 
ً
فــا

ّ
العربيــة عــن نســخة فارســية، وثانيهمــا مؤل

عشــرات الحكايــات والقصــص التــي تمــت الإضافــة 
إليهــا والتعديــل عليهــا عبــر العصــور، موجــودة كلهــا 
جميــع  مــن   

ً
واضحــا يبــدو  بــرى 

ُ
ك إطاريــة  قصــة  فــي 

تفاصيلهــا أنهــا تنتمــي إلــى العالــم الفار�ســي بأجوائــه 
و”دنيــازاد”.   “شــهريار” و”شــهرزاد”  مثــل  وأســمائه 
ولكــن مــا جعــل هذيــن الكتابيــن ينتميــان إلــى الأدب 
العربــي ليــس وجــود الدولــة أو الدويــات الإســامية 
التــي ســادت عبــر القــرون فحســب، وليــس لأن لغــة 
 
ً
أيضــا بــل  فقــط،  العربيــة  كانــت  والدولــة  الديــن 

ــه تــمّ تبنّــي روح هذيــن العمليــن مــن قبــل التــراث 
ّ
لأن

مــن  يتجــزأ  لا   
ً
جــزءا وأصبحــا  الشــعبي،  العربــي 

الــروح القصصيــة والمخيــال الشــعبي الــذي تفاعــل 
وأضــاف  الثقافيــة  مخازنــه  فــي  وأرشــفهما  معهمــا 
وعــدّل وأعــاد إصــدار هــذه الأعمــال بشــكل متكــرر 
بأشــكال  عبــر العصــور، كمــا نســج علــى منوالهمــا 
  .

ً
وكتابيــا  

ً
شــفهيا تندثــر،  أن  يمكــن  ولا  تح�صــى  لا 

“جحــا”  شــخصية  علــى   
ً
مثــا الأمــر  عيــن  وينطبــق 

وقصصــه وأحاجيــه وطرائفــه.  وكمــا ذكرنــا أعــاه، 
ليســت  ولكنهــا   

ً
تمامــا مفتوحــة  ليســت  فالقضيــة 

مغلقة، بمعنى أنه لا يمكن لكتاب كليلة ودمنة أو 
 من التراث الياباني 

ً
ألف ليلة وليلة أن يكون جزءا

أو الرو�ســيّ أو تــراث التيبــت، لأن الشــروط الأوليــة، 
السياســية والاجتماعيــة والدينيــة واللغويــة، التــي 
ليســت  الثقافــات  تلــك  إلــى  الأعمــال  هــذه  تجمــع 
الأعمــال  هــذه  ترجمــة  تمــت  لــو  حتــى  موجــودة، 
وتدريــس يعــض منهــا فــي المــدارس اليــوم علــى ســبيل 
ومحســومة  مغلقــة  ليســت   

ً
أيضــا ولكنهــا  المثــال، 

هــذه  تصيــر  أن  الحتمــيّ  مــن  يكــن  لــم  ــه 
ّ
أن بمعنــى 

لا   
ً
جــزءا  )

ً
)جزئيــا والفارســية  الهنديــة  الأعمــال 

يتجــزأ مــن الأدب العربــيّ والمخيــال التراثــي العربــيّ، 
فعناصــر الاندمــاج تبقــى شــديدة التعقيــد ويجــب 

دراســتها ومتابعتهــا بتفصيــل وحــرص.  كان يمكــن 
لكتــاب كليلــة أو دمنــة أن يترجــم إلــى العربيــة بأمــر 
ولكــن  الوقــت.  مــرور  مــع  يختفــي  ثــم  والٍ  أو  أميــرٍ 
هــذا لــم يحــدث لأنّ العمــل صــار ذا معنــى للذهنيــة 
بهــذه  التعبيــر  صــح  إن  العربيــة،  باللغــة  الناطقــة 

الطريقــة.
 دور في الأمر؛ فرباعيات 

ً
ولعلّ للمدة الزمنية أيضا

 مــن التــراث العربــي 
ً
 لــم تصبــح جــزءا

ً
الخيــام مثــا

ربمــا لأن كاتبهــا، عمــر الخيّــام، كتبهــا بالفارســية فــي 
الامتــداد  علــى  العربيــة  الســيطرة  انحطــاط  زمــن 
الإســامي ولأنهــا لــم تترجَــم فــي ذلــك الزمــن لتصيــر 
بالعربيــة،  الناطقــة  ثقافــة المجتمعــات  مــن   

ً
جــزءا

انتشــرت  أنهــا  مــن  الرغــم  علــى  —هــذا 
ً
حديثا بــل 

بيــن  أمّ كلثــوم منهــا وشــاعت  بعــد ترجمتهــا وغنّــت 
القــرن  خــال  العــرب  المثقفيــن  مــن  كبيــر  عــدد 
العشــرين.  ولعــلّ لقِــدَم الترجمــة وطريقــة الاتصــال 
والتواصل دور كبير في عمق تفاعلها مع الأوســاط 
 أمــران يلعبــان 

ً
اللغويــة الأجنبيــة عنهــا.  هــذان أيضــا

 فــي انغــراس تــراث لغــويّ معيّــن فــي تــراث 
ً
 هامــا

ً
دورا

آخــر وإمكانيــة تحولــه إلــى جــزء عضــويّ مــن ذلــك 
التــراث.

جزئيــة  المقارنــة  أنّ  ولــو  المنــوال،  نفــس  وعلــى 
بيــن  وليســت شــاملة لأنــه لا يوجــد تطابــق شــامل 
الحالتيــن، يمكــن تنــاول الأدبيــن العربــي والكــردي 
الشــعب  إلــى   

ً
إثنيــا  

ً
منتميــا الأديــب  يكــون  حيــن 

أو  والكرديــة،  العربيــة  اللغتيــن  ويتكلــم  ــرديّ 
ُ

الك
العربيــة فقــط؛ فالروايــة التــي يكتبهــا أديــب كــرديّ 
أو أديبــة كرديّــة تنتمــي بطبيعــة الحــال إلــى الأدب 
العربــي حيــن تكــون مكتوبــة بالعربيــة، لأنّ الشــرط 
هــو  بالجمهــور،  والمتعلــق  فيهــا،  المضمــر  الأولــي 
جمهــور ناطــق باللغــة العربيــة، بغــض النظــر عــن 
لــو كان ســياق الأحــداث  الإثنيــة، حتــى  مرجعيتــه 
ــز بصــورة محوريــة علــى بيئــة كرديــة.  

ّ
فــي الروايــة يرك
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الأمــر نفســه يمكــن أن نــراه عنــد إبراهيــم الكونــي؛ 
مــن  أصيــل  جــزء  القصيــرة  وقصصــه  فرواياتــه 
تكــن  لــم  )إن  معظمهــا  أن  رغــم  العربــي،  الأدب 
فــي بيئــة أمازيغيــة طوارقيــة، وتحتــوي  هــا( تــدور 

ّ
كل

الأمازيغيــة.   والعبــارات  المفــردات  مــن  الكثيــر  علــى 
وبــدون   

ً
فــورا ــدرَس 

ُ
ت أن  يمكنهــا  ذلــك  مــع  ولكنهــا 

الحديــث،  العربــي  الســرد  مــن  كجــزء  مقدمــات 
 فــي إغنــاء هــذا الســرد وتراكيــب 

ً
لأنهــا تســاهم فعــا

لغتــه ومفرداتهــا ومحتــواه الفلســفي وعلاقتــه مــع 
والجغرافــيّ.   والثقافــيّ  التاريخــيّ  والشــقيق  الآخــر 
أوّلــيّ  اقتــراح  وهــذا  نقتــرح،  أن  هنــا  يمكننــا  ولكــن 
كنقطــة انطــاق للحــوار لا أكثــر، أن انتمــاء أدب 
 بعربيــة 

ً
الأدبــاء الكــرد المكتــوب بالعربيــة )وأحيانــا

إلــى الأدب الكــرديّ، يتطلــب   )
ً
عاليــة وفريــدة جــدا

المعاصــر  الكــردي،  المجتمــع  مــن  ومبــادرة  فاعليــة 
 غيــر 

ً
أو اللاحــق لهــم. الأمــر هنــا كمــا أشــرنا ســابقا

 كمــا 
ً
مغلــق وغيــر حتمــيّ، ولا يمكــن البــتّ بــه مســبقا

لــو كان ضــرورة تاريخيــة؛ فــإذا تــمّ تبنّــي هــذا الأدب 
 حــول مفــردات ومعنــى 

ً
)ويمكننــا أن نتناقــش مطــولا

الأمازيغــي  )أو  الكــرديّ  المجتمــع  فــي  التبنّــي(  هــذا 
مــن   

ً
عضويــا  

ً
جــزءا وأصبــح  الكونــي(  حالــة  فــي 

 والإعــام 
ً
 فــي المــدارس مثــا

ً
الجســم الأدبــي، رســميا

 ضمن حدود 
ً
والجامعات والبحث الأدبي، وشعبيا

العمومييــن  بالمثقفيــن  الأقــل  علــى  تتعلــق  معينــة 
 مــن رمــوز روحانيــة المجتمــع 

ً
والقــرّاء، وأصبحــا رمــزا

 لا يتجــزأ 
ً
الجديــدة، فســيكونان بــكل تأكيــد جــزءا

يســاهم  أن  يمكنــه  لا  الأدب  فهــذا  “الأدب”.   مــن 
بطريقــة مباشــرة فــي اللغــة الكرديــة، بنفــس طريقــة 
فــي هــذه الحالــة(،  بلغتــه الأمّ )العربيــة  مســاهمته 
القــراءة  لمــن لا يســتطيعون  بالنســبة  وهــو أجنبــيّ 
عــن  يعبّــر  كونــه  حــال  فــي  ولكنــه  العربيــة.   باللغــة 
وهمــوم  وشــخصيات  كبيئــة  الكرديــة  الثقافــة 
 
ً
ســابقا أشــرنا  كمــا  أمــر  ورمزيات—وهــذا  وآمــال 

هنــا  ــه 
ّ
فإن حــدة—  علــى  كاتــب  بــكلّ   

ً
خاصــا يبقــى 

المجتمــع  مــن  الاســتقبال  إيمــاءة   
ً
منتظــرا يبقــى 

له، أي أن يشــعر الكرد أنفســهم 
ّ
العميق الذي يمث

  .
ً
 ورمزيــا

ً
لهــم روحيــا

ّ
بــأنّ هــذا الأدب ينتمــي إليهــم ويمث

فــي حيــن أنّ هــذا الأدب نفســه، الــذي كتبــه الكــرد 
 
ً
باللغة العربية، لا يحتاج إلى اعتراف ليكون جزءا

مــن الأدب العربــيّ؛ فهــو ككيــان لغوي-ثقافــي يعبّــر 
عــن ذاكــرة لغويــة وتاريخيــة وبنيــان لغــويّ عميــق 
الجــذور الثقافيــة ســاهم فــي تشــكيله منــذ البدايــة 
الهويــات والمرجعيــات، وهــو أدب  مجتمــع متعــدد 

بالعربيــة. الناطقيــن  لــو حاربــه كل  عربــيّ حتــى 
)2(

ومــن ناحيــة أخــرى، ولأنّ الهويّــات ليســت قوالــب 
نا 

ّ
جامدة، فربّما، ولعله الأقرب للصواب القول إن

لا نقف هنا أمام حالة إمّا-أو، وليس بالضرورة أن 
، وليــس بالضــرورة 

ً
 أو كرديــا

ً
يكــون الأدب إمــا عربيــا

 
ً
كرديــا أو   

ً
خالصــا  

ً
عربيــا  

ً
أصــا العمــل  يكــون  أن 

، مــن الناحيــة الرمزيــة والثقافيــة؛ فيمكــن 
ً
خالصــا

 )العروبــة 
ً
-عربيــا

ً
 أو كرديا

ً
-كرديــا

ً
لــه أن يكــون عربيا

هنا لا تشــير إلى أي دلالة إثنية( أو يمكن أن يكون 
 أو في بعض 

ً
 أو تركيا

ً
-عراقيا

ً
 أو كرديا

ً
-سوريا

ً
كرديا

الأحيــان قــد ينجــح فــي تجــاوز بعــض الحــدود، وهــذا 
يعتمــد كمــا أشــرنا أعــاه علــى كل خاصــة بمفردهــا. 
علــى ســبيل  الســورية  الحالــة  فــي  الأدقّ  مــن  ولعــل 
“كردو-ســوريّ”،  مثــل  مصطلــح  نحــت  المثــال، 
مــن  خصوصيــة  ذي  اللغــة  عربــيّ  أدب  عــن  يعبّــر 
وقــد  ســوريا،  فــي  الكــرديّ  للمجتمــع  تمثيلــه  حيــث 
يتجاوزهــا، ويشــبه فــي ذلــك الأدب الأمريكــيّ الــذي 
ناطــق  مجتمــع  مــن  يتحــدّرون  أشــخاص  كتبــه 
إنكليــزيّ  خالــص،  أمريكــيّ  أدب  فهــو  بالعربيــة، 
وثقافــة  رمزيــة  عــن   

ً
أيضــا يعبّــر  كان  وإن  اللغــة، 

عربيــة، حيــث يعــود الأمــر هنــا للعــرب أن يجعلــوه 
 مــن الأدب العربــي.  والمجتمــع الكــرديّ، كأي 

ً
جــزءا

مجتمــع واســع الانتشــار فــي العالــم، فيــه مــن يتكلــم 
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اللغــة العربيــة كلغــة أولــى، وفيــه مــن يتكلمهــا كلغــة 
ثانيــة، وفيــه مــن يقــف مــن اللغــة العربيــة موقــف 
ــم 

ّ
الأجنبــيّ أو شــبه الأجنبــيّ عنهــا، وفيــه مــن لا يتكل

المكتــوب  الأدب  فســيكون  هــذا  وعلــى  الكرديّــة.  
 عمّــا 

ً
بالعربيــة بالنســبة للناطــق بالكرديــة مختلفــا

ينبغــي  ولا  بهــا.   الناطــق  لغيــر  بالنســبة  عليــه  هــو 
أن نن�ســى هنــا أنّ وســم الأدب بصفــة معينــة هــو 
تشــكيل  كيفيــة  علــى  يعتمــد  سيا�ســيّ  فعــل   

ً
أيضــا

ومأسســتها  الفرعيــة  والهويــات  الشــاملة  الهويــة 
 والعمــل علــى تأميــن اســتمراريتها الفاعلــة فــي 

ً
رســميا

التاريــخ، بالإضافــة إلــى كونــه فعــل تفاعــل رمــزيّ مــع 
الجماعــة البشــرية وأعماقهــا التخييليــة والروحيــة 
وجــود  ومــع  الســؤال،  فهــذا  ولذلــك  والرمزيــة، 
محــدّدات معينــة لا يمكــن تجاوزهــا عنــد محاولــة 
الإجابــة عليهــا، يبقــى غيــر مغلــق علــى شــكل واحــد 

الإيديولوجيــة. الإجابــات  أشــكال  مــن 
 

ســوريّ،  وباحــث  وكاتــب  شــاعر  ديــب:  أبــو  فــادي 
الدينيــة  بالفلســفة  الدكتــوراه  فــي  يتخصّــص 
ونيكــولاي  ســولوفيوف  فلاديميــر  عنــد  الروســية 
برديايــف.  لديــه عــدد مــن المجموعــات الشــعرية، 
“الضــوء  بعنــوان  النشــر  قيــد  مجموعــة  آخرهــا 
للكائنــات  الوشــيك  الظهــور  الصــوت:  الغامــض 
فــي  يعمــل  حيــث  الســويد  فــي  مقيــم  الشــفافة”.  

دالارنــا. جامعــة 
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فــي معــرض الحديــث عــن الأدب الكــردي المكتــوب 
باللغة العربية لا بد لنا من الوقوف على العوامل 
والظــروف التــي تقــف وراء هــذا “اللجــوء” نحــو لغــة 
أفــراد  وثقافــة  وقيــم  معانــاة  عــن  للتعبيــر  أخــرى 
هــذا المجتمــع الــذي لا يزالــون فــي حالــة تأرجــح بيــن 
تاريخيــة  كحقيقــة  والوجــود  الهويــة  عــن  البحــث 

الظــروف. نســفتها 

تــزال الوســيلة الأســمى للتواصــل  اللغــة كانــت ولا 
بيــن مختلــف الأجنــاس البشــرية، إذ عرفهــا ســابير 
بأنهــا “طريقــة إنســانية بحتــة غيــر غريزيــة لتوصيــل 

األفــكار والانفعــالات والرغبــات
بوســاطة الرمــوز المنتجــة إنتاجــا إراديــا”. مــن هــذا 
كتبــوا  الذيــن  الكــرد  الأدبــاء  بــأن  نجــد  المنطلــق 
بالعربيــة اختــاروا هــذه اللغــة لنقــل إرثهــم الثقافــي 
والفكــري إلــى شــريحة أوســع والخــروج مــن “الدائــرة 
الضيقــة” التــي ســاهمت فــي تشــكيلها العديــد مــن 
الخطــوة  هــذه  والتاريخيــة،  السياســية  العوامــل 
التــي أقــدم عليهــا الأدبــاء الكــرد ســاهمت فــي تعريــف 
الغيــر بمعانــاة هــذا الشــعب ونتاجاتــه وســاهمت فــي 

تكويــن الــذات الأدبيــة الكرديــة فــي لغــةٍ أخــرى.

الأدب الكــردي المكتــوب بالعربيــة واجــه الإقصــاء 
بيــن   

ً
حامــا الكرديــة،  الثقافــة  بحــق  الممــارس 

ثنايــاه التاريــخ والفلكلــور والقيــم، فالأمكنــة كرديــة 
الحــوادث عليهــا  تتحــرك  وجغرافيتهــا  بأســمائها 

إلــى التاريــخ الكــردي والشــخوص   وتنتمــي بدورهــا 
كرديــة،  ورمــوز  بــدلالات  الكرديــة  الأســماء  ذات 
 
ً
 وجــد الأديــب الكــردي فــي اللغــة العربيــة منفــذا

ً
إذا

عليهــا  المفروضــة  القوقعــة  مــن  قضيتــه  لإخــراج 
ســليم  يقــول  الصــدد  هــذا  فــي  أوســع،  فضــاء  إلــى 
 ،

ً
جــدا ــة  غنيَّ العربيــة  اللغــة  أن  “وجــدت  بــركات: 

ككــردي  خصوصيتــي  عــن  بهــا  التعبيــر  ويمكــن 
 الخصوصيــة 

ً
أكثــر حتــى مــن اللغــة الكرديّــة”، إذا

الكرديــة حاضــرة وبقــوة فــي هــذه اللغــة التــي التجــأ 
 نتيجــة عوامــل قســرية، ويشــير 

ً
إليهــا روادهــا طوعــا

بــركات إلــى الظــروف التــي دفعتــه إلــى اختيــار هــذه 
: “ذهبــت فــي 

ً
اللغــة والدوافــع الكامنــة وراءهــا قائــا

ــة، ذهبــت  اتجــاه شــريك منعنــي عــن اللغــة الكرديَّ
 بلغتــه التــي هــي اقتــداري علــى تدبيــر 

ً
إليــه متســامحا

حريتــي فــي بلاغتهــا، وتدبيــري هويتــي فــي نبلهــا الأعمــق 
 اســتغلال العاشــق تواطؤهــا )اللغــة( مــع 

ً
مســتغلا

أعماقــي علــى تدبيــر المعنــى الــذي يســتحقه كــردي فــي 
الإشــارة إلــى دجاجــات أمّــه وتبــغ أبيــه”. 

على مسرح العربية.. يصارع الأديب 
الكردي اللغة لتناسب قامته

عبدو أحمد/ أقليم كردستان  	
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ضفــاف  علــى  رحلتــه  فــي  الكــردي  الأديــب  يصــارع 
يصــارع  أخــرى   

ً
وتــارة  

ً
تــارة نفســه  أخــرى،  لغــةٍ 

 
ً
مواجهــا لهــا،  حــدود  لا  التــي  الملتبســة  الأثنيــة 

علــى  أرغمتــه  التــي  والعوامــل  الظــروف  بذلــك 
اللغــة  صياغــة   

ً
معيــدا رحلتــه  فــي  الســير  متابعــة 

لتناســب قامتــه وأبعــاد ذاتــه، لكــن مــا هــي العوامــل 
والظــروف الــذي أودت بالأديــب الكــردي إلــى الســير 

؟ أخــرى  لغــةٍ  دروب  فــي 

توجــه  فــي   
ً
كبيــرا  

ً
دورا العوامــل  مــن  العديــد  لعبــت 

الأدبــاء الكــرد نحــو اللغــة العربيــة، وتعــد الحــروب 
الإســامية علــى جغرافيــة كردســتان فــي عهــد عمــر 
الإســامي  الديــن  فــي  الكــرد  ودخــول  الخطــاب  بــن 
أول احتــكاكٍ لهــذا الشــعب مــع اللغــة العربيــة مــن 
فكانــت  العربيــة،  باللغــة  المكتــوب  القــرآن  خــال 
أخرجــت  مــن  أول  الشــرعية  والمــدارس  الحجــرات 
الشعراء الذين كتبوا بالعربية حتى بدايات القرن 
العشــرين، أبرزهــم: )فقــي تەيــران، ملايــي جزيــري، 
السياســية  الضغــوط  وكذلــك  خانــي(،  أحمــدي 
 فــي ســوريا 

ً
التــي تعــرض لهــا الشــعب الكــردي خاصــة

دفعــت الأديــب الكــردي إلــى اللغــة العربيــة، إذ أن 
الأنظمــة السياســية الحاكمــة منــذ عهــد الانتــداب 
 إلــى عهــد حــزب البعــث 

ً
 وصــولا

ً
الفرن�ســي علــى ســوريا

لــم تتعامــل مــع الخصوصيــة الكرديــة بــل عمــدت 
إلــى قمــع هــذه اللغــة وإنكارهــا، هــذه أبــرز العوامــل 

التــي دفعــت بهــؤلاء الأدبــاء نحــو اللغــة العربيــة.

يقــول وليــم هازلــت: “إن أدب أي أمــة هــو الصــورة 
والأدب  أفكارهــا”،  عليهــا  تنعكــس  التــي  الصادقــة 
يتخــذ  الإنســاني  التعبيــر  أشــكال  أحــد  باعتبــاره 
 عديــدة يعبــر مــن خلالهــا الفــرد عــن أفــكاره 

ً
أشــكالا

بصفــات  يتســم  الكــردي  الأدب  نجــد  وقضايــاه، 
هــذا المجتمــع والمــرآة العاكســة لمعاناتــه، يتنقــل بيــن 
 بلونــه، 

ً
 رســالته متلونــا

ً
الشــخوص والأمكنــة حامــا

لمــا  الكــردي  الأدب  أشــكال  أبــرز  الحكايــة  وتعتبــر 
يحتويــه تــراث هــذا الشــعب مــن أســاطير وقصــص 
شــعبية محكيــة، تليهــا الأنــواع الأدبيــة الأخــرى مــن 
هنــا  ونستشــهد  ومســرح،  وشــعر  وقصــة  روايــة 
بقــول المفكــر والباحــث الكــردي إبراهيــم محمــود 
فــي موقــع )Weltê me(: “أعتبــر أن  لــه  مــن مقالــةٍ 
ــز  تميَّ مــا  كل  فــي  بامتيــاز،  حكائــي  الكــردي  الأدب 
ومــن  المختلفــة،  بأصنافــه  بدايــة،  شــعر  مــن  بــه 
الأخيــر،  الترتيــب  فــي  ومســرح،   ، وروايــة  قصــة، 
باللاثبــات،  يلــزم  الــذي  الهجــرة  لقانــون  اســتجابة 
وانعــدام المــكان الــذي يســتوعب ســاكنيه، لمقاربــة 
الأدب  أربــط  وعندمــا  كافٍ،  وبوقــت  مفارقاتــه، 
أهميتــه،  مــن   

ً
تقليــا فليــس  بالحكايــة،  الكــردي 

لــه، وحتــى محاولــة تعريــف بأهــمّ مــا   
ً
وإنمــا تكبيــرا

وجــوده”. فــي   
ً
مأســويا يميــزه 

فــي  العربيــة تضعــه  إلــى  الكــردي  إن لجــوء الأديــب 
 كردية 

ً
خانة “ازدواجية الأدب” التي ليست ظاهرة

صرفــة - إذ يوجــد العديــد مــن الأدبــاء مــن قوميــات 
أخــرى يعيشــون الحالــة تفســها كالأمازيــغ - وبالتالــي 
تنقســم الآراء حولهــم إلــى قســمين، قســمٌ يــرى فيهــم 
رُســل اللغــة الكرديــة خــارج مســرحها وقســمٌ آخــر 
 ”

ً
يــرى أن مــن يكتــب بغيــر الكرديــة لا يعتبــر “كرديــا

الذيــن  الأدبــاء  الــرأي  هــذا  رواد  يكــون  مــا   
ً
وعــادة

يكتبون بلغتهم الأم ويفند المســرحي الكردي أحمد 
: “أنــا الكاتــب الكــردي، 

ً
إســماعيل هــذا الــرأي قائــا

الــذي يكتــب بالعربيــة، علــى قناعــة تامــة بــأن اللغــة 
الأدب  عوالــم  لأن  هويتــه:  الأدب  تمنــح  التــي  هــي 
ليســت مــن لحــم ودم، أو مــن طيــن وإســمنت، أو 
إســفلت، أو عشــب، أو مــا شــابه كل ذلــك، بــل مــن 
كلمــات منســوجة مــن خيــوط اللغة..هــي كائنــات، 
وأشــياء، مــن ورق وحبــر، ومــن كلمــات خرجــت مــن 

رحــم اللغــة”.
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فــي  بالعربيــة  المكتــوب  الكــردي  لقــد ســاهم الأدب 
وذلــك  العربــي  المجتمــع  مــع  للتواصــل  جســرٍ  بنــاء 
عبــر النــص الــذي يحمــل هويــة المؤلــف، وتعكــس 
ذبذبــات عوالمــه بمــا فــي ذلــك العالــم الخارجــي الــذي 
يعيــد تشــكيله ثــم ينتجــه فــي صــورة نــص متطابــق 
شــهقته  النــص  يســتهل  المنطلــق  هــذا  مــن  معــه، 
الأولــى علــى مســرح العربيــة بأنفــاس كرديــة صرفــة، 
 
ً
حامــا الثقافــة،  لهــذه  التراكمــي  بــالإرث   

ً
مزخرفــا

انكســارات  مــن  فيهــا  بمــا  والمجتمــع  الفــرد  قضيــة 
فــي الوجــود.  ورغبــةٍ 
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Nivîsandina bi zimanê biyanî!

Giringiya nivîsandina bi zimanê 
zikmakî, an jî nivîsandina bi zimanê 
daykê, gelek sûdeyên wê hene, 
gereke em rewşenbîrên kurd wan 
sûdeyan berbiçav bistînin. 
Li vir ezê çend xalan bînim ziman:

1.Di riya nivîsandina bi zimanê kurdî 
de, mirov dikare pêmayên xwe yên 
çandeyî, ziman û dîroka xwe bi belge 
bike û biparêze, û van belgeyan bike 
arşîf ji nifşên nû re, da ku herdem bi 
çanda xwe û kelebûra xwe ve bêne 
girêdan û mijûlkirin. 
2.Nivîsandina bi zimanê zikmakî, 
dihêle ku mirov bi hestê wîyî netewî 
xurt bibe, û bi nasnameya xwe ve 
bextawer be. Û di riya vî zimanê 
de dikare baş hest û mestên xwe û 
hizrên xwe binivîsîne, û bi dengekî 
xurt biaxive. 
3.Di riya zimanê daykê de mirov 
dikare baş danûstanê û têkilîyê bi 
xelkên hawîr dora xwe bike, nemaze, 
ku ew xelek bi yek zimanî diaxivin. 
Ev yeka têgihiştinê xurt dike, dihêle, 
ku ew civak bi rengekî aramî xwedî 
bibe. Eve sed salin, ku gelê meyî 
kurd bê aramî xwedî dibe, û di bin 
darê zorê de bi çanada dujmin ve 
hatiye girêdan. 
4.Bi nivîsandina bi zimanê dayikê, 
şarezayên zimanî yên xwendin, 
nivîsandin, têgihiştin û ramana 
trexneyî pêşde dibe û bi vî awayî 

Gotar û Nerîn 

şiyana vegotina rasttir û baştir dibe. 
Eger me ji dema ku Mîr Celadet 
Bedirxan dest bi nivîsandina kurdî, 
bi elfebaya latînî, kir, xwe bi zimanê 
xwe ve, digel hemî astengiyan, 
mijûlnekirina, wê demê ev berhemên 
heyî, wê tunebana. Loma bikaranîna 
zimanê dayikê, wê ji mirinê riha dike. 

Ziyana nivîsandina bi zimanê dewletên 
dagîrker, eve dikare gelek encamên 
nebaş bide miletê kurd, dema ku siya 
çanada wê dewletê zêde xwe berd ser 
çanda miletê kurd û nasnameya wî, 
ewê bi demek kurt çand û nasneme 
lawaz û tunebibe. Herwiha ev kiryar 
meletê me bêbawerî dihêle, ku zimanê 
wî û nasnameya wî netişteke pêşiya 
ziman û nasnameya dewleta dagîrker. 
Û bi vî hawî, gelê me tarûmar dibe, 
dûrî çanda xwe dikeve, û bi çandê 
gelên dî mijûl dibe. Ta radeyekê hin ji 
wan dibin ziman-halê wan dewletên 
dagîrker, û hebûna wan, zimanê wan 
û çanada wan dibijirîne, û ewan li ser 
çand û kultura xwe ve dibîne. 

Ebdulbaqî Huseynî / Belcika
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Eger me pirsek ji xwe kir, û got: Gelo 
sedemên ku kurd bi zimanê erebî 
dinivîsînin çine? Bi guman min gelek 
faktorên berbiçav hene, ku ew jî 
evin: 

1.Bandora çandeyî û olî: bandora 
zimanê erebî bi ser kurdan ve çêbû, 
bi sedema bandora zimanê Quranê 
û ola Îslamê, a ku piraniya kurdan 
pê bawerbûn. Li vir ez dikarim 
nimûnekeyekê bînim, ku piraniya 
malên oldar, çi kurên şêxan an 
mellan, zarokên wan bi zimanê erebî 
xurtbûn, ji ber ewan zarokên xwe ji 
bilî fêrkirina Quranê, ewan zarokên 
xwe fêrî zimanê erebî jî dikirin û gelekî 
li ser rêzimana wê radiwestiyan. 
Nimûne malbata Heuseynî li Amûdê, 
ku di riya „Hiçrên xwe“ de, nifşek 
ji nivîskarên bi zimanê erebî anîn 
meydana çandeyî. 
2.Danûstandina çandeyî: hebûna 
ereban di herêmên kurdî de, hişt 
ku kurd bi zimanê ereban mijûl 
bibe, nemaze di warê bazirganiyê û 
danûstandinê de. Li wir tê bîra min 
hin bazirganên kurd dema diçûn 
Şamê, Helebê an jî Bexdê, digotin 
em fêrî çend gotinên erebî yên nû 
bûne, û axaftina me li wan deveran 
bes bi zimanê erebî bû. Herwiha 
dema cîraneke te ereb hebûna, tu 
mecbûr dibû, ku tu bizimanê wî pê 
re biaxivî. Ewî xwe mecbûr nedidît 
ku xwe fêrî zimanê kurdî bike, ji ber 
du sedeman; ku ji neteweke serdest 
e, a didwan, ku ew şofînîyeta di 
hundirê wî de, ew bi alî zimanê kurdî 
ve nediçû. 
3.Sîstema fêrbûnê û dibistanan 
li herêmên kurdî: ji ber ku kurd 
bindestbûn, û rêcîmên dagîrker 

ewan zimanê xwe li ser kurdan feriz 
dikir, kurd mecbûrbûn, ku zimanê wan 
fêrbibin, û xwendinên xwe berdewam 
bikin. Ew ji wan re dibû zimanê yekem, 
ji ber ewan rojana ew bikartanîn, çi 
ji alî xwendinê, çi ji alî nivîsandinê, 
loma ji wan re hesanbû, ku pê 
binivîsînin, û loma kesên xwendevan 
ji wan jî hesanbû, ku bixwînin. Ji ber 
vê piraniya nivîskarên me, bi taybet 
li rojavayî Kurdistanê berê xwe didin 
nivîsandina bi zimanê erebî. 
4.Siyaset û desthiledarî: dewletên 
ku Kurdistan dagîrkirin, ew xelkên 
welat bi darê zorê mebûrkirin, ku fêrî 
zimanê wan dewletan bibin, da ku 
nasnameya xwe jibîr bikin, û di nav 
nasnameya dewleta dagîrker esmîle 
bibin. Ji bilî wilo, ewan zimanê kurdî 
tune û qedexe dikirin, û kesên ku xwe 
bi zimanê kurdî mijûl dikir, ew dihate 
binçavkirin û cezekirin. Qedexekirina 
zimanê kurdî ji wan dewletan re 
stratîciyeke dûrbû, ku meletê kurd 
tunebikin, çanda wî lawaz bikin, ewî 
dûrî hestê wîyî netewî bixin. Ji ber van 
gefan, û zilm û zora ku ji destên van 
rêcîman xwar, meletê kurd mecbûr bû, 
ku xwe bizimanê dujmin re biguncîne, 
bibe zimanê wîyî rojnane. Çendî tê 
bîra ma, dema pirtûkek bi zimanê 
kurdî dikete nav destên me de, me bi 
tirsbûn ew bikartanî, da ku em ji alîyê 
rêcîm ve neyên girtin, û ceze nebin, ji 
ber ku ew „pirtûk“ qedexeye. Û çendî 
berhebên helbestvan û nivîskarên me 
yên kurd hatne şewtandin, an veşartin 
di bin keviran û dîwaran de, ji ber 
siyaseta şofînî yên dewletên dagîrker, 
bi taybetî li Sûriya, ku gelek berhemên 
rewşenbîrên me hatne windakirin, ji 
tirsa rêcîma partiya Bais ya şofînîst. 
Em rewşenbîrên kurdê Rojavayî 
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Kurdistanê çima berên xwe didin 
zimanê erebî û xwe dûrî zimanê 
kurdî dikin? 
Wekû min li jor anîye ziman, gelek 
sedem hene, lê sedemên herî 
konkirêt, yên îro ro, evin: 
-Nivîsandin û xwendina bi zimanê 
erebî hesantire ji ya bi zimanê kurdî, 
ji ber ku me li dibistanan bi zimanê 
xwe yê zikmakî nexwendîye, zore ku 
em pê binivîsin û bixwînin. 
-Kesê nivîskar li navdariya xwe 
digere, ku zû-zû xwe bi cîhana 
nivîsandinê bide nasîn, loma berê 
xwe dide zimanê erebî, ji ber kesên 
guhadrî vî zimanî dikin pirtirin. 
-Em kurd û ji ber gelek sedemên 
jiyanê, em li kultura xwe xwedî 
dernakivin, û kesên xweyî rewşenbîr 
nadin pêş, û piştevaniya wan nagirin, 
loma ew kesane bê hêvî dibin, û 
berên xwe didin çandeke dî.
-Kesên bi erebî dinivîsînin, dibêjin, 
em dikarin kêşa xwe ya netewî di 
riya vî zimanî de bi cîhana erebî de 
bidin nasîn, loma em bi vî zimanî 
dinivîsin.
-Kesên dî hene, dibêjin, naveroka 
hemî berhemên me kurdî ne, em di 
berhemên xwe de, çêla atmosfera 
Kurdistanê dikin, hemî leheng û 
cihên di berhemên me de kurdî ne, 
loma em dûrî çanda xwe neketine, 
bes zimanê nivîsandinê erebî ye. 
-Mesela aborî jî roleke xweyî giring 
dilîze, dema nivîskarekî kurd 
pirtûkekê bi zimanê erebî çapdike, 
ew pirtûk tête firotin, û kesê nivîskar 
sûdeyekê jê werdigre, lê dema 
yekî nivîskar pirtûkekê bi kurdî 
çapdike, kêmin xelkên ku wê pirtûkê 
dikirin, û sûdeyeke kêm dighê kesê 
nivîskar, loma bêhêvî dibe û bidilsarî 

berheman bi kurdî dinivîsîne.
-A dawî, em bê dewletin, jibilî 
Kurdistana başûr, ku ev mijar 
derbaskirine, lê li cem me kurdên 
Rojava, hîn berdewame. Ku tu partî an 
sazî piştevaniya kesên nivîskar nake, 
bi taybetî ew kêsên ku bizimanê kurdî 
dinivîsînin. 
A herî giring ewe, ku çendî sedem zor 
û dijwarbin, gereke mirov dûrî netewa 
xwe nekeve, dûrî ziman û çanda xwe 
nekevin. Tiştê ku dihêle mirov bê hêvî 
nemîne, ku di van çend salên dawî 
de, nivîskarên me, yên ku bizimanê 
erebî dinivîsînin, hewildanê didin, ku 
berhemên xwe wergerînin zimanê 
kurdî. 
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رواق الأدب رواق الأدب 
العدد الحادي عشر - حزيران العدد الحادي عشر - حزيران 20242024

الأدب الأفريقي 

} يعود تاريخ الأدب الأفريقي لما قبل ميلاد المسيح، مع الكتابات المصرية القديمة 
منذ أكثر من أربعة ألف سنة قبل الميلاد. الحماسيات والمحميات والحكايات 

 الشعبية تشهد على أهمية التراث الشفهي، الذي انتشر في كافة القارة الافريقية. 
وقد كانت النصوص في عهد الفراعنة توثق عبر الكتابات المسمارية على 

الجداريات والألواح أو على وورق البردي باللغة الهيروغليفية المصرية واللغة 
القبطية القديمة. وأشهر الأعمال في تلك الفترة كتاب “الموتى” وكتاب “بقرة 

السماء”. {
تسنيم طه 

في الملف:
* رحلة في مجاهل الأدب الأفريقي / تسنيم طه 

* درس جديد / نسرين محمد آدم 
* عندما بللتك الأقاحي / يعقوب عبد العزيز

* حجر فلاسفة / منى حسانين



يعــود تاريــخ الأدب الأفريقــي لمــا قبــل ميــاد المســيح، 
مع الكتابات المصرية القديمة منذ أكثر من أربعة 
والمحميــات  الحماســيات  الميــاد.  قبــل  ســنة  ألــف 
التــراث  أهميــة  علــى  تشــهد  الشــعبية  والحكايــات 
الشــفهي، الــذي انتشــر فــي كافــة القــارة الافريقيــة. 
وقــد كانــت النصــوص فــي عهــد الفراعنــة توثــق عبــر 
الكتابــات المســمارية علــى الجداريــات والألــواح أو 
الهيروغليفيــة المصريــة  باللغــة  البــردي  علــى وورق 
فــي  الأعمــال  وأشــهر  القديمــة.  القبطيــة  واللغــة 
تلــك الفتــرة كتــاب “الموتــى” وكتــاب “بقــرة الســماء”. 
وفــي فتــرة الـــبطالمة، عندمــا كانــت مصــر مســتعمرة 
أشــهر  الإســكندرية،  مكتبــة  أصبحــت  اغريقيــة، 

مكتبــة فــي فتــرة التاريــخ القديــم.
افريقيــا  شــمال  فــي  القديمــة  الحضــارات  ومــن 
بجانــب الحضــارة الفرعونيــة، كانــت توجــد حضارة 
إبــان  تدميرهــا  تــم  الحضــارة  هــذه  لكــن  قرطــاج. 
الحــرب البونيقيــة بيــن رومــا وقرطــاج. وبعــد ســيادة 
تدميــر  تــم  افريقيــا،  شــمال  منطقــة  علــى  رومــا 
مكتبــة قرطــاج، مــا أدى لاختفــاء كثيــر مــن الأدب 
القديمــة.  والإغريقيــة  الفينيقيــة  باللغــة  المكتــوب 
المكتــوب  الأدب  ازدهــار  فتــرة  الفتــرة  هــذه  وكانــت 
باللغــة اللاتينيــة. ومــن أشــهر الكتــاب الذيــن كتبــوا 
باللاتينيــة الفيلســوف اللاهوتــي “أوغســطينوس” 
مؤلــف كتــاب “الاعترافــات”، الــذي كان كاتبًــا بربريًــا 

كاتبًــا بونيقيًــا قرطاجــي.  بــل وأيضًــا  ولاتينيًــا، 

المكتبــات  قامــت  الوســطى،  العصــور  فتــرة  وفــي 
الإســامية بجمــع الكثيــر مــن النصــوص الاغريقيــة 
فــي  ســاهم  مــا  العربيــة،  إلــى  وترجمتهــا  واللاتينيــة، 

الضيــاع.  مــن  مــن الأعمــال  حفــظ كثيــر 

وفــي شــمال افريقيــا هنــاك نصــوص أدبيــة مكتوبــة 
وتشــمل  البربــر.  مــن  الأصلييــن  الســكان  بلغــات 
والشــلحة  الأمازيــغ  لغــات  عائــات  البربــر  لغــات 
الريفيــة(  )الأمازيغيــة  والثمازيغــت  والقبائلــي 
والشاوية والطوارق ولغات أخرى قديمة متجذرة 
المغــرب  فــي  خاصــة  إفريقيــا،  غــرب  شــمال  فــي 
والجزائــر ومالــي والنيجــر. وبالنســبة لغــة الطــوارق، 
المنتشــرة أكثــر فــي منطقــة الصحــراء الغربيــة، والتــي 
تعتبــر مــن أهــم الكتابــات فــي أفريقيــا، كانــت تكتــب 
قبــل  الثالــث  القــرن  منــذ  “تِيفينــاغ”  الـــ  بأبجديــة 
ميــاد المســيح، ثــم منــذ فتــرة منــذ القــرون الوســطى 
والحــروف  العربيــة  الأبجديــة  تســتخدم  أصبحــت 
لغــة  الآن  هــي  اللغــة  وهــذه  كتابتهــا.  فــي  اللاتينيــة 

رحلةفي مجاهل 
                                الأدب الأفريقي

تسنيم طه / فرنسا  		
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والنيجــر. مالــي  فــي  رســمية 
ومــع وصــول الغــزو الإســامي لمصــر والمغــرب منــذ 
لتعلــم  مراكــز  تأســيس  تــم  ميلاديــة،   600 عــام 
اللغــة العربيــة فــي القاهــرة والإســكندرية فــي مصــر، 
فــي مالــي، حيــث توجــد  بالإضافــة لمركــز “تمبكتــو” 
الجامعــة  هــذه  القديمــة.  “ســانكوري”،  جامعــة 
فــي  الإســامي  العالــم  مراكــز  جميــع  تفــوق  كانــت 
ذلــك الوقــت، حيــث كان لمســجدها أن يســتوعب 

ألــف طالــب.  25 مــن  أكثــر 
ازدهــرت  إفريقيــا  فــي  العربيــة  اللغــة  انتشــار  ومــع 
المكتوبــة  الأعمــال  تقــدر  واليــوم  بهــا،  الكتابــات 
افريقيــا  مكتبــات  فــي  المختبئــة  العربيــة،  باللغــة 
النصــوص  بعــض  بجانــب  ألــف،   300 مــن  بأكثــر 
المكتوبة باللغة الـفولانية ولغات السونغاي.  ومن 
تــاب شــمال افريقيــا، الذيــن كتبــوا باللغــة 

ُ
أشــهر ك

العربيــة فــي القــرون الوســطى، نذكــر الرحالــة “ابــن 
خلــدون”. “ابــن  والمــؤرخ  بطوطــة”، 

فمنــذ بدايــة القــرن العشــرين، بــدأت نهضــة الأدب 
وفــي  إفريقيــا.   شــمال  فــي  البربــر  بلغــات  المكتــوب 
Taf� ”1980، فــي فتــرة الربيــع الأمازيغــي  م�ـارس ع�ـام 

مــن  مجموعــة  ظاهــرت  وبعــد    ،”sut Imazigher
البربــر المنحدريــن مــن منطقــة القبائــل، فــي الجزائــر 
العاصمــة، لاعتمــاد  لغــة الأمازيغيــة كلغــة رســمية 
فــي الجزائــر، الأمــر الــذي ســتحقق فــي عــام 2002، 

وســتتلوه كتابــات بهــذه اللغــة.

الصحــراء،  جنــوب  إفريقيــا  غــرب  منطقــة  فــي  أمــا 
التــراث  مــن  أرث  يوجــد  الأدبــي،  بتراثهــا  الغنيــة 
بواســطة  المحليــة  باللغــات  تناقلــه  يتــم  الشــفهي 
المخوليــن  الأشــخاص  وهــؤلاء   .”Griots-الغريــو“
بنقــل هــذا التــراث يخضعــون لتدريــب متخصــص 
مــا  وغالبًــا  الكنغو-إفريقيــة،  اللغــات  ويتحدثــون 
وطقــوس.  بموســيقى  مصحوبــة  القصــة  تكــون 
وقــد يكــون هــذا الأدب فــي صــورة نثــر أو فــي صــورة 

شــعر. وقــد يتــم توجيــه الشــعر للملــوك أو الحــكام 
أو  ميثولوجيًــا  يكــون  مــا  غالبًــا  والنثــر  الآخريــن. 
منــه  الشــعر  يأخــذ  بينمــا  محتــواه.  فــي  تاريخيًــا 
الحماســية  والأشــعار  الملحميــات  ســرد  طابــع 
لوجــود  بالإضافــة  والألغــاز والأمثــال،  والطقســية 
العمــل  الحــب والتفانــي وحــب  مــن أغنيــات  تــراث 
. ومــن أشــهر الأعمــال الشــعرية فــي غــرب افريقيــا، 

امبراطــور  بقصــة  المرتبطــة  “ســوندياتا”،  ملحمــة 
مالــي “ســوندياتا كايتــا”، الــذي عــاش فــي الفتــرة مــا 
بيــن )1255-1190(.  وبجانــب الملحميــات المنتميــة 
لشــعوب الماندينغــي، المتمركزيــن فــي غــرب إفريقيــا، 
هنــاك أنــواع أخــرى مــن الشــعر الحما�ســي. فنجــد 
افريقيــا  فــي   ”Fang-الفانــغ“ شــعب  عنــد  مثــا 
الوســطى، ملحميــة “مفيــت- Mvett” ، التــي  تحكــي  
En� “إنغونـ�غ شـ�عب  بيـ�ن  الصـ�راع  قصـ�ة   -عـ�ن 

“عالــم  الخلــود  عالــم  غــزوا  شــعب  وهــم   ،”gong
الجنــس  وهــم   ”oku-أوكــو“ وشــعب  مفيــت”، 
البشــري، الفانييــن الأمــوات، الذيــن يحاولــن انتــزاع 

ـ  الإنغونــغ  رجــال  مــن  الخلــود  ســر 
هذه الثقافة الشــفهية، تجد لها امتدادًا في الأدب 
المكتــوب بلغــات الاســتعمار الأوروبــي.  وقــد صــرح 
الشــاعر الفرانكفونــي “ليوبولــد ســيدار ســنغور”، 
 ،”Négritude – أشــهر مؤس�ســي حركــة “الزنوجــة
الشــعر  مــن  قصائــده  معظــم  اســتلهم  قــد  بأنــه 

الشــفهي فــي بــاده الســنغال. 
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ونجــد تنــوع الوســائل لكاتبــة هــذه اللغــات المحليــة 
الكاتــب  اختــرع  العشــرين،  القــرن  ففــي  الشــفهية. 
 ،”N’ko-كــو

ْ
الغينــي “ســولومانا كانتــي”، أبجديــة “ن

لكتابــة أصــوات لغــات شــعب “الماندينغــي، الذيــن 
كــو”، 

ْ
ن وكلمــة”  نســمة.  مليــون   11 حوالــي  يمثلــون 

تعنــي أنــا أقــول بلغــة الماندينــغ. كمــا توجــد أبجديات 
أخــرى لكتابــة لغــات إفريقيــا المحليــة، مثــل نظــام 
أحيانًــا  تعــرف  والتــي   ،”-Bamumبامــوم“ أبجديــة 
كتابــة  نظــام  هــي  جويــا”، 

ْ
“ن الملــك  باســم مخترعهــا 

تــم تطويــره بيــن شــعوب بامــوم فــي غــرب الكاميــرون 
بوســط إفريقيــا.

لغــة  نذكــر  غــرب  فــي  المهمــة  اللغــات  أشــهر  ومــن 
الولــوف، وهــي اللغــة الســائدة فــي الســنغال، حيــث 
يتحــدث بهــا أكثــر مــن 80 بالمائــة مــن الســكان، كمــا 
يتحــدث بهــا فــي دول أخــرى مجــاورة مثــل موريتانيــا 
بهــذه  غزيــر  شــفهي  أدبــي  انتــاج  وهنــاك  وغامبيــا. 
كتابتهــا  تمــت  التــي  النصــوص  بعــض  مــع  اللغــة، 
بواســطة المتعلمين المســلمين، الذي كتبوا أشــعارًا 
الأعمــال  أشــهر  ومــن  دينــي.  طابــع  ذات  أغلبهــا 
الشــعرية نذكــر العمــل الضخــم الــذي كتبــه” شــيخ 
مؤســس  بمبــا”،  “أحمــادو  حيــاة  عــن  كا”،  مو�ســى 
الشــخصيات  أهــم  وأحــد  “المريديــة”  الطريقــة 
إضافــة  افريقيــا،  غــرب  فــي  الصوفــي  الاســام  فــي 
لقصائــد أخــرى كتبهــا عــن جماعتــه الدينيــة. كمــا 
متعلميــن  بواســطة  تبــت 

ُ
ك أخــرى  أشــعار  توجــد 

مــن رواد الزاويــة “التجانيــة”، عــن المرابــط الشــيخ 
هــذه  نمــاذج  أهــم  أحــد  �ســي”،  مالــك  “الحــاج 
الطريقــة الصوفيــة فــي غــرب افريقيــا.  أمــا بالنســبة 
العربيــة،  بالحــروف  المكتــوب  الحديــث،  للشــعر 
شــحيحة  نصــوص  وهنــاك  كثيــرا.  يتطــور  فلــم 
القرآنيــة  المــدارس  إحــدى  فــي  والمــدرس  للشــاعر 
“داكار”  الســنغالية  العاصمــة  بضواحــي  الكبيــرة 
“مرت�ضــى جــوب”.  أمــا انتشــار لغــة الولــوف، يعــود 
لفضــل اســتخدام الحــروف اللاتينيــة فــي كتابتهــا، 

مــا ســاهم فــي وصولــه لمكتبــات ومنافــذ بيــع عالميــة.
  وهنــاك أكثــر مــن ثلاثيــن نوعًــا مــن الشــعر بلغــة 
تــب وتغنــى بهــا فنانــون مشــهورون 

ُ
الولــوف، منهــا ك

بطقــوس  ارتبــط  مــا  ومنهــا  نــدور”،  “يوســو  أمثــال 
Taaja� “التجابـ�ون- طقـ�س  منهـ�ا  نذكـ�ر  -محليـ�ة، 

boon”، الــذي يُنشــد فيــه الشــعر فــي رأس الســنة 
الهجريــة فــي وســط كرنفــال، ترتــدي فيــه الفتيــات 
ملابــس  الصبيــة  فيــه  ويرتــدي  الأولاد،  ملابــس 
ينشــد  حيــث   ،”Njam-نجــام“ وطقــس  البنــات، 
شــفاه  لوشــم  المؤلمــة  العمليــة  ليرافــق  الشــعر 

النســاء.
الســينغالي  الكاتــب  نشــر  الروايــة،  عالــم  وفــي   
غولــو”  “دومــي  روايتــه  ديــوب”،  بوريــس  “أبوبكــر 
بلغــة الولــوف عــام 2002. وقبلهــا بســبع ســنوات، 
كان الكاتــب “شــيخ حميــدو كان” قــد نشــر روايتــه 
الفرنســية،  باللغــة  المعبــد”،  “حــراس  الثانيــة 
قبــل أن تترجــم علــى لغــة الولــوف. وتصبــح م أهــم 

اللغــة. بهــذه  المكتوبــة  الروايــات 

أخــرى  لغــات  توجــد  الولــوف،  للغــة  وبالإضافــة 
والفولانيــة  الهوســا  مثــل  أفريقيــا  غــرب  فــي  مهمــة 
والهوســا  الســواحلي  كأهميــة  والســوننكية 

أفريقيــا.  شــرق  فــي  والأمهريــة 
ففــي إثيوبيــا، حيــث تســود اللغــة الأمهريــة، يوجــد 
إرث أدبــي قديــم، اســتخدم فــي كتابتــه نظــام اللغــة 
مملكــة  قبــل  مــا  فتــرة  منــذ  القديمــة،  “الجعزيــة” 
القــدم  أكســوم.  وهــذا الأدب يســيطر عليــه منــذ 
فــي  الأخلاقــي  وخاصــة  الدينــي  التعليمــي  الطابــع 
الأدب  فيهــا  تطــور  التــي  الفتــرات  وأكثــر  محتــواه. 
القديــم المكتــوب باللغــة الأمهريــة هــي فتــرة ســالة 
“زاغــو”، فــي القــرن الثامــن. وتضــم مكتبة “يوهانس 
 مهمــة مكتوبــة 

ً
الأول” فــي أقليــم “غونــدار” أعمــالًا

بهــذه اللغــة. أمــا فــي فتــرة العصــر الحديــث فــي القــرن 
الأمهريــة  المكتــوب  الأدب  تطــور  فقــد  العشــرين، 
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لثــاث فتــرات رئيســية يمكــن تقســيمها كالتالــي: فتــرة 
الاحتــال الإيطالــي )1941-1935(، وفتــرة مــا قبــل 
الاســتقلال )1974-1941(، وفتــرة مــا بعــد الثــورة 

اليــوم.  )-1974وحتــى 
وبالنســبة للغــة الســواحلية، أكثــر اللغــات انتشــارًا 
رســمية  لغــة  أصبحــت  فقــد  إفريقيــا،  شــرق  فــي 
يصبــح  لــم  وهكــذا   ،1966 عــام  منــذ  تنزانيــا  فــي 
بعدهــا تأثيــر مــن الأدب الانجليــز علــى البــاد.  أمــا 
الشــعر بالســواحلية، لــم يكــن يجابــه خطــر اللغــة 
لمئــات  يمتــد  قديــم  تقليــده  أن  حيــث  الإنجليزيــة، 
الســنين. وفضــا علــى ذلــك، ســاهم النفــوذ المتزايــد 
اللهجــة الكيســواحلية –Kiswahili”، فــي أضعــاف 
لغــات  لعبــت  وقــد  المحليــة.  اللغــات  مــن  مئــات 
“البانتــو – Bantu”، لغــة موطنهــا الأصلــي تنزانيــا، 
لجــزء  محركــة  كلغــة  قــرون،  لعــدة  مهمــا  دورًا 
كبيــر مــن أفريقيــا جنــوب الصحــراء الكبــرى، ذات 

الســواحلية.  الثقافــة 

بهــذه  مكتــوب  مخطــوط  أول  كتابــة  تاريــخ  ويعــود 
العصــر  فــي  أمــا  عشــر.  الســادس  للقــرن  اللهجــة 
باللغــة  شــر 

ُ
ن ســردي  عمــل  فــأول  الحديــث، 

الكينــي  للكاتــب   1934 عــام  فــي  كان  الســواحلية 
 Uhuru Wa“ جيمــس جومــا مبوتيــا “، بعنــوان“
تمــت  الــذي  العبيــد”،  “تحريــر  أي   ”Watumwa
 Freeing“ عنــوان  تحــت  الإنجليزيــة  إلــى  ترجمتــه 
فــي بريطانيــا  of the Slaves”، ولاقــى ترحيبًــا كبيــرًا 
لــم  الســكان الأصليــون  لكــن  رائــد.  واعتبــر كعمــل 
يهتمــوا بــه، بــل اعتبــروه مبالــغ فــي مدحــه للســلطة 

الاســتعمارية. 

وفــي عــام 1945، كتــب الروائــي التنزانــي “ أنيســيتي 
روايتــه  المقــدس،  الكتــاب  مترجــم  كيتيريــز”، 
بوجونــكا  وزوجتــه  ميومبكيــري  “الســيد  الشــهيرة 
الأم  بلغتــه  يوليهوالــي”  وابنتهمــا  نتولانالــوو  وابنهمــا 

فــي تنزانيــا(. هــذه  الكيريــوي )احــدى لغــات البانتــو 
ألــف صفحــة،  مــن  أكثــر  الروايــة الضخمــة تضــم 
أهــم  مــن  وتعتبــر  أجيــال،  ثلاثــة  قصــة  تحكــي 
الأعمــال الأدبيــة المكتوبــة بلغــات افريقيــة محليــة.

أمــا فــي جنــوب إفريقيــا، فيوجــد إرث أدبــي مكتــوب 
لفتــرة طويلــة كان  أنــه  بالرغــم  باللغــة الأفركانيــة، 
لنظــام  يخضعــون  الســود،  الأفريكانييــن  الكتــاب 
الفصــل العنصــري “أبارتايــد”. ومــن أشــهر الكتــاب 
المحامــي  نذكــر  الأفريــكان،  بلغــة  كتبــوا  الذيــن 
حكــم  الــذي  رايتــز”  وليــام  فرانســيس   “ والشــاعر 
ســتيت”،  فــري  الحرة/أورانــج  “البرتقــال  دولــة 
أســهها  افريقيــا،  جنــوب  دولــة  داخــل  دولــة  وهــي 

الهولندييــن.  المســتوطنين 

وســتحدث تحــولات كثيــرة عبــر الســنوات فــي تطــور 
الأدب الأفريقــي، خاصــة عندمــا يتــم نقــل المــوروث 
القــرن  فــي  الاســتعمار  بلغــات  الإفريقــي  الأدبــي 

العشــرين. 

جهــة  مــن  أفريقيــا”  علــى  “التدافــع  مشــروع  فمــع 
افريقيــا،  لمناطــق  الأوروبيــة  الاســتعمارية  القــوى 
ثمانينــات  بيــن  مــا  الجديــدة  الامبرياليــة  الفتــرة  فــي 
الأولــى،  العالميــة  والحــرب  عشــر  التاســع  القــرن 
وتوجــب اســتخدام اللغــات الغربيــة مثــل الألمانيــة 
والفرنســية،  والبرتغاليــة  والاســبانية  والإنجليزيــة 
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والإداريــة،  التجاريــة  العلاقــات  فــي  الأقــل  علــى 
ولــدت حقبــة جديــدة مــن الأفريقــي المكتــوب بلغــة 

الاســتعمار.

قبــل  مــا  لفتــرة  الأدب  هــذا  تقســيم  ويمكــن   
الاســتعمار وفتــرة مــا بعــد الاســتقلال؛ لأن العديــد 
مــن  مواضيعهــا  اســتلهمت  الأدبيــة  الأعمــال  مــن 
الأول  المقــام  فــي  ناتجــة  الحقبــة،  تلــك  أحــداث 
تفضــح   

ً
اعمــالًا ثــم  للاســتعمار،  نقديــة   

ً
أعمــالًا

متســلطة.  افريقيــة  أنظمــة 
حســب  الأوربيــة  اللغــات  هــذه  تمركــز  وســنجد 
المختلفــة.  افريقيــا  مناطــق  فــي  ســلطاتها  تمركــز 
كان   ،)1884-1922( الألمانيــة  فالإمبراطوريــة 
الغربــي  الجنــوب  فــي منطقــة  الكبيــر  الحضــور  لهــا 
منطقــة  فــي  وأيضًــا  الحاليــة(،  )ناميبيــا  للقــارة 
شــرق افريقيــا خاصــة فــي روانــدا وبورنــدي وتنزانيــا 
وفــي  الحاليــة(  )كينيــا  الســواحلي  القاريــة، وإقليــم 
واللغــة  والكاميــرون(.   )توغــو  الغربيــة  افريقيــا 
لهــا  وتجــد  ناميبيــا  فــي  حاليًــا  تســتخدم  الألمانيــة 
حضــورا بفضــل معهــد “غوتــه”.  أمــا الإمبراطوريــة 
الهولنــدي فقــد تركــزت فــي جنــوب افريقيــا، وأيضًــا 

وزمبابــوي.   وبتســوانا  ناميبيــا  فــي 
فقــد   )1299-1922 العثمانيــة  الإمبراطوريــة  أمــا 
فــي  افريقيــا،  شــرق  شــمال  فــي  بالأرجــح  صــت 

ُ
خ

مصــر والســودان واريتريــا وليبيــا وتونــس والجزائــر، 
حيــث ســادت اللغــة التركيــة. بينمــا كانــت الســلطة 
الشــاطئ  فــي  متمركــزة  عمــان(  )ســلطنة  العمانيــة 
اللغــة  انتشــار  فــي  وســاهمت  لأفريقيــا  الشــرق 

والإســام. العربيــة 

لفتــرة  أقامــت  الأفريقيــة  غيــر  اللغــات  هــذه  كل   
إطــارات  فــي  الاســتقلال،  بعــد  افريقيــا  فــي  طويلــة 
التجــاري،  التبــادل  أهمهــا  ومتنوعــة  مختلفــة 
مكتــوب  أفريقــي  أدب  ميــاد  نتائجهــا  مــن  ليكــون 

محليــة. غيــر  بلغــات 
ومــن أكثــر اللغــات الأوروبيــة التــي كتــب بهــا الأدب 
الافريقــي هــي اللغــة الإنجليزيــة. فبجانــب الروايــات 
 

ً
أعمــالًا نجــد  الاســتعمار،  فتــرة  فــي  الكولونياليــة، 
ســردية عــن العبوديــة. وقــد مثــل الكاتــب “ أولــوداه 
“ غوســتلفوس فاســا”،  بلقــب  الشــهير  اكيوانــو”، 
بكتابــه  الــرق،  لإلغــاء  الكتابيــة  الأشــكال  أحــد 
حيــاة  عــن  للاهتمــام  المثيــرة  الروايــة  الشــهير” 
الثانــي  وكتابــه   ،1789 عــام  إكيوانــو”  أولــوداه 
عــام  وفــي  د”.  ســيِّ نيكــولاس  ســيرة   “ شــهرة  الأقــل 
إبراهيــم  “جوزيــف  الغانــي  الكاتــب  نشــر   1911
افريقيــة  روايــة  أول  يعتبــر  مــا  هايفــورد”  كاســيلي 
بالإنجليزيــة بعنــوان “ إثيوبيــا غيــر مقيــدة: دراســات 
فقــد   ،1963 عــام  فــي  أمــا  العرقــي”.  التحــرر  فــي 
نشــر الكاتــب الكينــي “ نغوغــي وا ثيونغــو”، كتابــه 
افريقيــا  لشــرق  درامــا  كأول  الأســود”،  “الناســك 
بيــن  القبليــة  العنصريــة  ضــد  تحذيــر  وقصــة 

الافريقيــة.  القبائــل 

باللغــة  المكتوبــة  الإفريقيــة  الروايــات  أشــهر  ومــن 
الإنجليزية رواية “أشياء تتداعى” للكاتب النيجيري 
“غينــوا أتشــيبي”، التــي تعتبــر مــن أهــم الروايــات فــي 
إفريقيــا تــدرس فــي غالبيــة بقــاع افريقيــا الناطقــة 
روايــة  مثــل  أخــرى  روايــات  نجــد  كمــا  بالإنجليزيــة. 
“نوتــردام النيــل” للكاتبــة الروانديــة “ سكولاســتيك 
موكاســونجا “، التــي توثــق لتاريــخ العنــف والإبــادة 
الجماعيــة التــي ســادت روانــدا عــام 1994، وروايــة 
النيجيريــة  للكاتبــة  صفــراء”،  شــمس  نصــف   “
“شــيماماندا أدي�شــي”، التــي تناولــت الحــرب الأهليــة 

فــي نيجيريــا بيــن عامــي )1967-1970(. 
أفريقيــا  فــي  باللغــة الإســبانية  المكتــوب  أمــا الأدب 
فيتمركــز فــي غينيــا الاســتوائية وفــي الغابــون. هــذه 
الأخيــرة، ورغــم أنهــا دولــة فرانكفونيــة ومســتعمرة 
فرنســية قديمــة، تــم اعــان اللغــة الاســبانية كلغــة 
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كوكوبيتــش  مدينــة  فــي   2006 عــام  منــذ  رســمية 
عــام  منــذ  للبــاد  رســمية  كلغــة  الاســبانية  اللغــة 

كوكوبيتــش”.   “ مدينــة  فــي   ،2006

بالبرتغاليــة،  المكتــوب  الإفريقــي  لــأدب  وبالنســبة 
مســتعمرتين  وموزنبيــق،  أنغــولا  فــي  المتمركــز 
برتغاليتيــن، ظهــر لأولــى مــرة فــي صــورة مكتوبــة فــي 
فــي  الثقافــة  تنــوع  وعكــس  عشــر،  التاســع  القــرن 
انغــولا. وأول رئيــس لأنغــولا، “أوغســتينيو نيتــو “ 
الشــعرية  مجموعتــه  نشــر  مشــهورًا،  شــاعرًا  كان 
فــي عــام   ”Sagrada esperança  -الأمــل المقــدس“
1974. ومعظــم اشــعار “نيتــو” عبــارة ثــورات أدبيــة 
للحريــة فــي مواجهــة النظــام الاســتعماري، والوعــي 
بالصلــة مــع الأرض التــي تجمــع جميــع الأنغولييــن، 
يصــف  اشــعاره  أحــد  فــي  روحانيــة.  تشــكيلة  فــي 
داخلــه  فــي  ولــدت  التــي  الســلطة  معنــى  “نيتــو” 
الأمــل  يشــع  مَــنْ  أنــا  أمــلٌ،  لــدي  يعــد  لــم  بقولــه:” 
“الأمــل  ثلاثيــة:  أعمالــه  أشــهر  ومــن   .“ مــن خلالــه 

و”الفجــر”.  المســتحيل”  و”التخلــي  المقــدس” 
السيا�ســي  والناشــط  الشــاعر  أيضًــا  وهنــاك 
قصائــد  كتــب  الــذي  جاســينتو”،  “أنطونيــو 
العظيــم”  “التحــدي  أشــهرها  بالبرتغاليــة، 
ليلــة  داخليــة  و”أغنيــة  الاغتــراب”  و”قصيــدة 
رائعــة” وذات مــرة”، وراقصــة ســوداء”. ومــن أشــهر 
هــذه  فــي  “مونانجامبــا”:  قصيــدة  مــن  مقولاتــه 
عــرق جبينــي  بــل  المطــر  ليــس  الشاســعة،  المزرعــة 

المحاصيــل.   يســقي  الــذي  هــو 
دا  “فيرياتــو  الشــهرين  الأنغولييــن  الكتــاب  ومــن 
أنطونيــو”،  و”ماريــو  ريبــاس”،  وأوســكار  كــروز”، 
و”  أبرانشــيز”،  و”هنريــك  باربيتــوس”  و”أرلينــدو 

.“ فييــرا  لواندينــو  جوزيــه 
بجائــزة  الأنغولــي  الكاتــب  فــاز   ،2006 عــام  وفــي 
تســلمها  رفــض  لكنــه   ”Camoes-كاموئيــس“

شــخصية. لأســباب 

الاســتعمار  ســاد  حيــث  افريقيــا،  غــرب  فــي  أمــا 
الأدب  مــن  زخمًــا  نجــد  طويلــة،  لفتــرة  الفرن�ســي 
أجيــال.  لأربعــة  تقســيمه  يمكــن  الفرانكفونــي، 
فــي  ســاهموا  الذيــن  الــرواد  جيــل  الأول،  الجيــل 
“الزنوجــة”،  حركــة  مثــل  أدبيــة  حــركات  انشــاء 
و”ليــون  ســيزير”  “إيمــي  الشــعراء  وأشــهرهم 
والجيــل  ســنغور”.  ســيدار  و”ليوبلــود  دامــاس” 
الافريقــي،  الاســتقلال  فتــرة  كتابــة  جيــل  الثانــي، 
وأشــهرهم “كامــارا لايْ”، و” مونغــو بيتــي، و”شــيخ 
فتــرة  تــا  الــذي  الثالــث  الجيــل  ثــم  كان”.  حميــدو 
بيــن عامــي )1967-1980(  مــا  للفتــرة  الاســتقلال، 
أودلاغييــم”،  و”يمبــو  كرومــا”  “أمــادو  وأشــهرهم 
الرابــع، جيــل  الجيــل  وأخيــرًا  عثمــان”.  و”ســامبين 
مــا بعــد الثمانينــات، والــذي لمعــت فيــه عــدة أســماء 
بيــالا”،  و”كاليكــت  بوغــول”،  “كيــن  مثــل  نســائية 
و”فيرونيــك تاجــو”، وأميناتــا ســاو فــال” و”مرايامــا 

بــا”.  

وهناك الكثير من الروايات الفرانكفونية حصلت 
حصــل   1921 عــام  ففــي  فرنســية.  جوائــز  علــى 
الكاتــب “رونــي مــاران “ علــى جائــزة “غونكــور” عــن 
روايتــه “باتــوالا”. وبالرغــم مــن أنــه ليــس افريقيــا، 
عاصمــة  فرانــس”  دو  “فــور  فــي  ولــد  أنــه  حيــث 
المارتينيــك، أحــد أقاليــم مــا وراء البحــار الفرنســية 
فــي الكاريبــي وعــاش حياتــه فــي فرنســا، إلا أنــه كتــب 
روايتــه عــن الحيــاة اليوميــة فــي إفريقيــا الوســطى، 
وذلــك بفضــل عملــه كموظــف إداري فــي مســتعمرة 
“أوبانغــي شــاري” الفرنســية”، فــي افريقيــا المداريــة.  
وقــد قــدم فــي هــذه الروايــة لائحــة اتهــام قاســية ضــد 
انتهــاكات الاســتعمار، ورســم مــن خلالهــا لوحــة عــن 

الافريقيــة. الرذائــل 

حركــة  لمعــت  الثانيــة،  العالميــة  الحــرب  وبعــد 
“الزنوجة”، التي أسسها كتاب سود فرانكوفونيين 
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والشــاعر  ســيزير”  “ايمــي  الهاييتــي  الكاتــب  أمثــال 
الســنغالي “ليوبلــود ســيدار ســينغور”، كمــا ذكرنــا 
ســابقًا.  وقد ذكر “ليبولد ســيدار ســنغور” “وايمي 
هــذه  لإنشــاء  الملهــم  المصــدر  صراحــة  ســيزير” 
الحركــة، التــي وجــدت بداياتهــا لــدى عالــم الأعــراق 
فــي عــام  الألمانــي “ ليــو فروبينيــوس” الــذي أصــدر 
1903 عمــا بعنــوان “ تاريــخ الحضــارة الافريقيــة”، 
واصفًــا فيــه بــأن إفريقيــا قــارة ذات حضــارة عاليــة، 
تظــن  التــي  الكولونياليــة  للأيدولوجيــة  ــا 

ً
خلاف

البدائــي.  ويعتبــر  العالــم  الــى  الخضــارة  تنقــل  أنهــا 
القيــم  مــن  هــي مجموعــة  الزنوجــة  أن  “ســينغور” 
تشــمل القيــم الاقتصاديــة والسياســية والفكريــة 
والأخلاقيــة والفنيــة والاجتماعيــة لشــعوب افريقيــا 
وللأقليــات الســوداء فــي أمريــكا وآســيا وأقيانوســيا. 
مجلــة  فــي  “الزنوجــة”  حركــة   تقديــم  تــم  وقــد 
“حضــور إفريقــي” التــي تأسســت عــام 1947، لكنهــا 
مــن  خاصــة  مــرات،  عــدة  عنيــف  لنقــد  تعرضــت 

بالإنجليزيــة.   الناطقيــن  قبــل 

فــي  وبالرغــم مــن ذلــك، ظــل تأثيرهــا قويًــا، خاصــة 
فتــرة  حتــى  الأقــل  علــى  الفرانكفونيــة،  الأوســاط 
بفضــل  المســتقبل  فــي  وســيتواصل  الثمانينــات، 
فــي  وســيؤثر  الاســتعمار،  بمعــادات  أيدولوجيتهــا 
الســوداء”،  القوميــة  لمفهــوم  المنتميــن  مــن  الكثيــر 

الفرانكفونــي.  الفضــاء  وراء  لمــا  بالتالــي  لتتنشــر 

فقــد  والســتينات،  الخمســينات  فتــرة  فــي  أمــا 
حدثــت قفــزة فــي الروايــة الافريقيــة المكتوبــة باللغــة 
وقــد  الفرنســية.  النشــر  دور  بمســاعدة  الفرن�ســي 
مثلت هذه الفترة، فترة الاستقلال وفترة التجديد 
في شكل الكتابة. مثلت رواية “شموس الاستقلال 
“ للكاتــب الإيفــواري أمــادو كرومــا”، نقــدًا للأنظمــة 
الأقــل  للكتابــة  رائــدًا   

ً
عمــا وأظهــرت  الأفريقيــة، 

أكاديميــة فــي هيكلهــا. وفــي فتــرة الســبعينات، ظهــرت 

أســماء نســائية فــي عالــم الأدب الافريقيــة، أهمهــا 
لروايتهــا  نشــرها  بعــد  بــا”،  “ماريامــا  الســنغالية 
وفــي حقبــة   .1973 عــام  فــي  جــدًا،  “رســالة طويلــة 
نــوع  وهــو  البولي�ســي،  الأدب  ظهــر  الثمانينــات، 
بدايــات  فــي  إلا  ديناميكيتــه،  تظهــر  لــن  مهجــور، 
افريقيــا  غــرب  فــي  والعشــرين،  الواحــد  القــرن 
كوناتــي”.  مو�ســى   “ المالــي  الكاتــب  روايــات  بفضــل 
مواضيــع  فســتتنوع  التســعينات،  فتــرة  فــي  أمــا 
الادب الافريقــي المكتــوب بالفرنســية، مــن ناحيــة 
الكتابــة.  يتعلــق بجماليــات  الثيمــات وأيضــا فيمــا 
الهويــة،  عــن موضــوع   

ً
قليــا الابتعــاد  لكــن ســيتم 

 يركــز 
ً

مــع بعــض المطالبــات بــأن يكــون الأدب أصيــا
الجوهريــة.  المميــزات  علــى 

مــن  أو  أفارقــة  كتــاب  بهــا  نــادى  المطالبــات  هــذه 
أوروبــا،  إلــى  هاجــروا  أو  وُلــدوا  افريقيــة،  أصــول 
الاندمــاج  ضــرورة  الثقافــات  تقاطــع  واكشــفوا 
الهويــة  تكــون  لا  بــأن  للدعــوة  دفعهــم  مــا  معهــا، 
مائــة بالمئــة افريقيــا، وفــي نفــس الوقــت، لا تتحــول 
الروايــات  أشــهر  ومــن  بالكليــة.  غريبــة  فتصبــح 
“زجــاج  نذكــر  بالفرنســية  المكتوبــة  الإفريقيــة 
موبانكــو”،  “آلان  الكونغولــي  للكاتــب  مكســور” 
الحاصــل علــى جائــزة “رينــودو” الأدبيــة الفرنســية، 
“كامــارا  الغينــي  للكاتــب  الأســود”  “الطفــل  وروايــة 
مــن  اصبــح   ،1953 عــام  فــي  نشــر  الــذي  لايْ”، 
كلاســيكيات الأدب الأفريقــي، تــدور قصتــه حــول 
مــن جهــة “مونغــو- الانتقــادات، خاصــة  موضــوع 

بيتــي- Mongo Beti”، وبالتحديــد لأنــه لا يفضــح 
لفتــرة  وبالنســبة  الاســتعماري.  العمــل  كفايــة 
“يامبــو  المالــي  الكاتــب  نشــر  الاســتقلال،  بعــد  مــا 
أولاغيــم” فــي عــام 1968 كتــاب “واجــب العنــف”، 
الذي حصل على جائزة “ رينودو” الفرنسية، التي 
تعطــى لأول مــرة لكاتــب افريقــي. كمــا يعتبــر كتــاب 
الفولانــي”،  الطفــل  “أمكوليــل-  الذاتيــة  الســيرة 
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الكتــب  مــن  بــا”  همباتــي  “أمــادو  المالــي  للكاتــب 
المهمــة، وكذلــك روايــة “الله ليــس اجباريًــا” للكاتــب 
الإيفــواري “أمــادو كرومــا”، وروايــة “رســالة طويلــة 
وروايــة  بــا”،  “ماريامــا  الســنغالية  للكاتبــة  جــدًا”، 

ســيمبين”. “عثمــان  الســنغالي  للكاتــب  “خــالا”، 
وبعــد هــذه الرحلــة الاستكشــافية المميــزة المرســومة 
بجميــع ألــوان الطيــف، نجــد أن إفريقيــا قــد أثبتــت 
مقولــة عالــم الأعــراق الألمانــي “ ليــو فروبينيــوس” 
الأدب  وبــأن  عاليــة”،  حضــارة  ذات  قــارة  بأنهــا 
والقــارات،  البحــار  يعبــر  أن  اســتطاع  الإفريقــي 
ليحكــي عــن حضــارة إفريقيــا وهمــوم شــعبها وتنــوع 
ففــي  عالميــة.   بجوائــز  ويُتــوَج  ولغاتهــا،  ثقافاتهــا 
“دامبــوزو  الـــزمبابوي  الكاتــب  عــام 1979 حصــل 
Gardian Fic� الغارديـ�ان  جائـ�زة  علـ�ى   “  ماريشـ�يرا 

ليكــون  الجــوع”،  “بيــت  روايتــه  عــن   ”tion Prize
بســبع  وبعــد  الجائــزة.  هــذه  يحصــل  إفريقــي  أول 
ســنوات، حصــل الكاتــب النيجيــري “وولــي ســوينكا” 
علــى جائــزة نوبــل لــآداب، ليكــون أول إفريقــي بعــد 

الجائــزة. هــذه  علــى  يحصــل  الاســتقلال 

نوبــل  بجائــزة  أفارقــة  كتــاب  ــوجِ 
ُ
ت بعــدد  ومــن   

لــآداب، وهــم الكاتــب المصــري “نجيــب محفــوظ” 
ناديــن   “ الجنوب-إفريقيــة  الكاتبــة   ،)1988(
الجنوب-إفريقــي  والكاتــب   ،)1991( غورديمــر” 
“جــون  الاســترالية(  الجنســية  علــى  )حاصــل 
تشــارك  الــذي   ،)2003( كوتــزي”   ماكســويل 
النضــال مــع الكاتبــة الســابقة ضــد  نظــام الفصــل 
الأقليــة  خلالــه  مــن  حكمــت  الــذي  العنصــري 
الفائزيــن  وآخــر  إفريقيــا.  جنــوب  فــي  البيضــاء 
الكتــاب  إفريقيــا،  مــن  المنحدريــن  نوبــل  بجائــزة 
التنزانــي )حاصــل علــى الجنســية البريطانيــة( “عبــد 

.)2021( قرنــه”  الــرزاق 
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تــزال   لا  وجدتــي  مضــت  عامًــا  وعشــرون  خمســة 
 تذكــر الحادثــة كمــا لــو أنهــا حدثــت للتــو كلمــا رأتنــي

المولــود  جنــس  بشــأن  ا  جــدًّ قلقًــا  أبــي  كان  وقتئــذ 
القادم؛ كان يخ�شى النتيجة كلما سمع صراخ أمي 
ــة(!.  الــذي يغطــي ســماء القريــة كمــا لــو أنهــا )بِكريَّ

فــي  تعســر أمــر الــولادة، بســبب عــدم توفــر قابلــة 
ة خــارج القريــة  ذلــك الوقــت. كانــت القابلــة الرســميَّ
قــد  المعروفــة  الحبــل  وقابلــة  أســبوعين؛  منــذ 
شــاخت ولــم يعــد لديهــا القــدرة علــى التوليــد. هكــذا 
مخــرج  إيجــاد  عليــه  تلهــث:  وهــي  لــه  جدتــي  قالــت 
إلــى وقــت وجهــد،  للمشــفى يحتــاج  هــا 

َ
نقل آخــر إن 

فــي  ا  جــدًّ وعــرًا  يكــون  القريــة  طريــق  أن  لاســيما 
فصــل الخريــف، وشــبه منقطــع لأكثــر مــن خمســة 
القابلــة! لغيــاب  أدى  مــا  هــذا  ربمــا  يومًــا.   عشــر 

خــرج مســرعًا للبحــث عــن حــل، كان فرِحًــا فرَحًــا 
فــي طريقــه: يــردد  مشــوبًا بقلــق؛ 

-حتطلع راجل زي أبوك.
ليس وحده من كان ينتظر صراخ الطفل، بل كل من 
 قابله في الطريق كان ينتظر؛ يردودن ذات السؤال:
 - اهــا لســة ؟ شــكلها بنيــة، بختــك يــا أبــو البنيــات.

كان يغضبه سماع ذلك، لكنه لم يكن يملك وقتًا 
 ليهدره في الرد كان يكتفي برسم ابتسامة ويلوّحِ بيده.

إلــى  الطريــق  يمكــن لســيارةٍ عبــور  تســاءل إن كان 
لا. الإجابــة:  كانــت  المدنيــة؟ 

أخبــر  الخــاص  )بابــوره(  بواســطة  نقلهــا  عليــه 
للمغــادرة أمتعتَهــم  جمعــت  بذلــك.   جدتــي 

ســمعتُ هــذه القصــة بروايــاتٍ مختلفــة؛ كلهــم كان 
يرويهــا علــى طريقتــه الخاصــة لكــنَّ طريقــة جدتــي

كلمــة  تقــدم  دائمــا  كانــت  مختلفــة  كانــت  لأمــي 
)الشؤوم( قبل روايتها للقصة؛ لكونها فقدت ابنتَها، 
أمــا أبــي؛ قِيــل إنــه تــزوج مــن بعدهــا بِأربعيــن يومًــا، 
 حتــى يــزرق بالذكــر الــذي عجــزت أمــي عــن إنجابــه

التاريــخ  كذلــك  القصــة  تلــك  تفاصيــل  أن�ســى  لا   
جنوبًــا؛   

ً
متهجــة حقبيتــي  فيــه  حملــت  الــذي 

المدينــة شــكل  فيــه  أرى  التــي  الثالثــة   للمــرة 
كنــت فــي الثالثــة عشــرة مــن عمــري، عندمــا اضطــر 
فتوغرافيــة  صــورة  لالتقــاط  لاصحطابــي  أبــي 
بطاقــة  اســتخراج  إجــراءات  تتــم  مــرة، حتــى  لأول 
عصيبــة؛  أيامًــا  كانــت  الأســاس  شــهادة  امتحــان 
جانــب،  مــن  المدرســة  أســاتذة  وبيــن  بينــه  صــراع 
متميــزة  طالبــة  كنــت  الآخــر  الجانــب  مــن  وإخوتــه 
إلــى  المدرســة  عبــور  كان  وقتهــا  الجميــع  شــهد  كمــا 
لذلــك  بــي؛  مقترنًــا  المحليــة  مــدارس  بيــن  التفــوق 
أجــل  مــن  �شــيء  أي  لفعــل  اســتعداد  علــى  كانــوا 
مــن  أهــون  كان  أبــي  رفــضُ  للامتحانــات  جلو�ســي 

عمومتــي. رفــض 

: لقت الإناث في مهدهنَّ
ُ

 كان القانون واضحًا مذ خ

درس جديد
نسرين محمد آدم/ السودان *
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“ما عندنا بت للقراية”.
كانــوا ينتظــرون بلوغــي ســن الخامســة عشــر حتــى 
أتذكــره،  لا  وقــت  فــي  عقــدت  التــي  خطبتــي  تتــوج 
وجهــه  أتذكــر  أكــن  لــم  الــذي  عثمــان،  عمــي  لابــن 

الســاعة. تلــك  حتــى 
كلمــا نادتنــي المديــرة بالدكتــورة كنــت أشــعر وكأن 

صاعقــة مــا ســقطت علــى رأ�ســي.
الفصــل  جــدران  بيــن  تفاصيلــه  كان حلمًــا عشــت 
وحقيبتــي الدراســية التــي كانــت بمثابــة طــوق نجــاة 

مــن الرعــي وعمــل البيــت.
مــن 

ُ
يحل ــنَّ 

ُ
ك القريــة  فتيــات  مــن  أخواتــي كغيرهــن 

بحفرة الدخان والحناء والثوب الفلاني وجلسات 
القهــوة والصناديــق. 

كل  أرى  لكونــي  معــي  التحــدث  يكرهــن  ــنَّ 
ُ

ك
رمــاد  أحلامــي  فــي  ويرَيْــن  هــراء.  مجــرد  ذلــك 
رجــال  أحــد  ســكين  ســتطالها  التــي  جثتــي 
رأ�ســي مافــي  أنــسَ  لــم  إن  محالــة  لا   الأســرة 

صدقــت نبــوءة المعلمــة التــي أخبرتنــي أننــي الوحيــدة 
مــن بينهــن مــن ســتدرس الجامعــة.

اســتيقظتُ ذات يــوم أبحــث عــن حقبيتــي، أخبرتنــي 
بــأن  أمروهــا  أنهــم   – تضحــك  وهــي   – أبــي  زوجــة 

 عــن الجــاز وفعلــت.
ً

بــدلًا الــورق  تســتخدم 
طالمــا  إذ  ذلــك؛  فعــل  عليهــا  صعبًــا  يكــن  لــم 
قبــل  ماتــت  التــي  ة  الضُــرَّ فــيَّ  تــرى  كانــت 
لحســن  أمــي،  ســيرة  تغضبهــا  كانــت  مجيئهــا؛ 
اليــوم. حتــى  النــاس  أفــواه  تغــادر  لــم   ســيرتها، 
 لــم أغضــب لذلــك، مضيــت نحــو المدرســة بجلبابــي

المحاولــة،  أمــر  تن�ســى  أن  المديــرة  أخبــرت 
المديــرة ضحكــت  نفعًــا.  ذلــك  يجــدي   لــن 

كانــت أول تجربــة لوضــع النقطــة الأخيــرة، ســمعت 
الأســود  الحجــر  خطــورة  عــن  يتحدثــن  النســوة 
وأرجلهــن أيديهــن  بهــا  يزيّــن  ــنَّ 

ُ
ك التــي   )الصبغــة( 

لقــن 
ُ
أيــام الأعيــاد والمناســبات كثيــرات منهــن ط فــي 

لمرات بسببها؛ كانت الواحدة منهن تخرج من دارها 

عددهــن  لكثــرة  التالــي  اليــوم  فجــر  تعــود  صباحًــا 
يقُلــن وقتــذاك. ــز مــا  أميِّ لــم أكــن   عنــد )الحنانــة(. 

مــن  عودتــي  طريــق  فــي  ذلــك  كل  تذكــرت   
التــي  الثانيــة  المــرة  كانــت  البيــت.  إلــى  المدرســة 
لنقلــي  أبــي  أضطــر  عندمــا  المدينــة  فيهــا  أرى 
المــوت مــن  لينقذنــي  المدينــة  مشــفى   إلــى 

أول مــرة ينظــر فيهــا لوجهــي دون أن يبتئــس رأيــت 
فــي  عينيــه للمــرة الأولــى ولعلهــا  المحبــة  والخــوف  

الأخيــرة.
أتذكــر كل ذلــك فــي طريقــي للمدينــة التــي أجهلهــا، 
وأفراحًــا. مخــاوف  وأمنيــات،   

ً
آمــالًا  أحمــل 

أكــن  لــم  دواخلــي؛  فــي  الأحاســيس  امتزجــت 
الجامعــة مبنــى  داخــل  توغلــت  حتــى  ذلــك   أميــز 

 كان كل �شــيء مختلفًــا كقرويــة لــم يكــن مســموحًا 
لهــا رؤيــة وجــه ابــن عمهــا؛ هــا هــي ذي وســط مجمــع 
 مــن الرجــال، شــباب، فتيــات بمختلــف أشــكالهن

 أحــدق فــي الأمكنــة وفــي وجــوه النــاس حتــى صفعنــي 
كان  ديــل  الجنيــات  ه�ســي   :

ً
قائــا كتفــي  علــى  أبــي 

شــافوا زراعــة مــا كان خيــر ليهــم بــدل البطالــة دي؟!
قاتــل  لطالمــا  الضحــك حينهــا  باســتطاعي  يكــن  لــم 
هــو مــن أجلــي ومــن أجــل تحقيــق أمنيتــي بالالتحــاق 

بالجامعــة.
بعد نجاتي من الموت أصبح لا يفعل شيئًا 

 يعارض أمنياتي.
حتى و إن حُرمت من لقب الطبيبة بسبب الأمر 
الصادر من كبار الأسرة لكوني أول فتاة تدرس 

 الجامعة
قال كبيرهم وقوله الفصل ولا تفاوض فيه:

هنــا  حلتنــا  فــي  تــدرس  تجــي  مدرســة  تبقــى   -
بســيح  دي  الســاعة  فــي   – بــالله  قســم   – وإلا 
لقينــاه  ال  ده  ســيرتها،  مــن  ونرتــاح  دمهــا 
ســيرتن.. يقطــع  الله  البنــات  خِلفــة   مــن 
الثانويــة المرحلــة  فــي  خطواتــي  أول  كانــت   وقتهــا 

حزنــت، لكننــي ذلــك حققــت انتصــارًا علــى قوانيــنَ 
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الشــباب  حتــى   – أحــد  يســتطع  لــم  صارمــة، 
كســرها.  – الذكــران 

هأنــذا فــي مدنيــة غريبــة، أنــاس غربــاء، لا أحــد يهتــم 
قليلــة  خطواتــي،  يتبعــون  أراهــم  لكننــي  لأمــري، 
حقيبتــي  فــي  تركــت  التــي  الوصايــا  والــكلام.  الثقــة 

تقيدنــي:
- بنات البندر كعبات.

- ماتباري جنياتهم.
- إت غريبة هناك خلي بالك على نفسك.

قــد  غشــاء  علــى  ــا 
ً
خوف إلا  الوصايــا  تلــك  تكــن  لــم 

نتســلق  كنــا  وقــت  ســنوات؛  منــذ  انفــضَّ  يكــون 
المســافات  نختصــر  كنــا  حيــن  والحميــر  الشــجر 
مــن  الله  يخلقــه  لــم  وربمــا  الجــدران.  بتســلق 
جيــدًا. نف�ســي  علــى  المحافظــة  علــيَّ  لكــن   الأصــل، 

يشــبهني  �شــيء  كل  واليــوم  الأمــس  بيــن  صــراع 
“هــذه  إليــه.  الانتمــاء  أســتطيع  لا  لكننــي  هنــا، 
التــي  صديقتــي  تقــول  كمــا  الاختــاف”  ضريبــة 
كمــا  عنــي،  مختلفــة  هنــا  الأيــام  وحشــة  تقاســمني 
مــا  حــزب  فكــرة  تحمــل  الأفــكار،  متحــررة  يقــال، 
الابتعــاد  الأصدقــاء  بعــض  منــي  طلــب  مــا  كثيــرًا 
وقتهــا  كنــت  التهلكــة.  إلــى  تقودنــي  لا  حتــى  عنهــا 
عندمــا  أعظــم،  خطــأ  فــي  الوقــوع  مشــارف  علــى 
كل  الله،  محبــة  فيهــم  أرى  كنــت  جماعــة  اتبعــت 
إليهــم، ربمــا هــي نتيحــة متوقعــة  أقوالهــم تجذبنــي 
نهــار. ليــلَ  يدعونــه  قــوم  مــن  خرجــت   لكونــي 

فــي ذلــك الوقــت كان يصعــب علــى التفريــق بينهــم 
بينــي  غرســت  التــي  العــداوة  مــن  الرغــم  علــى 
قيــل عنهــا مــا  قــط كل  أر  لــم  تلــك   وبيــن صديقتــي 

الفتيــات  قبــل  تســتيقظ  مــا  كثيــرًا  كانــت   
: جــدٌّ قولهــن  وفــي  يمازحنهــا  كــن  الفجــر   لصــاة 
ربنــا؟! عرفتــي  بــت،  قرَّ الامتحانــات  خــاص   - 

ذلــك  بعــد  لمــا  الالتفــات  دون  لهــن  تضحــك  كانــت 
كانــت بمثابــة طــوق نجــاة لــي أذكــر مــا قالــه ابــن خالــي 
ليجعلهــم يتراجعــون؛ لكونــه – مــن بيــن أبنــاء جيلــه 

– وحــده مــن درس الجامعــة. أخبرهــم عــن الفتيــات 
إحداهــن  تعــود  وكيــف  الشــباب  مــع  يفعلنــه  ومــا 
الشــهادة. عــن   

ً
بــدلًا جنيــنٌ  أحشــائها  فــي   حاملــة 

ضحكــت وقتهــا، وحــده الــذي يــدرك مــا تخفــي لــو 
أنــه ن�ســي مــا فعلــه بــي مــن قبــل؛ ســيتذكر فــي الثانيــة 
الخلفيــة  الباحــة  فــي  كنــت  عمــري،  مــن  عشــرة 
القــادم  للامتحــان  اســتعداد  للدراســة  للمنــزل 

أحــد. يزعجنــي  يكــن  لــم  حيــث 
كان يتبعنــي، وجدهــا فرصــة مناســبة المنــزل خــال، 
الجميــع منشــغلين بعقــد قــران ابنــة عمــي لــم أكــن 
ــز مــا تفعلــه يــده فــي جســدي حينــذاك، لكــن كان  أميِّ

ذلــك غريبًــا.
يكــن  لــم  ذلــك  لكــن  لمقاومتــه  بوســعي  مــا  فعلــت 
يجــدي نفعًا؛لــولا نحنحــة جــدي مــن الديــوان لأخــذ 

مــا كانــوا ينســجون الوصايــا لأجلــه.
بثبــات  يقــف  كان  بــه  أحــدق  وأنــا  ذلــك،  كل  مــر 
للجامعــة  الأســبوعي  الشــعري  المنتــدى  وســط 
هكــذا  أقــف  تجعلنــي  التــي  الشــجاعة  أملــك  لا 
التــي  القصــص  مــن  لــديَّ  مــا  أقــرأ  المــأ  أمــام 
للمحاضــرات خصصــت  التــي  الدفاتــر  بهــا   مــأت 
البارحــة كتبهــا  التــي  القصيــدة  يلقــي   كان. 

الدهشــة  لكــن  ســمعها،  مــن  أول  كنــت 
الأولــى،  المــرة  كأنهــا  وجهــي؛  علــى  بــدت 
بــي أعجابــه  أبــدى  التــي  الأولــى   كالمــرة 

وددت لو أنني أسطيع فعل ذلك أيضًا هو في السنة 
ا  الثانية وأنا على عتبة التخرج لم يكن ما بيننا حبًّ
الكتابــة فــي  ودليلــي  ملهمــي  كان  مميــز.  �شــيء   لكنــه 

مرتيــن  عمــره  يضاعــف  عقلــه  لكــن  صغيــرٌ، 
باســمي. ابنتهــا  ى  ســمَّ التــي  هــي   محظوظــة 

أعيــده  لكــي  هنــا  يشــبهني  مــا  أن شــيئًا  لــو  تمنيــت   
تمــأ  القصــص  كانــت  القادمــة.  رحلتــي  فــي  معــي 
دور النشــر، وهأنــذي، علــى كر�ســي حديــدي أمامــي 
منضــدة خشــبية مليئــة بالكتــب والكرســات، يقــرع 

جديــد. درس  ليبــدأ  الجــرس 
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حدثيني كيف نمتِ يومها وأنت متقيحة  
 بالطفولة البِكر

 عندما عقفوا ضفيرتيك

 كيف كنتِ تقفزين علي الإسفنج مثل سنجاب
 وتقعقع فيك البلابل

 حدثيني عن كفّيك الصغيرين حين
 يفئان إلي دفء صدرك وأنت منطوية مثل قطة

  مصابة بضربة برد
 صدرك القنبلة الموقوتة

 كيف وضعوها في ملعب الأطفال

 حدثيني عن كيس الرّمل كيف تتوسدينه
 وتحتمين به من الرصّاص

 الرصاص الذي أطلقوه عليك وأنت تثبين  في
 الغابة بقلق الوعول

 يا لحوافرك الأعمق من طعنة
 كيف حفِظتِ حديث التساقط في الخريف

 الغابة تبدّل أثوابها
 صغيرة أنت علي الفضيحة

 كيف دغدغوك حين نمَت لك برتقالتان
 صغيرتان

ر في سريري وأنا
ّ

 البرتقال يتقش
 اتتبع أسهم البورصة

حاء ؛  البرتقال يغرق غرفتي 
ّ

لا يعنيني الل

 بالعصير
 أصابعي ملتصقة؛ شفاهي لا تستنطق

 إلا إسمك
 حين أحرقوا كوخ أخشابك؛ سمعت صراخك

 لحظتها في قلبي
 كنتُ أكح كتلة دخان سوداء

 تتهمني السجائر بالخيانة
 تتّهمينني أنتِ بأمراض الرئة

 يتهمونني هم بالتّفحّم
 فحدثيني كيف فقّستِ فيّ بيوض حزنك وطارت

ك عندي
ُ

 أفراخ

 قلق ضاري،
 ألم في الصّدر،

 كسل في الرّكبتين،
  أجري وخلفي الحمائم السوداء

سور
ّ
 أنام فتحط علي سريري الغربان والن

 تتسلقني أفاعي لاحدّ لها

عندما  بلّلتكِ الأقاحي
يعقوب عبدالعزيز / السودان *
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 كلاب بألسنة مبللة تجثم علي صدري
 العث يتساقط من شعري

 حدثيني عن براءتك كيف سُلِبت عين لوّحوا
 لك بالسّاطور

 كيف غاب بريق عينيك
 الذي كلما رآنا  يومًا أومض وحجز 

 لنا مقعدين مفخخين بالمؤامرات

فولة
ّ
 حدثيني كيف سرقوا منك متعلقات الط

 الدراجة البلاستيكية،
 مشطك البنفسجيّ،

 تاجك المرصّع بالماسات الوهميّة،
 ملاءتك المورّدة،

 وفساتينك التي تشرعينها في الحائط 
 القصير

 حدثيني عن  الأدوية وحبوب الضغط
 حدثيني عن الجّدار

 وعتبة السلم
 عن النافذة والزجاج المغبّر وعن نسمة الشمال

 لما كنتِ مرتوية ويبرق فيك  الندى
 كنت أنام يومها في ظهر العطش

ة
ّ

 أنام وأطفو بقش
ة التي عبرت بنا ظهر الموج ونحن نم�ضي

ّ
 القش

رطة
ّ

  متشابكي الأيادي أمام أقسام الش
 وإعلانات منع المرور

 متقيّحة بالتّمرد من يومك
 كيف ألبستِني ثوب الجريمة وحدي

كيف سمحتِ لفراخك أن تنتف ريشها وتكبر 
 داخل

 صدري

 فراخك تلعب وتطير 
 تنقر بمنقارها النّيء شراييني الدّاخلية

 وأنا أصرخ بصوت الهديل
 أصرخ

فتضحك فيّ الأقفاص والأقفاص وحدها من 
 ترتشف

 الحريّة بالكأس
 حدثيني عن الحياة هناك

وكيف ينغرس المرء في الرمل والطين .
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أما زلت تبحث ؟!! 
الغرفــة  ســماءِ  فــي   

ً
معلقــا المبتــور  الســؤال  ظــل 

الصغيرة المليئة بالروائح العجيبة، أدوات متناثرة 
قواريــر  و  مســاحيق  الخشــبية  المنضــدة  علــى 
وأخــرى  مطويــة  أوراق  فارغــة،  وأخــرى  مملــوءة 
طــت عليهــا رمــوز كالطلاســم 

ُ
ملقــاة بإهمــال وقــد خ

التقطــت إحداهــا فارتطمــت يــدي بإحــدى القوارير 
الفارغــة، فطاحــت محدثــة جلبــة ممّــا جعــل ذلــك 
الأشــعث المنكــب علــى مســاحيقه يُذهــل عمّــا بيديــه 
 و يلتفت إلي ثم يهرع ليلتقط الورقة من يدي بحدة 

كررتُ سؤالي . أما زلت تبحث !! 
  - وما شأنك أنت ؟!! ألم تهجر مختبرى هذا منذ زمن!  
 - لقــد هجرتــه لإيمانــي بعــدم جــدوى مــا تبحــث عنــه  

- وما أدراك أنه بلا فائدة ؟
 - حجــر الفلاســفة ! يالــه مــن خيــال جامــح ! حتــى 
و إن اعتقــدت  أنــه يمكنــك تحويــل الرصــاص إلــى 
وبريقــه  جمالــه  الذهــب  حينهــا  يفقــد  ألــن  ذهــب، 
فــي أعيــن النــاس حيــن يعتــاد العامــة علــى رؤيتــه فــي 
كل مــكان؟! ألــن يصبــح حينئــذٍ الرصــاص لندرتــهِ 

أجمــل وأغلــى مــن الذهــب؟!
الذهــب  أجــل  مــن  أبحاثــي  أواصــل  أننــي  أتعتقــد   -
ألــم   ! الســذاجة؟  بتلــك  أننــي  أتعتقــد  ؟!   فقــط 
تكتشــف غر�ضــي الأســمى وراء كل هــذا الجهــد ؟!

-أتقصد إكسير الحياه؟ شراب الخلود ؟
و  هرمــس  تناولــه  الــذي  الخلــود  شــراب  -نعــم، 

جلجامــش. مــن  الحيــة  ســرقته 
مــن  الحيــة  ليســت  إنّهــا  المســكين،  صديقــي  -يــا 
جلجامــش  منعــت  مــن  هــي  الحيــاة  بــل  ســرقته 

أنــه  تعتقــد    
ً
أحقــا مبتغــاه،  علــى  الحصــول  مــن 

ألــم  الأرض؟  هــذه  علــى  الخلــود  يومــا  لنــا  مقــدرٌ 
إقنــاع  الحكمــة  صاحبــة  ســيدوري  تحــاول 
منــه؟  مفــر  لا  الــذي  المــوت  بتقبــل   جلجامــش 
الحيــاة  لأفعوانــة  جلــد  الا  صديقــي  يــا  نحــن  فمــا 
اختنقــت  ألا  و  القديــم  بنــزع  إلا  تنمــو  لــن  التــى 
ذلــك  و  جديدهــا،  وأدت  و  قديمهــا  تحــت 
...... لــن  الفلاســفة  ،حجــر  عنــه  تبحــث   الــذى  

جعلنــي  هــذا  المسترســل  كلامــى   ... أتعلــم   
اتفــق  الآن  فانــا  أجــل  التفكيــر،  أعيــد 
الخلــود.  ســر  هــو  الفلاســفة  فحجــر   معــك، 
بتســاؤل  إلــىّ  ينظــر  وهــو  الأشــعث  عينــىّ  ارتفعــت 
: حديثــى  فأكملــت  والرجــاء  بالأمــل   مخلــوط 

حجــر  ســوى  الخلــود  الإنســان  يمنــح  فلــن  نعــم 
بــن حيــان ولكــن ليــس بهــذا الإكســير، بــل بالمنهــاج 
ذلــك  أنــه  والإبــداع،  الحكمــة  حــب  ،الفكــر، 
فــى نهايــة ملحمتــه  المغــزى الــذي أدركــه جلجامــش 
عندمــا عــاد الــى بلدتــه و نظــر لأســوارها و مبانيهــا، 
 ذاك هــو حجــر الفلاســفة الحــق الــذى أؤمــن بــه .

ســقطت عينــاه و كأنهمــا هوتــا مــن عليائهمــا و تمتــم 
مســاحيقه  إلــى  عــاد  ثــم  مفهومــه!  غيــر  بهمهمــات 

الفارغــه. وقواريــره 

حجر فلاسفة
منى حسانين / مصر *
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»أجمل لحظة، بداية العزف على اللّوحة« 
حوار مع الفنان التشكيلي  عبد السلام عبد 

* 
ّ

 اللّه
حاورته: مثال سليمان 

ــون لغتــي، اللوحــة ورقتــي، الريشــة قلمــي، الطبيعــة حكايتــي والجمــال والمحبــة والإنســانية منهجــي.. 
ّ
الل

 في الكشــف 
َ
هكذا يقدّم الفنان التشــكيلي عبدالســام عبدالله نفســه، صاحب ريشــة تغوص عميقا

عــن أعمــاق الطبيعــة وأســرارها، أتقــن قواعــد اللعبــة معهــا لتكــون طــوع ريشــته وأحاسيســه.
ً
عن اللون والريشة وغنى تجربته الفنية كان لنا عديد الأسئلة، ليجيب عنها مشكورا

- تميــل إلــى الانطباعيــة والواقعيــة وتقــول عنهــا أنهــا مــن أخطــر مــدارس الفــن التشــكيلي. كيــف اســتطعت 
أن تطــوع تلــك المــدارس وصرامــة      قواعدهــا لصالــح ريشــتك؟  وكيــف اســتخدمت أفــكارك لتنتصــر 

عليهــا؟  لأي مــدى تثــق بشــعورك وقــت الرســم؟
    

عــدّ مــن أصعــب المــدارس التشــكيلية، لأنهــا تمتلــك مقومــات كل المــدارس 
ُ
   = نعــم، المدرســة الانطباعيــة ت

الفنيــة منهــا التجريديــة واللعــب فــي مقاييــس مهــارة اللــون والواقعيــة مــن حيــث التكوينــات المقــروءة، إلا 
أنهــا الســهل الممتــع؛ صعبــة فــي بنائيــة اللوحــة والاعتمــاد علــى تاتشــات الريشــة الماهــرة وليــس المفتعلــة 
مــن حيــث  الزمــن  وآليــة  زمنيــة  التقــاط  فيهــا كذلــك  والصعوبــة  الموضــوع.  اســتقراء  مــن حيــث  وســهلة 
  ولادة كل لوحــة..  ومــا أحــس بــه ينفــذه عقلــي 

ً
الضــوء ومــن حيــث شــعوري فــي تنفيــذ اللوحــات متماهيــا

الباطــن. 

- العمــل الفنــي جســدٌ مســتقلٌ بذاتــه، قابــل للتســمية والتوصيــف والقــراءة، تقــول:  إننــي أمنــح كل لوحــة 
اســمها، شــكلها، صوتهــا اللونــي وتاريخهــا. مــا ضيــر أن تتركهــا لتلــك التيمــات نوافــذ مفتوحــة علــى القــراءات 
، كأن يمنحهــا ناقــدٌ 

ً
  أجنيــا

ً
والمقاربــات؟ وهــل تقبــل اللوحــة بعــد اكتمالهــا بهــذه العوامــل الفنيــة،  تدخــا

 آخــر؟ 
ً
 آخــر أو يمنحهــا مشــاهدٌ مــا صوتــا

ً
مــا أســما

 لــكل لوحــة، زمانهــا 
ً
 = كل لوحــة ولادة وحــال ولادتهــا وظهورهــا للعالــم لا تقــل عــن ولادة الأم لوليدهــا.. إذا

حوارات
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ومكانها وشكلها واسمها وتاريخها.. و بانقضاء تلك 
اللحظــة أتــرك وأطلــق العنــان للناقــد التشــكيلي أو 
مــا يحســه تحــت أي  يــراه ويحــس  مــا  يــرى  المتلقــي 

حالــة أو مســميات. 

أنــه  الفــن  مصطلــح  بــو  آلان  إدغــار  وصــف   -   
مــن  الطبيعــة  مــن  حواســنا  تدركــه  لمــا  استنســاخ 
عبــد  الفنــان  يعــرّف  كيــف  الــروح.  حجــاب  خــال 
الســام مصطلــح الفــن؟ بمعنــى مــا هــو الفــن ومــا 
مــاذا  الفنــي؟  عملــك  فــي  عنــه  التعبيــر  تريــد  الــذي 
مهمــة  هــي  مــا  فهمــه؟  نحــاول  ولمــاذا  الفــن؟  يفعــل 
 لشــدة وضوحــه لا أحــد يفهمــه 

ً
الفــن؟   وهــل حقــا

كــراوس؟  كارل  قــال  كمــا 

   = الفــن هــو إحســاس الفنــان وشــعوره بمــا يــراه 
والمرتبــط بالموضــوع الــذي يتناولــه فــي عملــه الفنــي، 
 

ٌ
والفــن إحســاسٌ أكثــر ممــا هــو إدراك وهــو هــدف

وغايــة جماليــة ونفعيــة للارتقــاء إلــى عوالــم الجمــال 
مــع  أتفــق  لا  أنــا  لا،  الاســتطيقا(...  والســمو)علم 
هــو رســالة  أي عمــل  هــذا؛ لأن  كــراوس  كارل  رأي 
الفنــي  العمــل  لغــة  تكــون  أن  ويجــب  للمتلقــي 
مقــروءة للمشــاهد ولكــن اتفــق معــه بــأن لا يكــون 
، يجــب أن نلبــس العمــل 

ً
العمــل ســهل المنــال جــدا

 مــن الغمــوض ونتــرك فســحة مــن الحــوار بيــن 
ً
شــيئا

المشــاهد والعمــل بغيــة الاستفســار وزرع الغايــة فــي 
عقلــه. 

- تقــول: لا يعنينــي الفــن الــذي تؤمــن بــه بــل يعنينــي 
ماهيــة ذلــك الفــن. 

وجمالياتهــا…  الطبيعــة  ميتافيزيقيــا  فــي  البحــث     
مــا ســر عمــق تلــك العلاقــة  بينــك وبيــن الطبيعــة، 
التــي لا تمــل ريشــتك مــن إظهــار خفاياهــا؟  حالــة 
التكــرار الدائمــة فــي تنــاول موضوعــات الطبيعــة، 

تخشــاها؟ لا 

كيــف  يعنينــي  ولكــن  رســم  مــن  كل  يعنينــي  لا   =
أنــه  ليبيــن  مــن يرســم  ثمّــة  يرســم ومــا هــو هدفــه. 
يرســم وهنــاك مــن يرســم مــن أجــل الرســم وفحــواه 
بقــدر  كــوردة  الــوردة  أنــا لا أرســم   

ً
ومبتغــاه، طبعــا

مــا أدخــل فــي ميتافيزيقيــا الشــكل )مــا وراءهــا( مــن 
حيث عظمة خالقها ومدى ســر جمالها والطبيعة 

بالعمــوم. 

- الســعي لأنســنة اللــون هــي لعبــة الفنــان… بمــاذا 
أو  لتكويــن  والزهــور  والأشــجار  الــورود  تخاطبــك 
كلّ  خلــف  المتــواري  الشــعري  خطابــك  تشــكيل 

منهــا؟ 
 
ً
كائنــا ليســت  لــي  بالنســبة  الــوردة  أقــول  دائمــا   =   

 فقــط علــى كثــرة أنواعهــا وغنــى أشــكالها وهي 
ً
جماليــا

تتربــع علــى عــرش الجمــال.. مــع كل هــذا أحــاول علــى 
بالإنســان  ومقاربتهــا  أنســنتها  علــى  العمــل  الــدوام 
 وقيمــة عقلــه كمــا اختــاف 

ً
 ومقامــا

ً
 وتنوعــا

ًَ
شــكلا

درجــات وأنــواع عطــور الــورود. 

التــي  لوحاتــك  مــن  واحــدة  الحزيــن«   »التوليــب   -
اســترعت انتباهــي… كيــف للفنــان أن يشــعر بحــزن 
اللوحــة  بيــاض  علــى  حزنهــا  يجسّــد  وأن  الزهــور 

مــع عمــق حزنــه؟  يتماهــى  اللــون  ويــدع 
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حيــث  مــن  نفســها  مــرآة  وجههــا  الحزيــن،  التوليــب   =  
ولا  بالأســرار  مفعمــة  تكوينهــا،  فــي  حزينــة  ألوانهــا، 
حزنهــا   مــع  وأتماهــى  مكنوناتهــا  فــي  البحــث  عــن  أكــف 
غيرهــا  عــن  مايميزهــا  وردة  أو  نبتــة  لــكل  وأحاورهــا، 
مــن حالــة فيزيولوجيــة فــي طبيعتهــا، علــى ســبيل المثــال 
علــى  تقتــات  التــي  »الهالــوك«  نبتــة  الحصــر   وليــس 
عليــه. للعيــش  وتهلكــه  الشــجر  علــى  تقتــات  الشــجر، 

- برأيك،هــل يســعى الفنــان إلــى الكمــال حينمــا لا 
 إلــى داخــل 

ً
يكتفــي برســم مــا يــراه أمامــه، متجــاوزا

مــرة:   الســام  عبــد  الفنــان  همــس  وهــل  نفســه؟  
�شــيء«؟!  أي  رســم  »يمكننــي 

   = بالتأكيد يستهويني رسم أي �شيء ولكن حسب 
الكمــال؛  حيــث  مــن  أمــا  فيهــا،  أنــا  التــي  الحالــة 
؛ أن 

ً
الكمــال لله عــز وجــل وكل مــا أســعى إليــه دومــا

تكــون لوحتــي فيهــا مكتملــة مــن حيــث القــوة، وقــوة 
العمــل تنبــع فــي شــكلها وموضوعاتهــا والتقنيــة التــي 

رســم بهــا. 
ُ
ت

- عــن هيربــرت جرونيميــر » ثــق بالفــن ولكــن ليــس 
بالفنــان؟  ليــس  يقصــد  كان  مــاذا   »

َ
أبــدا بالفنــان 

العالــم  بــؤس  يُظهــر  الكاتــب  مثــل  الفنــان  أوليــس 
؟

ً
أيضــا

ولكــن  بالعمــوم  يتجــزأ  الفــن  أن  أعتقــد  لا   =   
إبداعــي  فــي أي حقــل  المبــدع   ،

ً
أحيانــا بالخصــوص 

ســواء الفنــان أو الكاتــب  لا يتماثــل مــع إبداعــه، 
 مــع ذات 

ً
أي مكنــون العمــل �شــيء  يكــون مختلفــا

 
ً
، فــان كــوخ كان فقيــرا

ً
المبــدع إلــى حــدٍّ معيــن.  مثــا

ولكــن  النقــاد  بعــض  زعــم  حســب   
ً
ومريضــا  

ً
جــدا

 تبــاع بأســعار باهظــة الثمــن 
ً
أعمالــه غنيــة وحاليــا

والإنســانية  الجمــال  فيهــا  المكنــون  حيــث  ومــن 
 
ً
الرهيفــة ولكــن لابــد للعمــل الفنــي  أن تعكــس شــيئا

للفنــان.  النفســية  والحالــة  الإنســاني  العمــق  مــن 
وأهــم  ألمــع  مــن  يعتبــران  مونيــه  وكلــود  كــوغ  فــإن 
 
ً
رواد الفــن العالمــي وأعمالهــم  باهظــة الثمــن جــدا

النقــاد  بعــض  وزعــم  كــوغ  فــإن  فقــر  ،رغــم 
ً
جدا

مرضــه. بادعــاء 

- هــل يمكــن أن يتحــول الفــن إلــى مجهــرٍ وكاشــف 
الفنــان؟  أســرار روح  أســرار، كأن يكشــف 

ومهمــة  الأشــياء  تعكــس  مــرآة  الفــن  بالتأكيــد   =  
مجهــر  إلــى  يُحــال  أن  يجــب  الحقيقــي  الفــن 
لتفحــص الأفــكار والمواضيــع والنفــوس ولابــد اليــد 
 مــا أو ترســم مــن أن تظهــر آثــار 

ً
التــي تخــط كتابــة

دواخــل الكاتــب أو الفنــان علــى العمــل وأقــول علــى 
 مــن 

ً
الــدوام: مــن يرســم الــوردة لابــد أن يبقــى شــيئا

ــا كانــت العيــن تــرى والعقــل 
ّ
عطرهــا علــى يديــه، ولم

الفنــان  روح  ســتلمع   
ً
حتمــا تنفــذ،  واليــد  يــدرك 

أعمالــه.  ثــوب  علــى  وأحاسيســه 

تــراه  مــا  ليــس  الفــن   « ديغــا  لإدغــار  عبــارة  ثمّــة   -
ولكــن مــا تســاعد الآخريــن علــى رؤيتــه« لأي مــدى 
البصــري؟   بالمشــهد  درايــة  علــى  الفنــان  يكــون 
وهــل قــول ديغــا هــذا قريــب مــن تجربتــك الفنيــة؟  

الطبيعــة.  فنــان  وأنــت  لاســيما 

رُوَاقُ الأَدَبِ

11
د 

عد
ال

20
24

ن 
يرا

حز
 

106



   وأي مســاحة يمكــن أن تمنحهــا للخيــال فــي فنــك؟ 
هــل تحــاول إقنــاع المشــاهد بمــا تــراه أنــت؟ 

أنتمــي  التــي  المدرســة  بيــن مواضيــع  تقــارب     = لا 
ديغــا؛  إليهــا  ينتمــي  التــي  المدرســة  و مواضيــع  إليهــا 
هــو رســم راقصــات الباليــه وأنــا أرســم الطبيعــة ومــا 
يعنيــه مــن مقولتــه، مؤكــدٌ الفــن لا يكتفــي بالظاهــر 
فكريــة  بصريــة  وســيلة  الفــن  وإنمــا  والمباشــر 
الأشــياء..  عمــق  ليــرى  للمتلقــي  وشــمولية  جماليــة 

يــراه الآخــر.  يــراه الفنــان لا  ومــا 

- فــي الفلســفة والأدب متطرفــون.. علــى غــرار ذلــك 
علــى  متمــرد  إلــى  الفنــان  يتحــول  أن  يمكــن  هــل 

؟ 
َ
متطرفــا منــه  تخلــق  أن  لدرجــة  الواقــع 

أي  أو  الفنــان  أو  الكاتــب  يصــول  أن  يمكــن   =    
لا  ذلــك  لــولا  ومختلــف  معيــن  شــخص  إلــى  مبــدع 
 وشــمعة 

ً
 ومفكــرا

ً
 ومختلفــا

ً
يمكــن أن يكــون مبدعــا

أن  المفتــرض  ولكــن  بفنــه  أو  بفكــره  الــدرب  تنيــر 
الفنــان  بالنهايــة   ،

ً
ســلبا وليــس   

ً
إيجابــا يتطــرف 

إنســان مثلــه مثــل الجميــع لكــن الاختــاف يكمــن فــي 
مــدى امتلاكــه مــن أدوات فكريــة إبداعيــة خلاقــة 
الإبداعيــة  ملكاتــه  مســتوى  ومــدى  بفنــه  لينســج 
جعلهــا  علــى  والقــدرة  حياكــة  والثقافيــة  الفنيــة 
تطــرف  بيكاســو   :

ً
مثــا المجتمــع،  ثقافــة  تناســب 

مــن  رنيــكا« 
ُ
لوحــة »غ بلــده ورســم  حــال  وثــار علــى 

 لتكــون لســان 
ً
 إبداعــا

ً
أقــوى الأعمــال الفنيــة تعبيــرا

أنــا لا  الأحــوال  وبــكل  الوقــت  ذلــك  فــي  بلــده  حالــه 
أحبــذ التطــرف الخانــق فــي أي مجــال، إنمــا أفضــل 

إيجابــي.  بشــكل  نــراه  ومــا  بالفكــر  الأختــاف 

- »للصورة حياة فقط حين النظر إليها« بيكاسو 
أن  تتأمــل  ممّــن  أعمالــك؟  لتخليــد  تســعى  هــل   
وتظهــر  ولــد 

ُ
ت تدعهــا  أم  أنــت  الحيــاة،  يمنحهــا 

أيــة تيمــة/ علامــة  إليهــا؟   للحيــاة بعيــن مــن ينظــر 
صلاحيــة؟  تاريــخ  الفــن  تمنــح 

  أي عمــل إبداعــي، إن كان لوحــة أو كتــاب أو أي 
تاريخــي وتأريخــي، مدونــة  إبداعــي هــو ســجل  عمــل 
تنــوت فكــرة ذلــك العمــل فــي ســطور وســجل حــال 
زمانهــا ومكانهــا ومســتقبلها… وبقــاء حياتهــا فــي قيمــة 
فحواهــا ومســراها ومكنــون قيمــة معناهــا… حيــن 
مشــاهدة أي عمــل فنــي إبداعــي فــي أي زمــن أو حــال 
حيــاة ذلــك العمــل لســان حياتــه ونافــذة يطــل منهــا 
ذكرتــه  مــا  خــال  ومــن  والأوقــات  الازمنــة  كل  فــي 
أعــاه ليــس للفــن زمنيــة مؤقتــة وســرد فكــرة مؤقتــة 

بــل ديمومــة دائمــة. 

الشــمس«  دوار  زهــرة  بـــ«  الموســومة  لوحتــك   -
وذلــك  كــوخ  فــان  بلوحــة  لهــا  تشــبيهي  اســتبعدت 
الفــن  فــي  اللــون  عــن  الألــوان..  اختــاف  بســبب 
التشــكيلي، كيــف نفهــم اللوحــة مــن خــال اللــون؟ 
تجــاه  تختلــف  الأشــخاص  أحاســيس   

ً
حقــا هــل 

الألــوان حســب خبراتهــم التــي اكتســبوها بتفاعلهــم 
مــع الطبيعــة؟ مــا تأثيــر اللــون فــي النفــس البشــرية؟ 
الحــارة؟  الشــرق  لألــوان  اســتخدامك  ســبب  ومــا 

أحاسيســه  وعيــن  روحــه  بمــاء  يرســم  فنــان  كل   =
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وتكوينــه الفيزيولوجــي وجــل مــا اســتفيض بالقــول 
ولبــاس  ووجــه  روح  هــو  اللــون  اقــول:  اللــون  عــن 
البحــر  ذاك  اللــون  لــي  بالنســبة  الفنــي،  العمــل 
أعــزف  بصريــة  موســيقى  وهــو  فيــه  أســبح  الــذي 
بهــا للمتلقــي أحــاول أن أســمع المشــاهد موســيقى 
التراقــص  مــدار  إلــى  بــه  أحلــق  ببصــره،  يســمعها 
والاســتمتاع… اللــون علامتــي فــي معزوفتــي علــى خــد 
المشــاهد  يطــل  نافــذة  منهــا  لأجعــل  أنوتهــا  اللوحــة 
طبيعــة  عــن  تختلــف  انطباعيــة  ألوانــي  عليهــا. 
ألــوان فــان كــوخ  التعبيريــة و تختلــف عــن غيرهــا 
ألــوان  عكــس  مشــرقة  نظيفــة  زاهيــة  قويــة  بأنهــا 
أثــواب  مــن  الســيمات  تلــك  اســتلهمت  الآخــر… 
الكرديــة  البيئــة  وأثــواب  بالعمــوم  الشــرقية  بيئتــي 
بالخصوص، ألوان أزاهير الربيع ونوروز وبهجته.. 
التــي  البيئــة  لطبيعــة   

ً
وفقــا معتمــة  الغــرب  ألــوان 

تنبثــق منهــا أو تنتمــي إليهــا  وألــوان الشــرق مشــرقة 
ريشــتي.  لســان  حــال  وهــذا  وزاهيــة 
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  عبد السلام عبد الله ، مواليد رميلان ١٩٦١م.
 - خريج كلية الفنون الجميلة بدمشق ١٩٨٥م.

 - عضو اتحاد الفنانين التشكيليين سوريا - دمشق
-أستاذ في المعهد التقاني للفنون التطبيقية بدمشق. 20 سنة حاضر في جامعة دمشق - كلية التربية - قسم 

 معلم صف )تربية فنية( . 10 سنوات .
- حاضر في المعهد العالي للفنون المسرحية بدمشق قسم التصميم والتقنيات المسرحية )سينوغرافيا ( منذ 

۲۰۰۳ وحتى ۲۰۰٦. 
 - أقام عدد من المعارض الفردية والجماعية من العام 1997 حتى الحاضر.

 - نال شهادة تكريم السلام الدولي في ايطاليا - تورينو - توري كنافيزي
 - أصدرت المؤسسة العامة للبريد في سورية خمسة طوابع لأعماله.

 - حائز على عدة جوائز وشهادات تقدير.



 مــع احتفــالات الأوســاط الإعلاميــة الكرديــة 
ً
تزامنــا

بعيــد الصحافــة الــذي يصــادف 22 نيســان مــن كل 
عــام  نظــمّ دار “أورزلــك للثقافــة والفــن” بالتعــاون 
مــع “منظمــة المجتمــع المدنــي الكــردي” فــي أوروبــا، 
احتفاليــة ثقافيــة وفنيــة مميــزة فــي مدينــة ميديــل 
فــارت الدنماركيــة، وذلــك يــوم الســبت الموافــق 20 
نيســان/أبريل 2024. وتضمّنــت الاحتفاليــة تكريــم 
المعــروف ســيدو رشــو  الســوري  الكــردي  النحــات 
وذلــك عبــر توقيــع كتــاب “ســيدو رشــو مــن التعبيــر 
إلــى التجريــد” للصحفــي إبراهيــم إبراهيــم المقيــم فــي 
الدنمــارك، بالإضافــة إلــى نــدوة صحفيــة بمناســبة 
صحيفــة  أول  تأســيس  علــى   

ً
عامــا  126 الذكــرى 

كرديــة عــام 1898 فــي العاصمــة المصريــة القاهــرة 
مــن قبــل عائلــة البدرخانــي.

المجتمــع  ممثــل  أوســو،  أحمــد  الســيد  افتتــح 
عــن  بكلمــة  الاحتفاليــة  مــن  الأول  الجــزء  المدنــي، 
باعتبارهــم  والمبدعيــن،  الفنانيــن  تكريــم  أهميــة 
 للصــورة الحضاريــة لشــعوبهم. بعــد ذلــك 

ً
تجســيدا

حســكو  الكــردي  التشــكيلي  الفنــان  تحــدث 

حســكو عــن مســيرة النحــات الراحــل ســيدو رشــو، 
فــي  الاســتثنائية  ومســاهماته  إبداعــه  إلــى   

ً
مشــيرا

مجــال النحــت الســوري. ووصــف الفنــان حســكو 
، بــل منــح 

ً
 عاديــا

ً
ــه لــم يكــن نحاتــا

ّ
الراحــل رشــو بأن

 جماليــة جديــدة، وحــوّل 
ً
النحــت الســوري أبعــادا

الإنســان.  مشــاعر  عــن  عميــق  تعبيــر  إلــى  الجمــاد 
ويذكــر أن ســيدو رشــو ولــد عــام 1960 فــي مدينــة 
كــردي.  وأب  جزائريــة  أم  مــن  الســورية،  عفريــن 
رحــل عــن دنيانــا فــي العاصمــة البلجيكيــة بروكســل 
عــام 2005 بعــد صــراع مــع مــرض ضعــف عضلــة 

القلــب.
جنــان  اللبنانيــة  التشــكيلية  الفنانــة  ألقــت  ثــم 
الزيــارة  عــن  كلمــة مؤثــرة، حيــث تحدثــت  الخليــل 
وكيــف  بيــروت،  فــي  لهــا  الراحــل  للنحــات  الأولــى 
لمســيرته  جديــدة  بدايــة  ل 

ّ
شــك  

ً
معرضــا لــه  نظمــت 

بيــع جميــع أعمــال  إلــى  النحتيــة. وأشــارت الخليــل 
إمكانياتــه  يؤكــد  مــا  المعــرض،  ذلــك  فــي  رشــو 
المتنوعــة  الخامــات  مــع  التعامــل  فــي  الاســتثنائية 
الفنــان  شــارك  كمــا  خلالهــا.  مــن  الجمــال  وخلــق 
عــن رشــو،  الحديــث  فــي  التشــكيلي عنايــت عطــار 
كانــت  التــي  الحلبــي  الغبــار  رائحــة   

ً
مســتحضرا

تســكن أصابعــه المرهقــة، وروح حــارات حلــب التــي 

ثقافة التكريم ما بين ثقافة التكريم ما بين 
                                    التقدير والتحفيز                                    التقدير والتحفيز
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تجسدت في أعماله الفنية.
شــارك الكاتب والروائي الكردي حليم يوســف من 
ألمانيــا عبــر الإنترنــت، حيــث تحــدث عــن أحاســيس 
خاصــة  الأشــياء،  تجــاه  رشــو  الراحــل  النحــات 
والمتشــابكة  المختلفــة  بالمعــادلات  الملــيء  محيطــه 
علــى الصعيــد الروحــي والفكــري. وأشــار يوســف إلــى 
الآلام التــي عانــى منهــا رشــو، والتــي كانــت مصدرهــا 

هويتــه الكرديــة العميقــة. وذكــر يوســف أنــه عــاش 
مــع رشــو فــي نفــس الغرفــة خــال فتــرة وجودهمــا فــي 

مدينــة حلــب.
قــراءة  حســين  رحيمــو  التشــكيلي  الفنــان  *قــدّم 
ســيدو  الراحــل  النحــات  لأعمــال  عميقــة  نقديــة 
روح  حســين  اســتحضر  فريــد،  وبأســلوب  رشــو. 
ومعاييــره،  التشــكيلي  النقــد  منهجيــة  فــي  رشــو 
)المطرقــة  وأدواتــه  خطوطــه  تفاصيــل  فــي   

ً
غائصــا

فقــد  المتنوعــة.  الخامــات  مــع  وحــواره  والســكين( 
نجــح رشــو فــي دمــج هــذه الخامــات، وســكب روحــه 
ليخلــق  والخشــب،  المعــدن  صلابــة  فــي  اللدنــة 
وعمقهــا،  الأنثــى  حــس  ليونــة  تعكــس  تفاصيــل 
تتحــد  و  الكامنــة،  الذكــورة  علــى  تســود  التــي  وهــي 

بتفاصيــل الرجــل الصغيــر حتــى تنتــج أس الحيــاة 
والأبديــة. والحــب 

ألقــى الســيد بــال رشــو، شــقيق النحــات الراحــل 
 عــن العائلــة مــن مدينــة 

ً
ســيدو رشــو، كلمــة نيابــة

مــن  لجميــع  العميــق  امتنانــه  عــن  وأعــرب  حلــب. 
 علــى أهميــة 

ً
ســاهم فــي إنجــاح هــذا الحــدث، مؤكــدا

تكريــم الفنانيــن والمبدعيــن لتقديــر إبداعاتهــم التــي 
ســاهمت فــي إثــراء الحيــاة، وأضــاءوا دروبنــا. وأنهــى 
التكريــم  احتفاليــة  إبراهيــم  إبراهيــم  الصحفــي 
التعريــف  فــي  وأهميتــه  الكتــاب  عــن  بالحديــث 
 كل مــن ســاهم 

ً
بالنحــت الكــردي الســوري شــاكرا

وســاعده.  معــه 
وأضــاف الكاتــب الصحفــي إبراهيــم إبراهيــم عــن 

رشــو  ســيدو  “النحــات  لكتــاب  وتقديمــه  إعــداده 
قــراءات  مــن  والمؤلــف  التجريــد”  إلــى  التعبيــر  مــن 
التشــكيليين  الفنانيــن  مــن  مجموعــة  ومقاربــات 
)ســوريين لبنانييــن( لأعمــال الراحــل رشــو…”عندما 
ســيدو  الراحــل  حيــاة  عــن  كتــاب  إصــدار  قــررت 
أنّ  هــو  للأســف  مرتكــز  مــن  انطلقــت  رشــو، 
أنّهــم منظومــة عســكرية  تــم تعريفهــم علــى  الكــرد 
Géré� ”وسياسية وتم تقديمهم للعالم على أنهم ”“

la أو Pésmerge” حقيقــة الكــرد أوســع مــن ذلــك، 
الكــرد شــعب يمتلــك مقومــات أمــة ومقومــات وطن 
وحضــارة. الكــرد هــم كذلــك: ســيدو رشــو، عنايــات 
عطار،عمر حمدي، بهرم حاجو، رحيمو، حسكو 
حســكو، ســمر دريعــي، أحمــد قليــج وكذلــك غيرهــم 
الصــورة  يجســد  ممّــن  الكثيــر  هنــاك  الكثيــرون.. 
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مــع  بالتــوازي  وذلــك  الكــردي  للشــعب  الحضاريــة 
تأســيس دار أورزلــك للثقافــة والفــن. إعــداد هــذا 
لــم يكــن بالأمــر الســهل فقــد تطلــب منــي  الكتــاب 
 أنــا 

ً
 ليُصــدر بهــذا الشــكل الأنيــق حتمــا

ً
 كبيــرا

ً
جهــدا

 وفكرتــه 
ً
 ومضمونــا

ً
 عنــه شــكلا

ً
ســعيدٌ وراضٍ تمامــا

بالتأكيــد والتــي كانــت مــن منطلــق إنســاني بحــت، 
 لهــا انتصــارات عســكرية عبــر التاريــخ 

ً
فرنســا مثــا

لكن اليوم لا يفتخر الفرنســيون بها بل يفتخرون 
أكثــر بمودليــر وبودليــر وآلبيــر كامــو وحولــوا متحــف 
اللوفــر مــن ثكنــة عســكرية إلــى متحــف يــزوره آلاف 
الــزوار مــن مختلــف دول العالــم، ومــن هــذا المبــدأ 
مــع الأصدقــاء  بالتعــاون  أورزلــك  تأســيس دار  تــم 
معمــو  فريــدة  جقماقــي،  محمــود  قليــج،  أحمــد   (
عاتقهــا  علــى  الــدار  وتضــع  حســين(  يوســف  و 
مــع  الحــوار  عبــر  الكــرد  تعريــف   “ مفادهــا  رســالة 
والضــوء”..  اللــون  حامــل  علــى  الأخــرى  الشــعوب 
كمــا وصــادف يــوم تكريــم النحــات الراحــل، افتتــاح 
الــدار وتــم دعــوة الجهــات والأوســاط المهتمــة غيــر 
الكتــاب  هــذا  أن  أعتقــد  مــا  وعلــى   

ً
أيضــا الكرديــة 

هــو الأول الــذي يصــدر بهــذا الشــكل والــذي يبــرز 
سيســتمر  أورزلــك  دار  فــي  الكــردي..  الفــن  تاريــخ 
الأدبيــة  الحقــول  فــي  والمبدعيــن  الفنانيــن  تكريــم 
والفنيــة. فــي العــام القــادم ســيتم تكريــم  الفنانــات 
التشــكيليات الكرديــات وســنكرم كذلــك المبدعيــن 

اختــاف هوياتهــم”.  الســوريين علــى 
الفنــان  والكتــاب  بالاحتفاليــة  وأشــاد  كمــا 
التشــكيلي” أكــرم حمــزة “: يسّــرني أننــي كنــت أحــد 

الراحــل  الفنيــة  الأيقونــة  تكريــم  فــي  المشــاركين 
الإبداعيــة  لإســهاماته   

ً
تقديــرا وذلــك  رشــو  ســيدو 

رشــو  يعــدّ  البصريــة.  والفنــون  النحــت  مجالــي  فــي 
حيــث  الكــرد،  الســوريين  جيلــه  فنانــي   أهــم  مــن 
بــرزت أعمالــه الفنيــة بمزيجهــا الفريــد مــن التقاليــد 
الفنيــة لمنطقــة شــمال ســوريا والفنــون المعاصــرة، 
وقــد نــال اهتمــام النقــاد والتقديــر خــال مســيرته 
فرديــة  فنيــة  معــارض  لــه  أقيمــت  كمــا  الفنيــة 
الــدول الأوروبيــة ويأتــي  فــي العديــد مــن  وجماعيــة 
منهــا  إيمانــا  أورزلــك  دار  قبــل  مــن  التكريــم  هــذا 
بيــن  التواصــل  تعزيــز  فــي  والثقافــة  الفــن  بأهميــة 
 وأطيافهــا  المتنوعــة، 

ً
الحضــارات الإنســانية عمومــا

علــى  الذيــن يحرصــون  المبدعيــن  للفنانيــن   
ً
ودعمــا

المتميــزة.  بأعمالهــم  الفــن  ســاحة  إثــراء 

 الاحتفاء بالصحافة الكردية:
الإعلاميــة  الجلســة  خليــل  شــيار  الصحفــي  أدار 
مســيرة  عــن  تاريخيــة  لمحــة  قــدّم  حيــث  الثانيــة، 
 منــذ انطلاقهــا 

ً
الصحافــة الكرديــة عبــر 126 عامــا

تــا ذلــك محاضــرة للدكتــور رضــوان  فــي القاهــرة. 
بادينــي بعنــوان “الصحافــة الكرديــة الإلكترونيــة: 
مدخل لفهم الخصائص والإشكاليات الوظيفية”. 
الإلكترونيــة  الصحافــة  دور  المحاضــرة  تناولــت 
إلــى  التكنولوجيــا  وصــول  ثمــار  كأولــى  الكرديــة 
المناطــق الكرديــة الســورية. وأشــار بادينــي إلــى قــدرة 
هــذه الصحافــة علــى اختــراق الحــدود والتحــرر مــن 
الرقابــة، حيــث لعبــت المواقــع الإلكترونيــة الكرديــة 
دورًا رياديًــا فــي نقــل المعلومــات والأحــداث الكرديــة 

إلــى العالــم الخارجــي.
وعن هذا الجانب يضيف الفنان حســكو حســكو: 
الصحافــة  يــوم  فــي  الحــدث  هــذا  مثــل  “إقامــة 
الكرديــة، لعلــه أول تجربــة علــى الصعيــد الثقافــي 
يتيــح  بحيــث   

ً
عمومــا أوروبــا  فــي  الكــردي  والفنــي 

للجمهــور المشــاركة فــي التعــرف علــى الكــرد وتكريــم 
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فــي  والمبدعيــن  الفنانيــن  دور  وإبــراز  المبدعيــن 
تشــكيل الوعــي الثقافــي للمجتمعــات وهــذا التكريــم 
مثقــف  لــكل  تكريــم  بمثابــة  رشــو  ســيدو  للنحــات 
ــه 

ّ
لأن الفنيــة،  المذاهــب  اختــاف  علــى  مبــدع  وكل 

التــي تقــارع  يعيــد للمبــدع والمثقــف دوره ومكانتــه 
الإنســانية  الحضــارة  وتشــكيل  رســم  فــي  الأنبيــاء 
العوالــم  يكشــف  الــذي  كالنــور  هــو  فالمبــدع 

المجهولــة والمظلمــة وكشــف المســتور والارتقــاء 
للبشــرية،  أفضــل  ومســتقبل  واقــع  إلــى  بالإنســان 
بهــذا   ûrzelk دار  مــن   

ً
وايمانــا هــذا  ضــوء  وعلــى 

النحــات  بتكريــم  قامــت  للمبــدع  الأسا�ســي  الــدور 
فــي  القصيــرة  حياتــه  أم�ضــى  الــذي  رشــو(  )ســيدو 
فــي  الحــرة  وروحــه  أفــكاره  وصهــر  الجمــال  نحــت 
يبــرر ســبب حبــه  مــا  لتبقــى خالــدة وهــذا  البرونــز 

للبرونــز”.  وعشــقه 
ســوريا/ مــن  رشــو  نــوروز  الصحفيــة  وألقــت  كمــا 

المــرأة  دور  فيهــا  تناولــت  كلمــة  الشــهباء،  مناطــق 

الإعلاميــة فــي الأحــداث العامــة، خاصــة فــي ســوريا. 
وأشــارت رشــو إلــى أن الإعلاميــة الكرديــة الســورية 
فــي  الصحفيــات  لعمــل   

ً
مغايــرا  

ً
نموذجــا تقــدم 

فــي  تعمــل  حيــث  العالــم،  مناطــق  مــن  العديــد 
الشــارع،  إلــى  المنــزل  مــن  بيئــات متنوعــة وصعبــة، 
رشــو  وتطرقــت  وحــرب.  سياســية  ظــروف  وســط 
فــي  الإعلاميــة  المــرأة  تواجههــا  التــي  التحديــات  إلــى 
ســوريا، ودورهــا فــي نقــل الحقيقــة وكســر الصمــت.

الاحتفاليــة  حضــور  إلــى  الدعــوة  تنحصــر  -لــم 
مــا 

ّ
علــى المتواجديــن والمشــاركين لمــكان الحــدث، إن

وغيرهــم  والأدبــاء  الكتّــاب  مــن  العديــد  دعــوة  تــمّ 
للمشــاركة مــن خــال تطبيــق الــزووم بســبب بعــد 
المســافة، عــن ذلــك يذكــر الفنــان عنايــت عطــار: “ 
ولأننــي أؤمــن بخلــود الأعمــال العظيمــة، لــم أتــردد 
فــي تقديــم مســاهمة حــول الصديــق الراحــل ســيدو 
رشــو بدعــوة مــن الصديــق إبراهيــم إبراهيــم مقــدّم 

الكتــاب..  ومعــد 

إبراهيــم  عــاود  الكتــاب  بصــدور  واحتفــاءً   
ً
لاحقــا

التكريــم،  حفــل  لحضــور  ودعوتــي  بــي  الاتصــال 
إلا  بالحضــور،  ووعدتــه  بالدعــوة   

ً
جــدا سُــعدت 

لــي بذلــك، فكانــت  لــم تســمح  أنّ حالتــي الصحيــة 
 .“ الأنترنــت  عبــر  المشــاركة 

دنيــز  المعــروف  الكــردي  الإعلامــي  **اختتــم 
قيمــة  بمحاضــرة  الاحتفاليــة  فعاليــات  برخــودان 
عــن الإعــام الكــردي فــي أوروبــا. وعــرض برخــودان 
الإعلاميــة  والوســائل  النمــاذج  مــن  العديــد 
القومــي  الوعــي  تعزيــز  فــي  دورهــا  وشــرح  الكرديــة، 

الكرديــة. والهويــة 

د 
مو

مح
ت 

س
ري

نا
سي

وال
ج 

خر
لم

ا
ي

اق
قم

ج
يج

قل
د 

حم
ي أ

يل
ك

ش
لت

ن ا
نا

لف
ا

ين
س

ح
ف 

س
يو

رُوَاقُ الأَدَبِ

11
د 

عد
ال

20
24

ن 
يرا

حز
 

113



 صدر حديثا عن دار الأيقونة للدراسات والترجمة والنشر
 كتاب »سجالات في الأدب والفن«

 بجزئيه الأول والثاني من إعداد وحوار الكاتب الأعلامي المغترب نصر محمد
 مع شخصيات أدبية وفنية، 

ً
والذي يضم بين دفتيه أكثر من 60 حوارا

 الجزء الثاني 358 صفحة 
التصميم الداخلي والإخراج 

 الفني:فاطمة خضور 

وصل عدد صفحات الكتاب إلى 750 
 صفحة

 الجزء الأول 398 صفحة
تصميم الغلاف: رامي مسور .

 إصدارات جديدة 
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 Eywana Wêjeyê 
Hijmara Yazdemîn - Pûşber 2024  

Beşa Kurdî

'' Tenê ji ziman  
Mirov cuda bûye ji dehban.''

Osman Sebrî

Di beşa Kurdî de :

* Nasnameyek ser Rewşan Berdirxan 
bi qelema Evîn Şikakî

* Derbarê Afsaneya çemê Rheine ê navîn 
bi qelema Mizgîn Hesko

* Kurteçîrokek 
ji aliyê Rojiyan Husên

* Û deqek wêjeyî 
bi qelema Hêvîn Ebdil Henan



Rewşen Bedirxan… 

Rewşen Bedirxan… 
Jina kurd di hemû qonaxên jiyanê 
de xwedî roleke mezin û dûr û 
dirêj hebû û heta niha jî ew rol 
berdewam e. Di dîroka kurdan de 
gelek kesayetiyên navdarên jin 
siyastemedar, rewşenbîr û têkoşer 
hene, navên xwe bi tîpên zêrîn 
neqişandine, di warê nivîsandin û 
edebiyata kurdî de jî gelek nimûne 
û ezmûnên serkeftî nayên jibîrkirin 
ji ber ku,  nivîsandin li cem jinê ne 
kêmî nazdarî, dilgermî û dilovaniya 
wêye di avakirina jiyan û pêşxistina 
civakê de.
Li vir ezê behsa yek ji kesayetiyên 
malbateke kurdperwer û zimanhez 
bikin herwiha yekemîn jina kurd bû 
di  kovara Hawarê de gotarên xwe 
belavdikirin ew jin Rewşen Bedirxan 
e. 
Rewşen Bedirxan keça Salih 
Bedirxan di 11ê Tîrmeha sala 
1909an de li bajarê Qeyseriyê 
ji dayîkbûye, piştî du salan 
malbata wê berê xwe dide bajarê 
Stenbolê û li wir du salan dimînin, 

Biografî

li Stenbolê malbata Bedirxan tên 
sirgunkirin(nefîkirin)Rewşen Bedirxan 
jî li gel malbata xwe berê xwe dide 
Şamê paytexta Sûriyê,  li Şamê jî 
rewşa wan a aborî pir xirab dibe û 
bavê Rewşen bê kar dimîne û ji neçarî 
li zindana keleha Şamê kar dike, lê 
binexweşiyeke giran dikeve û di sala 
1915an de koça dawî dike.
Piştî mirina bavê Rewşen Bedirxan 
diya wê Samiya Xanim wê dişîne 
dibistanê û xwendina xwe bidawî 
dike û diçe dibistana mamosteyan ku, 
bi navê(Dar El Muelimîn) ango mala 
mamosteyan dihat naskirin bi dawî 
dike. Di sala 1925an de diçe welatê 
Urdinê û li wir dibe berpirsa dibistana 
bajarê Kerekê û 3ê salan dimîne 
careke din vedgere Şamê û karê 
xwe yê mamostatiyê heta sala 1935 
didomîne.
Nivîskar û rewşenbîrê Kurdê Rojavayê 
Kurdistanê Konê Reş ku, yek ji wan 
kesên pêwendiyên wî bi malbata 
Bedirxaniyan re hebû û gelek caran 
serdana Rewşen Bedirxan kiribû, 
hevdîtin jî pêre kiribû di hevdîtineka 

Evîn Şikakî /Belcîka

 EYWANA
WÊJEYÊ

 H
IJ

M
AR

A 
11

PÛ
ŞB

ER
 2

02
4

115



xwe de wiha dibêje: “Rewşen Bedirxan 
yekemîn jina kurd e, bi kurdiya 
kurmancî ya bi tîpên latînî di kovara 
Hawarê de nivîsandiye. Yekemîn jina 
kurd e gelek xebat, bizav û kedeke hêja, 
di ber doza gelê xwe de li Şamê kiriye û 
di nav biyaniyan de dihat nas kirin wek 
sembolekê ji rewşenbîriya kurdî re.”
Rewşen Bedirxan di gotarên xwe de, 
li kovara Hawarê pirsa jinê tîne ziman 
û bang li jina kurd dike û bala wê 
dikşîne ser pêwîstiya xwendin, zanist 
û merifetê û wiha dibêje: “Xuşkên min 
ji bilî karê malê û anîna zarokan, divê 
hun bi xwendinê û zanistê mijulbin ji 
ber ku, nezanî nexweşiye û dermanê wê 
nexweşiyê jî zanîn û merîfete.”
Ji bilî zimanê kurdî Rewşen Bedirxan 
bi zimanê Erebî, Tirkî, Farisî û Ingilîzî 
dizanî lê piraniya nivîsên wê bi Kurdî û 
Erebî bûn.

Nivîskara kurd Rewşen Bedirxan di sala 
1935an de bi Mîr Celadet Bedirxan re 
dizewice û du zarokên wê çêdibin bi 
navê Sînem û Cimşîd.
Di dema nivîsandina vê gotarê de jî min 
telefona Sînem Bedirxan keça nivîskara 
kurd Rewşen Bedirxan kir ku, niha li 
Hewlêrê dijî li ser diya xwe Rewşen wiha 
got: “Diya min weke pêşmergeyekî bi 
pênûsa xwe berevaniya doza miletê 
xwe dikir û têkoşîn dikir, Sînemxan 
got jî ku, hejmarek jinên Kurdistanî li 
Almanyayê navendek bi navê Rewşen 
Bedirxan vedikin ev yeke jî cihê 
dilxweşiya Sînemxan bû. Berî niha jî li 
kampa Giwêlan a penaberên Rojavayê 
Kurdistanê yekem navend bi navê 
Rewşen Bedirxan hatibû vekirin, tê de 

çalakiyên cuda di wê navendê têne 
lidarxistin.”
Di sala 1934an de dibe endama 
Komeleya Yekîtiya jinan li Sûriyê û 
di sala 1944an de Rewşen Bedirxan 
bi navê jinên Sûriyê li welatê Misrê 
beşdariyê di kongireya jinên cîhanê 
de dike, di sala 1957an de jî û bi ala 
Kurdistanê beşdariyê di kongereya 
Antî Kolonyalîzimê de li Yonanê 
dike. 
Nivîskara Kurd Rewşen Bedirxan 
piştî jiyaneke dûr û dirêj ji kar, xebat 
û xizmeta miletê xwe û hejmarek 
berhemên wêjeyî di 1ê meha 
Hezîrana sala 1992an li bajarê yê ser 
bi parêzgeha Tertûsê koça dawî kir û 
li Şamê bi axê hat spartin.
Di gotarên Rewşen Bedirxan de 
merqa wê yekîtiya miletê kurd bû û 
doza kurd û Kurdistanê bû lewma 
gotinên wê jî heta niha li ser zarê 
nifşê nû têne vegotin:
-(Kurê min dema em hebûn, hûn 
negihiştîbûn, îro hûn gihiştîne lê 
mixabin em nema ne. Kurê min, 
jihev hezbikin û piştgiriya hevbikin. 
Yek bin kurê min, belav nebin).
- “Yekêtiya Kurdan bide min ezê 
Kurdistaneke azad bidin te”.
- ‘Mêrên ku, qedera miletan di destê 
xwe de digrin li ber destê jinan 
xwedî dibin.’
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Derazînkek ber bi beşên wergerandî 
û hin dîtinên taybet / Ji aliyê Mizgîn 
Hesko /.

Bêguman, rola mîtos û avsaneyan 
di wêjeya miletan de, pir bi hêz 
û balkêş e. Ew yekek ji mîrateyên 
mirovan ên bingehîn in û bi 
derbasbûna demê re û di pêvajoya 
dîroka mirovaniyê de, ew ji devekî 
ta devekî din û ji nifşekî û ta bi 
nifşên din, bi riya ezberkirnê hatin 
parastin. Li hin kavilên wêran û 
jibermayên şaristaniya miletên 
kevnar jî û wekû dastana Gulgamiş, 
hin beşên nivîskî jê hatin dîtin û tevî 
hezarên salan, wan tabloyên nivîskî, 
dikarîbûn pir agahiyan rabigihînin.

Tekez û beriya peydabûna çandeke 
nivîskî, mîtos bi riya çanda devkî û 
wiha ji windabûnê rizgar bûn. Her 
çendîn ku hin ji rûdanên wan tevnan 
hatin guhertin jî, lê çîrok û bi xêzên 
xwe ên qalind û sereke, dikarîbûn û 
ta vê dema îroyîn jî jîndar bimînin.

Piraniya caran jî, ew tevnên ne 
real û wiha jî, pir dûr ji zanistê û 
nêzîk ji xeyal û nîgaşên mirovan, 
bûn ji pêpelokên yekemîn ku paşê 

Gotar

û piraniya wêjeya cîhanî xwe bi riya 
wan gihand asteke herî bilind ji 
hişmendiya real û ji avakirina tevnên 
herî bedew. Ew tevnên ku bûn ji 
şaheserên miletan û her miletek 
pesnê xwe bi wan xeyalên herî sosret 
dide, wan diparêze û wan ji nuh ve 
vedijîne.

Her çendîn ku wan metnan girêdanên 
xwe ên herî xurt bi xeyal û nîgaşa 
mirovan ve hebûn û hene, lê careke 
dinê û bi awayekî ciwan û bi rêk û pêk 
hatine ristin û tekez wan jêderên xwe 
ên taybet hene û ew xwedan bingihê 
xwe ên dîrokî ne.

Em bivin yan jî no…! Ew dastan, 
xwedan rolên xwe ên aktîv in û li ser 
wan hêmanên jibermayî, stûnên wêje 
û adebiyata modern û nûjen hat û hîn 
jî tête avakirin.

Wekû Alyazê û Odêsa Homîros. 
Alyazê, şerê ku deh salan, di navbera 
Girîkiyên kevin û Terwadeyê û wiha 
pir ji çîrok û çîvanokên wan serdeman 
û xwedawendên bi rûçik û sîmayên 

  Romantîka“ Rheine“ û mîtosa
 ( Afsaneya) çemê Rheine ê
navîn

Mizgîn Hesko / Almaniya
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mirovan jî tîne holê.

Her wiha Şahnameya Fardosî û 
Mahabharta Hindiyan û Dr. Fawest a 
Gothe û Loreley a Heinrich Haine û 
Komîdiya Xwedawendiyê a Dantî û 
tekez pirên din.
Wiha jî çanda Kurdî, bi mîtos û 
afsaneyên pir bedew û lihevhatî, 
dewlemend û zengîn e.

Beyta Şêxê Senanî û Zembîl Firoş a 
Feqiyê Teyran û Memê ALan bi Bozê 
xwe ê rewan, ku beriya  Seydayê Xanî 
Mem û Zînê ji nuh birêse û metnekî nuh 
jê re bide çêkirin, di nav miletê Kurd de 
pir berbelav bû. Wiha jî Narîna Binefşî 
û Şahmaranê û pir ji afsaneyên din 
dikarîbûn û di pêvajoya dîroka dêrîn de 
û tevî wêran, anfal û fermanan bigihin 
roja me û wiha di bîrewerî û wijdana me 
de bijîn.

Bi her halî û da ku vegerim mijara xwe a 
ku min hezkir wê ji xwînerên Kurdî re ji 
Almanî wergerînim, dê hinekî afsaneya 
„ Loreley „bi şopînerên çand û wêjeyê 
bidim nasîn.

Tê gotin ku li ser Zinarê bilind, li raserî 
çemê Rheine ê navîn, keçeke ciwan, şox 
û şeng dijî, li ser latê rûniştî, porê xwe 
ê zêrîn şeh dikir û pêre, pêre ji xwe re 
distrand. Her ku keştî di çemî re derbas 
dibûn, hayedarê wî dengê xweş û zelal 
dibûn û Keştîvanan, riya ku li wir teng 
sibû û bi qeraxên tûj dagirtî, jibîr dikirin 
û wiha li rasta rûdanên metirsîdar, 
bûyerên tezîn û qezayan dihatin.

Bi derbasbûna demê re, ev yek di nav 
xelkên deverê de berbelav bû û wiha 
wekû afsaneyê hat gotin û gerandin. 

Paşê helbestvan û nivîskarê Alman î 
navdar Heinrich Heine ( 1856 -1797)  
û beriya 200 salî ew nivîsî. Ango bi 
awayekî helbestiyane û wiha bedew 
û xweş. Tekez bi nivîsa H. Heine, 
mîtos berbelavtir bû û wiha jî ew 
bêhtir ji windabûnê, hat parastin.

Bi her halî û da ku bêhtir, ez vê 
bêjeyê „ Loreley „ zelal bikim, li hin 
jêdrên cuda vegeriyam û ji wan jî 
Google. Tekez û li gor agahiyên heyî, 
jêdera wê ne pir diyar û zelal e.

Loreley dikare wiha jî bête nivîsîn: 
Louer. Wiha ew tê bi wateya: 
Ausguckfelsen bi Almanî. Ango 
Zinarê çavdêriyê bi Kurdî û صخرة 
.bi Erebî المراقبة

Ev bêje di zimanê Standard ê 
Amaniya navîn de peyda dibe.

Lur= ango Elfe yan rastir: 
Elfenfelsen. Bi wateya zinar yan jî 
kevirê Dêwê. Bi Erebî صخرة العفريت

Wiha jî û bi dîtina min wate belîtir 
dibe ku girêdaneke xurt di navbera 
Zinarê Loreley û jêrî zinêr, ango 
çemê Rheine ku li wir teng dibe û bi 
qeraxên kevirên tûj, dibe sedema 
pir ji rûdanên diltezîn.

Ji lewra û ji serdemên kevnar, 
xelkên wê herêmê, xwestin bi çîrok 
û çîvanokên ji ristina xeyalê ( nîgaş 
) heybet û navdariyê bidin wan 
zinarên tûj û metirsîdar.
Hêjayî gotinê ye û beriya ku 
derbasî wergerandina xwe bibim, 
dê li dawiyê, helbesta Loreley a 
Heinrich Heine bi du versiyonên 
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cuda wergerînim zimanê Kurdî. 
Mebesta min bi vê hewildanê ew 
e ku balê bikişînim ber bi şêweyên 
wergerandinê û da ku xwîner û 
şopînerên zimanê Kurd î resen 
bizanibin çendîn me zimanekî wiha 
kûr û wêjeyî heye, ku ew dikare 
hemî zimanên heyî di himêza xwe 
de hilgire.

Beşên wergerandî …

*Beriya 200 sal, Heinrich Heine 
helbesta „ Loreley“ belav dike.

Zinarê ( kevirê ) Loreley li ser çemê 
Rhein ê navîn, ciyê geştiyarî ye û di 
cîhanê de navdar e. Her wiha jî ew 
helbesteke a Heinrich Heine yê ku 
di derbarê mîtosa Loreley de ye ku 
zêdeyî 200 salan û ew hîn ilham û 
handanê dide mirovan.

Loreley- ciyekî li Almaniyayê ye ku 
di tevahiya cîhanê de naskirî ye. Li 
wir, li ser  Rheine ê navîn, çem di 
ber rezên tirî, xaniyên textîn, eywan, 
keleh û çiyayan re dihere. Parçeyê di 
navbera bajarê Meinz û Kölen ê de, 
hestên romantîk ên cuda dide mirov 
û geştiyaran. Ji lewra jî û salan e 
bi hezarên geştiyaran û ji tevahiya 
cîhanê tên serdana vê mîrateya ( 
samanê) cîhanî ê UNESCO yê ku 
dikeve joriya Rhein ê navîn û ta bi 
deşta Loreley.

*Zinarê Loreley ê navdar çi ye ?

Eger mirov bi hişmendî binere- 
Loreley bi tenê zinarekî bilind e, 
132, m bilind e û jii kevirên tûj pêk 
tê. Ew nêzîkî bajarê St. Goarshausen 

e û li rexê çemê Rheine ê din bajarê 
St.Goare e. Êdî li wir, ew dîmenke 
ciwan ji zinar û deşta wî pêşkêş dike.

Paykerê Loreley. Li serê zinêr û li jora 
çemê Rheine.
Ji ber ciyê li wir teng û metirsîdar, 
Loreley- berê û ji bo liva di çem î de, 
keştî( gemî) li rasta dijwariyên mezin 
dihatin. Li joriya zinêr û ji berê û ta vê 
gavê, bûyer ( qeza) rû didin. Dibe ku 
ev jî sedemekî xurt be ku berê çîrok 
li ser Rheine ê navîn dihatin gotin û 
belav dibûn.

Lê berî Heinrich Heine, ti çîrok li ser 
keça ciwan û mirina wê nahatibûn 

gotin.

* Afsaneya ( mîtosa) Loreley- çi ye ?

Her gav, di derbarê Zinarê Loreley- 
çîrok bûne fantasiya şêwekar 
û nivîskaran. Wiha jî helbesta 
helbestvanê Almanî navdar Heinrich 
Heine ku wî helbesta Loreley- 
afirandînye û ta vê gavê, ew yek 
ji şaheserên wêjeya Almanî tête 
hilbijartin.

Di helbesta H.Heine de, qala jineke 
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ciwan tê kirin.  Ew jin li jor, li ser zinarê 
Loreley rûniştiye û porê xwe ê boz û 
zêrîn şeh dike û distirîne. Bi strana xwe, 
ew hişê deryavanên di keştiyan de, ber 
bi xwe ve dibe, wiha wan dixapîne û ta 
ku li rasta mirinê tên.

Belê, berî wî çaxî jî, helbest li ser Figur 
û karketerê hatibûn nivîsîn û ji aliyê 
Clemens Brentono, lê rastî helbesta 
H.Heine hişt ku wêneya ku îro em wê pê 
nas dikin, berbelav bibe.

Ev helbest û di nav hevdemên H.Heine 
de, wekû agirê di nava pûş de, gur bû. 
Wiha Afsaneya Loreley xurtir bû û zinarê 
Loreley- bû ciyekî ku geştiyaran ber bi 
xwe ve dikişîne.

Ji Bihara -2023an ve, li deşta Loreley- 
paykerekî nuh hat çêkirin ku ew heman 
afsane û mîtosê bibîr tîne.

Li Rheine ê navîn, Loreleyeke( Jin) tê 
hilbijartin ku ew di cîhanê de, heman 
mîtosê nîşan dide û niha jî xanim 
Katharine Blanekert, bi heman rola 
pîroz radibe.

* Çima strana Loreley a Heinrich Heine 
wiha navdar e?

Heinrich Heine, helbesta xwe beriya 
-200 salî belavkiri bû, di 26 ê Avdara 
-1824 an de. Helbest  wiha destpê dike:

/ Ez nizanim, ev çi wateya xwe heye, ku 
wiha pir xemgîn im/

Di sedsala -19an de, ev ê helbestê, 
pir mirov bixwe ve şewşenkirin, 
muzîkjenên cuda, pir awaz jê re 
sazkirine û ji wan jî Komponist Franz 

Liszt û Clara Schumann.

Bi giştî, 12. awazên strana Loreley 
hene, lê versiona Friedrich Schiler 
ku di sala -1838 an de peyda bûye, 
ya herî Popêlêr e û ta îroj jî, pir 
kewrs (Chöre ) heman versionê 
disitirînin. Ev bi tenê ne li Almaniya 
yê, lê li  tevahiya cîhanê jî.

Li Japanê jî, pir mirov, heman tekst 
û stranê nas dikin û ta radeya ku 
dikarin wê bistrînin jî.

Wiha û li rexê din, li kampînga 
Rheine, 555m, yekser li Loreley- 
mirov gotinên stranê distrînin. 
Piraniya caran jî, keştiyên 
geştiyariyê û dema ku di ber zinêr re 
derbas dibin, di „Bafilên“ keştiyan 
de û bi dengê bilind, strana navdar 
diweşînin.

Çemê Rheine
*Dîtina ( Nerîn) Romantîk ê Rheine 
ji kû tê?

Ev têrm di navbera sedsala 18 
û ya -19 an de derketiye holê. 
Nerîneke wiha romantîk û bi coş e ji  
bedewiya xwezaya bejî û dîmenên 
ciwaniya herêma çemê Rheine ê 
navîn di navbera bajarê Mainz û 
Kölenê vedibêje.

Romantîka Rheine: ev têrm û 
di serdemên navîn de, jî hêla 
helbestan û şêwekaran ve hatiye 
çêkirin ku dilê wan û wiha bi 
bedewiya newalê, çand û xwezaya 
wê ve hatibû girêdan.

Tekez û heyanî îroj jî, romantîka 

 EYWANA
WÊJEYÊ

 H
IJ

M
AR

A 
11

PÛ
ŞB

ER
 2

02
4

120



Reine, bi roleke girîng û li ser 
geştiyariyê radibe.

Helbesta Loreley ( Heinrich Heine).
Wergera yekem û sade.

Ez nizanim, ev çi wateya xwe heye
Ku wiha pir xemgîn im
Çîrokeke ji demên kevnar
Xwe ji hişê min bernade

Ba wiha sar û tarî ye
Û Rhein bi hêmin î diherike
serê çiyayî rûnî dide
Û di roniya êvarê de diçirise

Li jor, jineke herî ciwan
Wiha bi kubarî rûniştî ye
Porê xwe ê gewr şeh dike
Porê şahîk û zêrîn dibrûse

Ew porê xwe bi şehekî zêrîn şeh dike
Û pêre, pêre distirîne
Strana wê xwedan melodiyeke
Wiha pir hêzdar heye

Keştîvan di keştiyên biçûk de
Dikevin bin bandora awazê
Li şûn ku hayî ji qeraxên tûj hebin
Wiha berê xwe didin jorê

Ez bawerim û herî dawî
Dê pêl, keştiyan bin av bike
Ev yek û bi strana xwe
Loreley kir.

Wergerandina duyem û hunerî/ 
wekî helbeatê lê bin guherînên 
hunerî /.

Nizanim, ev çi wateya xwe heye
Ku wiha dil pir xemgîn e
Çîrokek ji demên kevnar

Hişê min dibe û wî direvîn e

Ba sar û şev wiha tarî ye
Û Rhein bi hêmin î diherike
Û serê çiyayî wiha dibrûs e
Di tava êvarê de, bi ronî ye

Li jor, jineke herî ciwan
Wiha bi kubarî rûniştî ye
Porê xwe ê gewr şeh dike
Porê şahîk û zêrîn çirisî ye

Ew porê, bi şehekî zêrîn şeh dike
Û pêre, pêre ji xwer distrîne
Strana wê, xwedan melodiyeke
pir bi hêz û xembarîn e

Keştîvan di keştiyên biçûk de
Dikevin bin bandora kovanê
Li şûn ku hayî ji qeraxên tûj hebin
Li jor dinerin, li rexê stranê

Wa pê bawerim, ku di dawiyê de
Pêl..  dê keştiyan bin av bikin
Ev yek Lorelay kir
Bi dengê xwe û stranê.

*Têbînî:

Ji bo wergerandina helbestê 
û di herdu versiyonan de, dûrî 
wergerandina tîp bi tîp ketim.

Ev da ku helbest pir ji nirxê xwe ê 
hunerî û wêjeyî ji dest nede.

*Jêder:

 SWR Aktuell.
-Rheinromantik und Mythos am 
Mittelrehin. SWR Aktuell.
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Perestgeha Hestan

Di perestgeha Hestan de gerdûnek 
nû hil hat, ev gerdûn di nav xwe 
de yek çîrok hewand. Dibe ku 
di bajara Eştar de sernivîs ne nû 
be, lê belê naverokek tijî hez e, 
naverokek tijî evîn e, naverokek tijî 
eşq e, naverokek nû vejîn bû. di vê 
gerdûnê de olek nû hate hilbajrtin 
ew jî ola hezkirinê bû, îbadetên xwe 
bi çog danîna li ber kenê bû, ken 
pîroziyek bû, ken deriyek bû, ken bû 
parêzvanek ji pênc parêzvanên vê 
gerdûnê. 
Li bajara Eştar, Derhoze û Hesdar 
derketin ku destanek nû vebibêjin, 
vejîn bikin û vehez bikin. Di 
bajara Eştar de piştî bi hezar salan 
du rênîşan rastî hevdu hatin û 
qiblanameya evînê ji nû ve diyar 
kirin. 
Derhoze ew keça ku karîbû bibe 
xwedawenda hemdem ku di nav 
ewqas nexweşî, xweşî ava dikir û 
hez belav dikir, dil derman dikir û 
rondik jê dibirin. Hesdar jî ew xurtê 
ku ji nav rûpelên dîroka Zeredeşt 
derket û di wê bajarî de xemxwarî 

Kurteçîrok

tune dikir, derew sîl dikir, îxanet kujer 
dikir û kêliyên fedayetî xêz dikir. 
Derhoze û Hesdar hevdu nedîtibûn, 
heya rojek  ji nav rojên gerdûna yek 
çîrokî de li qada lêgerîna azadiyê rastî 
hevdu hatin, di navbera wan de hêzek 
hevkêşana ne normal hate hesandin. 
Bala wan herduyan hate kişandin 
derbarê lêgerînên wan de, hevpeyîvên 
wan de, wek ku xwedawenda Bajara 
Eştar ew herdu ji hev re afirandibû.
Çîroka wan di vê gerdûnê de pir alî ye, 
pir fedayî ye, pir rengî ye, çîroka wan 
bê sernivîs e, lê tijî bûyerên evînî ne. 
di sedsala pêşiya me de em ê bibînin 
dê çawa evîn bibe bombeya jiyanê 
û xêzên jînê neqiş bike ew jî bi rêya 
Derhoze û Hedsar re.

 Rojiyan Husên / Sûriyê
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KARWANE AHÎNAN

Berjor bin... berjêr bin… 
Berbilind bin... xwe daxînin… 
Pêşde herin ... paşde herin… 
Ji cih dûr bikevin... 
Kezeb û hewesên xwe kok û razên 
xwe bihêlin…. 
Tarûmarîya xwe kom bikin…. 
Hahoooo û hawar çi bêtarek ser me 
de hatiye…. 
Biqîrin… bigirîn …. lê peyatîya xwe  
berdewam bikin…. 
Rênasînên rêyan bixwînin…. 
Eylo lo dîlo…. Kalekî xembar li rex 
kurê xwe yê mirî   
bi melûlî destê xwe li ser wî 
dipelîne... 
Kurupistek û timetimek ji dûr ve tê, 
Dibêje: 
Ev miletekî ji despêka serdeman 
taremar maye… 
Niha dem ne dema rexnedana 
zagonan e 
  
Nerînên xwe kom bikin…. 
Wan li ser textê şetrencê 
ranexînin…. 
Ev lîskeke bêsûd û bi ziyan e…. 

Deqên Wêjeyî 

Nuha xatir bixwazin…. 
Ji ava wê vexwin cara dawîn e, ji ber 
ku êdî vegera we nîne… 
Xatir ji kulîlkên malê bixwazin, çimkî ji 
dûrbûna we wê biçilmisin…. 
Dengên li ser dîwarên we mane wan 
ķer bikin…. 
Çirayên xwe vemrînin…. 
Benikê reş li dora zeytûnên xwe 
bipêçin…. 
Alên xwe yên radestbûnê bilind 
bikin…. 
Avabûna jiyanê bi Xwedayê jorîn ra 
gengeşe bikin 
Piştî ew pif bûqê bike... 
Dest ji xew berdin…. bar bikin... ev 
perçiqandineke hovane ye... 
Matmayî mame… çima dengê têlên 
tenbûrê nabihîzim…. 
Wey waaaax ji yên ku rêya xwe wenda 
kirine… 
Wey waaaax ji yên ku rêya xwe wenda 
kirine… 

 Hêvîn Ebdil Henan / Sûriyê
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Deutscher Teil

'Im 21. Jahrhundert gab es innerhalb der sich weiter entwickelnden 
syrischen Gesellschaft Bewe-gungen, die den Status der syrischen 
Frauen im Allgemeinen verbesserten. Dennoch wiesen kur-dische 
und internationale Organisationen weiterhin auf die Ungleichheit 
der Geschlechter hin. Doch zunehmend gab es eine Öffnung für die 
Entwicklung der feministische Bewegung in Syrien, nachdem nach 
der Übernahme der Präsidentschaft von Baschar Al Assad dessen 
junge Ehefrau Asma viele Ideen und Projekte aus der westlichen 
Kultur nach Syrien trug und den syri-schen Frauen die Türen für 
Entwicklung und Verbreitung von Selbstbewusstsein öffnete und 
auch Berufszentren in allen abgelegenen Dörfern eingerichtet 
wurden.''
                                                                  Mithal Sulaiman 

Die Teilnehmerinnen:

*    Mithal Sulaiman

*   Shahd Stern

*   Lana RA

*   Antonia Reber

*    Dima Abde



Kurdische Frauen in Syrien 

                                         Mithal Sulaiman 

Im 21. Jahrhundert gab es innerhalb 
der sich weiter entwickelnden 
syrischen Gesellschaft Bewe-gungen, 
die den Status der syrischen Frauen 
im Allgemeinen verbesserten. 
Dennoch wiesen kur-dische und 
internationale Organisationen 
weiterhin auf die Ungleichheit der 
Geschlechter hin. Doch zunehmend 
gab es eine Öffnung für die 
Entwicklung der feministische 
Bewegung in Syrien, nachdem nach 
der Übernahme der Präsidentschaft 
von Baschar Al Assad dessen junge 
Ehefrau Asma viele Ideen und 
Projekte aus der westlichen Kultur 
nach Syrien trug und den syri-schen 
Frauen die Türen für Entwicklung und 
Verbreitung von Selbstbewusstsein 
öffnete und auch Berufszentren 
in allen abgelegenen Dörfern 
eingerichtet wurden. 

Um über kurdische Frauen in Syrien zu 
sprechen, müssen wir dieses Thema 
sowohl historisch als auch in der 
Neuzeit betrachten, wobei letzteres 
hauptsächlich mit den Jahren der 
Syrienkrise zusammenhängt. 
Syrische Frauen im Laufe der 
Geschichte Vielleicht können wir direkt 
an den Begriff ‹Geschichte› oder die 
Rolle der Frau in der Vergan-genheit 
denken und dies mit der Rolle des 
Patriarchats und der Familienform der 
männlichen Macht verknüpfen. 

Es ist jedoch erwähnenswert, dass 
die Frau in der Vergangen- heit 
ihre Rechte genossen hat. Ihr 
wurde das Kind nach der Geburt 
in der öffentlichen Gesellschaft 
zugeschrieben, als sie die Göt-tin 
der Fruchtbarkeit, Schönheit und 
Liebe war und als sie Priesterin und 
Führerin in der Ehe war. 
Mit dem Aufkommen von 
Landwirtschaft und Handwerk 
bra- chen jedoch im Laufe der 
Geschichte religiöse Streitigkeiten, 
Stammesschlachten und Invasionen 
aus und Frauen waren nicht in der 
Lage mit Männern mitzuhalten. 
Hier begannen die Verfolgun- 
gen, die Klassenteilung und die 
Diskriminierung von Frauen. 

Im Laufe der Zeit sind all diese 
unfairen Praktiken gegen Frauen zu 
Überzeugungen und Ge-wohnheiten 
geworden, bis diese sich selbst an 
daran gehalten haben. Jedoch haben 
sie sich strikt an die Gewohnheiten 
gehalten und dies als notwendige 
Voraussetzung für ihre volle Mitglied-
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schaft in der Gesellschaft angesehen, in 
der sie ihre weibliche Rolle ausfüllten. 

Nachdem die Kurden die islamische 
Religion angenommen hat- ten und 
zum sunnitischen Osma-nischen Reich 
gehörten, begann die Unterdrückung 
der Frau. Aber der kurdische Mann in 
Syrien zwang sie nicht, den Hidschab 
zu tragen oder ihre Rolle auf Fort- 
pflanzung zu beschränken, Kinder 
zu erziehen oder nur dem Mann zu 
dienen. Auch sperrte er sie nicht zu 
Hause ein. Eher hat der Mann die Frau 
immer unterstützt, sogar ihr Leid war 
mit seinem Leid verbunden bis zum 
heutigen Tag. 

Auch wenn die Emanzipation der 
Frauen hinter der Eman- zipation der 
Männer zurückstand, ha-ben Frauen 
trotz aller politischen und sozialen 
Unterdrückung ihre Verantwortung 
bewiesen und sich in kulturellen, 
sozialen und sogar politi- schen Kreisen 
durchgesetzt. 

Die Geschichte ist voll von Namen vieler 
kurdischer Frau- en, obwohl Historiker 
auch viele von ihnen nicht erwähnt 
haben. 

So zum Beispiel Khansa Pasha, Al 
Milli, die den Clan Alm- lan im Rass 
Al Ain anführte, Adalah Kiki, Nora Sai 
und Hasina Kango. Von den Namen, 
die mit dem Ruf des Clans oder 
Stammes in Verbindung gebracht 
wurde- was zwischen den kurdischen 

und arabischen Kulturkreisen 
in Damaskus eine starke Rolle 
spielte- ist die Prinzessin Raushan 
Baderkhan 1955-1954, zu nen-nen, 
eine der Gründerinnen des Vereins 
zur Wiederbelebung der kurdischen 
Kultur, sowie Safia Kha- tun, 
Tochter des Königs Alsaleh Najim 
Ayoub, die Prinzessin von Manbej. 

Kurdische Frauen heute: 

Der gegenwärtige Status kurdischer 
Frauen ist in den Ländern, in denen 
Kurden leben, also Syri-en, Irak, 
Iran,  Türkei, im Allgemeinen sehr 
unterschiedlich. 
Im 21. Jahrhundert gab es 
innerhalb der sich weiter ent- 
wickelnden syrischen Gesellschaft 
Bewe-gungen, die den Status der 
syrischen Frauen im Allgemeinen 
verbesserten. Dennoch wiesen 
kur-dische und internationale 
Organisa- tionen weiterhin auf 
die Ungleichheit der Geschlechter 
hin. Doch zunehmend gab es eine 
Öffnung für die Entwicklung der 
feministische Bewegung in Syrien, 
nachdem nach der Übernahme 
der Präsidentschaft von Baschar 
Al Assad des- sen junge Ehefrau 
Asma viele Ideen und Projekte aus 
der westlichen Kultur nach Syrien 
trug und den syri-schen Frau- en 
die Türen für Entwicklung und 
Verbreitung von Selbstbe- wusstsein 
öffnete und auch Berufszentren 
in allen abgelege- nen Dörfern 
eingerichtet wurden. 
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Auch unter dem Fluch des Krieges 
in Syrien und der Aus- breitung 
von Zerstörung und Chaos 
spielen kurdische Frau- en nach 
wie vor eine Schlüsselrolle im 
Krisenmanagement. Sie entlasten 
die Männer, die in den Kriegsjahren 
spürbar an Anzahl abgenommen 
haben. So sind und waren die 
Er- fahrungen vieler Länder in der 
Welt, wie zum Beispiel auch die 
Erfahrungen nach dem zweiten 
Weltkrieg von deutschen Frauen.. 
Die Tatsache, dass die kurdischen 
Gebiete, wie Ro-java, de facto 
Selbstverwaltung erlangten, war 
auch mit den kurdischen Frauen zu 
verdanken, die viele Grundlagen 
und Regeln schafften, um den 
Zusammenbruch der kurdi- schen 
Gesell-schaft trotz der Welle der 
Zwangsmigration zu verhindern. 
Frauen haben ihre Präsenz in 
allen Bereichen der Führung, der 
Wissenschaft und Technik und sogar 
des Militärs unter Beweis ge-stellt. 

Sie bewiesen unbestritten ihre 
Fähigkeiten zu führen. Dies wurde 
zum Hauptthema der politi-schen 
und gesell- schaftlichen Agenda. Die 
Frau nahm ebenso Waffen wie der 
Mann und starb in Kämpfen gegen 
die Angreifer. 

Das Erreichen dieser Stufe war 
nicht einfach, hat aber ein Zeichen 
eines langen Kampfes zwi-schen 
Ablehnung und Akzeptanz gesetzt. 

Analysten mögen ihren Mut mit der 
geografischen Natur Kurdistans 
in Verbindung bringen, aber die 

kurdische Region in Syrien ist nahezu 
topografielos. Jedoch hängt ihr Mut 
vom Bewusstsein und dem Mut des 
kurdischen Mannes in Syrien ab. 

Unter den schwierigen Umständen, 
die das Land durch- läuft, 
haben Frauen pionierhaft eine 
selbstbewusste Identi- tät bewiesen. 
Hevaron Sharif ist die erste syrisch-
kurdische Frau, die auf Einladung 
des britischen Außenministeriums in 
London auf einem internationalen 
Gipfel zur Beendigung der sexuellen 
Gewalt gegen Frauen in der Welt 
diplomatisch vertreten ist.
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Sternenwanderer
                              Shahd Stern

In einer weit entfernten Welt leben die 
Menschen unter dem Himmel voller 
Sterne und einem leuchtenden Mond. 
Die Menschen finden den Weltraum 
faszinierend und denken, dass 
Sterne und der Mond Glück bringen. 
Einige glauben, dass jeder Stern eine 
spezielle Wirkung auf Menschen hat. 
Die Menschen erzählen sich 
Geschichten über den Weltraum, zum 
Beispiel von einem jungen Mann, der 
ins All reist, um dessen Geheimnisse 
zu entdecken. Auf seiner Reise sieht er 
wunderschöne Sterne und Galaxien. Er 
merkt, dass die wirklichen Antworten 
nicht draußen im Weltraum liegen, 
sondern in uns selbst. 
Der junge Mann erkennt, dass 
die Menschen immer schon eine 
Verbindung zwischen den Sternen, 
dem Mond und ihrem eigenen Leben 
sehen. Sie denken, dass Sterne ihren 
Weg erhellen und der Mond etwas 
Magisches hat. 
Trotzdem begreift der junge Mann, 
dass er die Antworten nicht im 
Weltraum, sondern in seinem eigenen 
Herzen finden muss. Er merkt, dass er 
einzigartig ist und dass die Kraft und 
Schönheit in ihm selbst liegen. 
Am Ende kehrt der junge Mann 
zur Erde zurück und teilt seine 
Erfahrungen. Die Menschen verstehen, 
dass der Weltraum nicht nur weit weg 
ist, sondern ein Teil von uns ist. Die 
wirklichen Antworten finden wir in 
uns selbst, und wir können Schönheit 

und Kraft in unserem täglichen Leben 
entdecken. 
Der junge Mann, der die Geheimnisse 
des Weltraums erkundete, kehrte 
zurück und erzählte seine Geschichte. 
Die Menschen nannten ihn 
«Sternenwanderer», denn er lehrte 
sie, dass die wahren Antworten im 
eigenen Herzen liegen und dass die 
Verbindung zu den Sternen in jedem 
von uns existiert. 
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Mein Traumland  
                                          Lana RA 

Das Land ist ein kleines Wort, trägt 
aber eine Menge  
Bedeutungen. Es ist eine Identität, 
getragen von den Bürgern. Der 
Mensch, der nicht ehrlich ist, fühlt 
nicht die Liebe für seine Heimat. 
Die Heimat ist wie eine anhängliche 
Mutter und ich bin ein Kind und 
hatte eine Heimat. Meine Heimat war 
schön, wie alle Länder. Alle wohnten 
in Frieden. Aber der Krieg war ein 
Grund der Zerstörung und Verwüstung 
und der Vertreibung von Millionen. 
Ich wünsche, dass ich aus die- sem 
Albtraum aufwache. Ich wünsche, dass 
ich Syrien schöner als vorher sehen 
werde. 

Ich wünsche, dass alle Universitäten 
und Schulen wieder öffnen, damit 
jeder eine Ausbildung bekommt. 

Ich wünsche, dass die Ärzte 
wiederkommen, weil es viele 
Verletzte gibt. Ich wünsche, dass 
alle Gebäude wieder aufgebaut 
werden und dass sie nicht wieder 
von Bomben zerstört werden. 
Ich wünsche, dass die syrischen 
Straßen wieder beleuchtet sind. 
Wann erwache ich aus diesem 
lästigen Albtraum, denn ich möchte 
meinen Opa, meine Oma, meine 
Tanten, meine Onkel, Lehrer (innen) 
und Freundinnen sehen. Werde 
gesund, Syrien! Ich vermisse dich..!
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Gedanken auf der Parkbank oder: Mensch Sein
                            Antonia Reber 

Es ist 12:47 Uhr und ich sitze im Park. 
Die Sonne scheint, es ist warm. 
Von meiner Bank aus beobachte ich 
die Menschen. Hektische, rennende, 
telefonierende, fotografierende, laute 
und leise. 
Meine Gedanken schweifen umher, 
sind mal hier und mal dort und auf 
einmal denke ich an Krebse. 
Krebse. Denken Krebse, dass Fische 
fliegen? Und wie, wenn dem so 
sein sollte, könnten sie jemals 
herausfinden, was die Wahrheit 
ist? Wann ist Wahrheit überhaupt 
Wahrheit - wer bestimmt das? Für die 
Krebse sind fliegende Fische doch die 
Wahrheit! Aber kann das sein? Kann es 
sein, dass es mehrere Wahrheiten gibt? 
Vielleicht wird Wahrheit überschätzt. 
Vielleicht ist sie nicht so wichtig, wie 
wir immer glauben. 
Ich meine: müssen Krebse wissen, 
dass Fische eigentlich schwimmen 
oder ist das nicht im Endeffekt egal? 
Den Krebsen ist es vermutlich egal. 
Aber woher soll ein Mensch schon 
wissen, was ein Krebs so denkt und 
weiß? 
Ich wage trotzdem zu behaupten, dass 
Krebse diese Dinge nicht hinterfragen, 
geschweige denn einen Gedanken an 
diese verschwenden. 
Krebse haben kein Gefühlschaos, 
das sie am Einschlafen hindert. Sie 
hinterfragen nicht, ob andere Krebse 
sie cool finden und ob die Snacks 
für diese eine Party ausreichen. 
Sie überlegen nicht, was sie am 

nächsten Tag und in ihrer Zukunft 
machen sollen und treffen keine 
Entscheidungen, bei denen sie sich 
dann ein Leben lang fragen, ob es die 
richtige gewesen ist. Sie sorgen sich 
nicht darum, wie sie sich finanziell 
absichern können und haben keine 
angst davor, das Leben zu verpassen. 
Ich frage mich, ob die Menschen zu 
bedauern sind. 
Ich beobachte sie weiter. Diese 
Menschen vor mir, die ihrem Leben 
nachgehen. Und dann denke ich: 
Hey! Krebse spielen nicht gemeinsam 
Volleyball oder machen Lagerfeuer. 
Sie schauen nicht in die Sterne 
oder feiern ihren Geburtstag mit 
Freunden. Sie kennen keine anderen 
Kulturen und können ihre Wünsche 
nicht äußern. Sie tanzen, singen 
und lachen nicht zusammen, sie 
tauschen sich nicht untereinander 
aus. Sie erstellen keine Fotoalben 
und haben keinen Lieblingsfilm, sie 
gehen auch nicht auf Weltreise oder 
kaufen sich ein Haustier. Krebse 
haben keinen Adrenalinkick, wenn 
sie Fallschirmspringen gehen. 
Ich frage mich, ob Krebse zu 
bedauern sind. 
Sie können so wenig fühlen und wir 
so schmerzhaft viel. Wer hat es also 
besser? 
Es ist 12:49 Uhr. Ich stehe auf, 
verlasse den Park und meine 
Gedanken bleiben zurück.
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Reicht es aus die Wahl zu haben, frei zu sein? 
Dima Abde 

Freiheit bedeutet nicht das du immer 
machen kannst was du möchtest, 
denn dafür spielt vor allem deine 
eigene Denkweise eine große Rolle. 
Selbst wenn du dich dafür 
entscheidest, etwas zu tun, das du 
gerne machst, kommt wahre Freiheit 
nur von Innen.  
Dabei geht es darum, das 
Selbstvertrauen zu haben, seinem 
Herzen zu folgen und seine 
eigenen Entscheidungen zu treffen, 
unabhängig davon, was andere 
denken. Wahre Freiheit ist, wenn 
sich dein Herz und deine Seele frei 
anfühlen. 
Ich habe mich dafür entschieden, bei 
der Haltung eines Haustiers (Hase) frei 
zu sein. 
Ich bin mir aber immer noch nicht 
sicher, ob ich das bereits geschafft 
habe denn ich werde immer Angst 
haben, was passiert, wenn einer 

meiner Familienangehörigen meinen 
Hasen verkaufen würde.  
Sich seinen Ängsten zu stellen, um 
möglicherweise Freiheit zu verspüren 
hält aber nicht lange, denn in dieser 
Situation spürt man möglicherweise 
nur kurzfristig ein Gefühl der Freiheit. 
Denn du kannst zwar machen 
was du möchtest aber die Sorge, 
diese Freiheit zu verlieren besteht 
weiterhin.  
Wahrhaftige Freiheit kann nur dann 
bestehen, wenn du sorglos deinen 
Wünschen nachgehen kannst, ohne 
dir darüber Gedanken zu machen 
das du diese Freiheit jemals verlieren 
könntest .  
Dafür muss man seinen inneren 
Frieden und das Selbstvertrauen 
finden, um das zu genießen, was man 
hat, ohne sich dabei Sorgen machen 
zu müssen . 

Die Wahl zu haben gibt uns Kraft, egal 
ob es sich um die Wahl eines Berufes 
oder eines Hobbys handelt, unsere 
Entscheidungen prägen unser Leben. 
Selbst kleine Entscheidungen, etwa 
was man zum Frühstück isst, spiegeln 
unsere Freiheit wider.
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